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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Ukrainian 
Catholics 
in Ukraine 
permitted 
to register 


(UPB)—Ukrainian Catholic 
Church officials in Rome have 
confirmed the announcement of 1 
December, 1989 by Mykola Ko- 
lesnyk, chairman of the Council 
for Religious Affairs of Ukraine, 
that Ukrainian Catholic in Uk- 
raine have been granted the right 
to officially register their congre- 
gations. 

Myroslaw Ivan Cardinal Luba- 
chivsky, head of the Ukrainian 
Catholic Church made the fol- 
lowing statement in conjunction 
with this announcement: 

"The Ukrainian Catholic 
Church, both in Ukraine and in 
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the diaspora, welcomes the an- 
nouncement of the Ukrainian 
Council for Religious Affairs 
that our faithful can now peace- 
fully register their congregations. 
We consider this the first step in 
continued normalization of th life 
of our Church in Ukraine. 

"This is a joyous day for our 
faithful throughout the world. 
We thank God for this great gift 
we received for our prayers and 
for the sacrifices of our martyrs 
and confessors of the faith. With 
respect, we extend our sincere and 
deep gratitude to His Holiness 
Pope John Paul II for his un- 
wavering support of our Church. 

"With particular satisfaction, 
we note that, according to the 
Council's statement, "Greek Ca- 
tholics can take advantage of all 
rights prescribed by the law for 
religious communities in the 
Ukrainian Soviet Socialist 
Republic." 

"As head of the Ukrainian Ca- 
tholic Church, I call upon our 
faithful in Ukraine to avail 
themselves of this right and to 
begin to register our congrega- 
tions with authorities as soon as 
possible; to respect the request of 
the Council of Religious Affairs 
in Ukraine to proceed in a peace- 
ful manner; to identify them- 
selves as Ukrainian Catholics 
when they are questioned by the 
authorities; to respect churches 
which at this time are func- 
tioning as Orthodox and to work 
patiently and according to the law 
with the authorities. 

"My dear Brothers and Sisters 
in Christ! We have prayed for 
this day for over 43 years and 
God has answered our prayers. 
We can now begin the work of 
restoring our Church in Ukraine. 
We shall do this together and in 


Cont. on P. 3 


At Newstands in Alberta 


Home Delivery by 
Subscription Only 


ARTIST—MYRON LEVYTSKY 


КАРТИНА--МИРОНА ЛЕВИЦЬКОГО 


Нова Українська Національна Партія 
стримить до державної самостійности 


Нью Йорк (УЦІС) — Укра- 
їнська Національна Партія, 
одна Із найновіших нефор- 


мальних організацій, яка 
була створена у Львові 21 
жовтня цр прийняла по 
літичну програму, яка 


стримить до державної! са 
мостійности України 
Українська Національна 
Партія представляється, як 
послідовник ряду держав 
нотворчих процесів в Ук 
починаючи від Че 


раїні 
вертого Універсалу. У про 
грамі УНП сказано, між 


іншим 

"Українська Національна 
Партія вважає, що полі- 
тична, економічна, куль- 
гурна і екологічна криза в 
Україні є наслідком підне- 
вільного становища украї- 
нської нації. В січні 1918 р 
український нарід здобув 
незалежність для своє! 
держави -- Української На- 
ціональної Республіки, яку 
визнали де факто і де юре 
численні вільні 0 країни 
УНР була визнана урядом 
РСФСР. | листопада 1918 р 


була проголошена захід- 
ньоукраїнська Національна 
Республіка (ЗУНР). 22 січня 
1919 р був підписаний Акт 
Злуки українських земель, 
згідно з яким УНР і ЗУНР 
об'єднувалися в єдину со 
борну державу -- Україн- 

ську Народну Республіку 
"В кінці 1918 р. РСФСР 
почала агресію проти Ук- 
раїни, порушивши акт про 
перемир'я. Агресія РСФСР 
не була спровокована уря- 
дом незалежної України, 
Прод. наст. 2 
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Веселих Свят та Щасливого Нового Року 


Христос Раждається! 
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Bank of Montreal 
The First Canadian Bank 


МИ ХОЧЕМО, ЩОБ ВИ ДІСТАЛИ ПОВНУ 
РІЗНОВАРТІСТЬ ЗА ВАШІ ГРОШІ 


Edmonton Main Office: JOHN W. WANLESS, Manager 428-7340 


"Українці в Західній Канаді" 


Нова книжка Д. Прокопа 


Вище згадана книжка недавно вийшла з друку й має 547 
сторінок та 85 архівних знимок. Вона поділена на 10 


— Побудова пам'ятника на могилі сл. п. посла 
Михайла Лучковича" 


Розділії --"Коротка історія Т-ва Українських Піонерів 
Альберти" 

Розділі -- "Що нам дала 1-ша, 2-ra і 3-тя еміграція в 
Канади" 


Posgin IV -- "Українські Жіночі Організації" 
Розділ У -- "Визначні Українські Родини" 
Розділ МІ -- "Читальні і Народні Доми" 
Розділ Vil — "Деякі Архіви-Музеї" 

Розділ МП -- "Коментарі й Рецензії" 


РозділіХ -- "Наші Меценати" 
Розділ Х -- "Різні Статті і Життеписи Визначних Людей" 


Ви можете набути цю книжку: 


в Українських Книгарнях в Едмонтоні, 
Саскатуні і Вінніпезі або від автора. 
Пишіть на адресу: 


Mr. р. Prokop, 
9533-110 A Ave. Edmonton, 
Alberta, Т5Н 1J7. 


Ціна книжки 29 дол. але під час Різдвяних Свят 
вона продається за 20 дол. за один примірник. 


Скористайте з цієї знижки! 
Ця книжка, це найкращий подарунок 
на Різдвяні Свята 
своїм рідним чи приятелям. 


Прод. ізст. 1 
отже є незаконою, а тому 
український нарід продов- 
жив боротьбу за державну 
незалежність своєї Бать- 
ківщини, 14 березня 1939 р. 
була проголошена самос- 
тійність Карпатської Ук- 
раїни. Придушення її, не 
придушило прагнення ук- 
раїнців до незалежности. 
Актом 30 червня 1941 р. 


було проголошено віднов- 
лення Української Само- 
стійної Соборної Держави 
на чолі з Українським Дер- 
жавним Правлінням. В обо- 
роні Самостійної Соборної 
Держави, Українська Пов- 
станська Армія (УПА) вела 
двофронтову війну проти 
нацистської Німеччини, а 
відтак проти большевиць- 
кої Росії до половини 1950- 
их років. Є це нерозривний 
і взаємодоповнюючий хід 
подій у боротьбі україн- 
ського народу за державну 
незалежність у двадцятому 
столітті. Є він також про- 
довженням державницьких 
традицій народу княжо- 
королівської та козацької 
доби". 

Між точками їхньої прог- 
рами є: 

вимога дотримування 
демократичних засад, при- 
ватної власности, політич- 
ного плюралізму; 

скасування конституції 

УССР та договору про ство- 
рення СССР; 

" змагання до створення 
тимчасового державного 
правління України на базі 
тих українських політич- 
них сил, які стоять на пля- 
тформі самостійної дер- 
жави; 

" виведення окупаційних 
збройних сил з усіх ук- 
раїнських земель; 

" створення національних 
збройних сил; 

7 скликання національних 
установчих зборів. 

У статуті точно окресле- 
но, що Українська Націо- 
нальна Партія "Створена 
для досягнення державної 


З нагоди цього 
радісного часу 
позвольте мені 
передати свої 
найщиріші 
побажання 
Веселих Свят та 
щасливого 
Нового Року. 


Христос 
Раждається! 


On this Joyous 
Occasion, please 
allow me to extend 
my most sincere 
wishes for a Merry 
Christmas and a 


Happy New Year. 
Christ is 
Born! 

Let us 
Praise Him! 


Лаврентій Дікур 


Laurence Decore 
MLA, Edmonton Glengarry 


явзиложнести! України | 
відновлення | Української 
народньої Республіки". 

Також сказано, що УНП "діє 
демократичними методами 
в шюмежах  міжнароднього 
права, визнає міжнародно 
визнані права людини та 
національних меншостей". 
Партія також "не допускає 
насильства в своїх діях і не 
закликає до нього". 

До керівних органів пар- 
тії входять: Богдан Когут 
голова, 70-літній інтелігент 
з довоєнних часів і учас- 
ник визвольних змагань; 
Вадим ШСмогитель, секре- 


Проців, студентка; 

димир Соловьов з Дніпро- 
петровська; | Василь Іва- 
сюк, письменник з Калуша; 
члени | етичного | суду: 
Богдан Пришляк, Григорій 
Приходько ї Богдан Чик, та 
Володимир Максимович, 
ревізор. На установчих збо- 


рах 21 жовтня також наз- 
начено Петра Рубана ви- 
конуючого обов'язкі пред- 
ставника УНП в діяспорі до 
його офіційного  приз- 
начення. 


Фонд на корість 
Товариства ім. 
української мови 


Богдан Кравченко 
Директор 

Важливим чинником на- 
ціонального відродження в 
Україні є Товариство укра- 
їнської мови, Ця організа- 
ція існує в кожному місті 
України, в селах, по шко- 
лах, у вищих учбових зак- 
ладах і по окремих підп- 
риємствах. Тепер, коли ук- 
раїнська мова стала дер- 
жавною мовою республіки, 
Товариство має перед собою 
велику відповідальність — 
боротьба за здійснення i 
виконання закону про мову. 

Українці Едмонтону, доб- 
ре розуміючи важливість 
цього моменту, підтримали 
заклик проф. Василя Яре- 
менка, заступника голови 
Товариства української мо- 


Прокоп 3. і М. 500 

Ткачук М. 500 

Анонімний 

жертводавець 400 

Будний В. 300 
Вархола I. 300 

Гарасимів Є. 250 

Свистун М. 250 

Росляк Я. 250 

Вірстюк В. 200 

Кучер М. 200 
Якимечко М. 200 
Цимбалістий Л. 200 
Івнаусів Я. 150 
Мартиник В. 150 
Прокопів П. 100 
Литвинецьо. 100 
Бойко В. 100 
ЧучманР. 100 
Цинцар 0. 100 
ДриничР. 100 
Федеркевич Я. 100 
КостіввВ. 100 
Криворв. 100 
Кунда В. і В. 100 
Ливицький М. 100 
Market Drugs 

Medical Supplies Pharmacy 100 
Небожук Б. 

Онуферко Я. fa 
Радйод. 100 
Скрипник Я. 100 
Стефанів М. 100 
Тодосійчук Д. 100 


ви, а також пана Зенона 
Прокопа і зібрали 7 500 до- 
лярів на користь Това- 
риства. Гроші, призначені 
на закуп машинки для фо- 
токопіювання (зерокса) для 
Товариства, були передані 
Канадському  інститутові 
українських студій для 
здійснення цієї цілі. Інсти- 
тут - відкрив спеціяльний 
фонд для цієї мети. Нижче 
"подаємо список  жертво- 
давців. Особи, які зацікав- 
лені в подачі жертв для цих 
цілей, просимо звернутися 
на адресу інституту: 
Canadian Institute of 
Ukrainian Studies 
352 Athabasca Hall 
University of Alberta 
Edmonton, Alberta 
T6G 2E8 


Жертводавці фонду 


БалишинС. 100 
Басараб М. 100 
Шамбул 3. 100 
ГулкаР. 100 
Козик Ф. 100 
Родинюк 0. . 100 
Зубрицький М. 100 
Кухаришин І. 80 
Бажанський В. 50 
Багнюк В. 50 
Березович Р. 50 
Боєчко С. 50 
Говда Я. 50 
Прокопчук С. 50 
Стадник І. 50 
Стебельский В. 50 
Войтів С. і 50 
Блавацький Б. 50 
Блавацький М. 50 
Бусько М. 50 
Цвікілевич А. 50 
Гарах І. 50 
Гуглевич Я. 50 
Варениця М. 50 
Яренюк Є. 50 
Лібич П. 30 
Козяк П. ~ 30 
Вархолад0. 30 
Бойко М.і0. 25 
Сумка С. 25 
Солтикевич 0. 20 
Кузьо H, 20 
лібич Н. 20 
ПавлесанН. 


Tel. 473-7964 


COMPLETE MAID SERVICE LTD. 
A. (Andrew) BIENIAK 
MANAGER 


40 Homestead Cr. 
Edmonton, AB 
TSA 2Y3 


« Janitorial Services 
« Residential and industrial clean-up 
+ Licensed, insured and bonded 


Ukrainian Canadian Commit- 
tee President Dr. Dmytro Ci- 
pywnyk has welcomed plans to 
establish a new Canadian con- 
sulate in Kiev, the capital of 
Ukraine, announced November 
23 by Prime Minister Brian 
Mulroney in Kiev. 

"The UCC has consistently 
advocated the need for a Canadian 
consulate in Ukraine's capital 
city of Kiev", stated Dr. Cipyw- 
nyk," and we are elated that the 
prime minister has taken such an 
important initiative for further- 
ing the ties of family and history 
that bind the peoples of Canada 
and Ukraine." 

The Ukrainian Canadian Com- 
mittee (National), as an umbrella 
council for nearly one million 
Canadians of Ukrainian descent, 
has been lobbying hard for 


DIT es 


Canada to establish a diplomatic 
presence in the Ukrainian 
capital. 

"A Canadian consulate in 
Kiev", said Dr, Cipywnyk, “will 
facilitate Canadians’ increasing 
needs in matters such as trade, 
immigration, cultural exchanges 
and tourism with the Ukrainian 
republic", "At the same time", 
continued the UCC President, 
"Ше Kiev consulate will provide 
an important means of monito- 
Ting the progress of glasnost and 
cere in a republic of over 

Diplomatic notes on the 
consulate have been exchanged 
between the governments of 


-Canada and the USSR. 


A number of details related to 
the new post's opening are to be 
worked out between Canadian 


Catan 
consulate і in Ukraine 


and Soviet authorities concem- 
ing such matters as location, 
timing and other modalities. The 
Canadian government says it 
will be Proceeding with this 
matter on a priority basis. 

Peter Zalucky, the executive 
director of the provincial council 
of the UCC said a consulate in 
Kiev is a Step toward recog- 
nizing Ukraine ds a nation. 

"We certainly hope that is 
something the prime minister 
has intended by making his 
announcement because the Ukra- 
inian people have long strived 
for recognition as a country," he 
told the Edmonton Journal. 

The consulate in Kiev will 
also create more opportunities 
for new personal and economic 
ties between Canada and Uk- 
raine, said Zalucky. 


Situation stabilizes at Lviv's 
Church of the Transfiguration 


(UPB) — The Executive Di- 
rector of St. Sophia Canada, Fr. 
Myroslaw Tataryn, interviewed 
in Hungary on his way back to 
Canada from two weeks in the 
USSR, stated categorically "the 
situation at the Ukrainian Catho- 
lic Church of the Transfiguration 
in Lviv is absolutely normal". 
"On Sunday I was able to ce- 
lebrate the Divine Liturgy in 
that church and I visited it again 
on Monday and Tuesday — I 
was overwhelmed by the number 
of participants in the service and 
how parish life was’ being con- 
ducted in an absolutely normal 
manner". However Fr. Tataryn 
did remark about the pressure 


Cont. from P. 1 
the Christian love and peace of 
our Saviour Jesus Christ. Our 
suffering is coming to an end and 
we will now embark upon the 
second Millennium of our 
Christianity with renewed 
devotion our faith". 

Cardinal Lubachivsky noted 
that he will remain in constant 
contact with the hierarchy, clergy 


Register 


under which the Church pastor is 
operating — "Fr. Yaroslav 
Chukhnij knows well what the 
authorities are capable of doing 
if they wish and he fears that 
certain people in power as well 
as representatives of the Russian 
Church will attempt some form 
of reprisal for his having trans- 


ferred the parish to the Catholic 
Church and away from the Or- 
Шодох". Fr. Tataryn added that 
"people remain in the Church on 
their own initiative, in order to 
guarantee that no opportunity is 
given anyone to return the 
Church to the crisis situation of 
the first week" (after Oct. 29). 


and faithful in Ukraine during the 
coming weeks. 

The announcement follows an 
historic meeting between His 
Holiness Pope John Paul П and 
Soviet Premier Mikhail Gorba- 
chev. Following the meeting it 
was announced that the Soviets 
will soon be enacting legislation 
which will legalize all churches 
in the USSR. 


Celebrate! 

May the hope that was born that 
silent, holy night remain in your 
heart throughout the year. 

| 


& Edmonton 
Catholic 
Schools 


onton Catholic Schools close for the holiday season at 12:15 p.m. оп! 
ber nd re-open on January 8, 1990 (regular time). 


As time passes it is hoped that 
the Russian Orthodox hierarchy 
will finally accept the facts of 
the situation their 43 year occu- 
pation of Ukrainian Catholic 
Churches in Ukraine has not 
brought them popularity or sup- 
port. Within the past month 
over 50 Russian orthodox pari- 
shes have declared themselves 
Ukrainian Catholics. Fr, Chuk- 
hnij stated that many more are 
planning similar moves. Fr. Ta- 
taryn added that Lviv is rampant 
with rumors about the possible 
"withdrawal" of the Russian Or- 
thodox bishop of Lviv, Irenej, 
from the Cathedral church allo- 
wing its return in time for 
Christmas. 


трапеція 


Please send me 


U.S 
CDN $24.95 


FooO'S 


Full Grocery Needs: 
- Fresh Steaks 


- Barbecue Supplies 


SA 


Censer — goldplated 


Or, to send one parcel 


85 Lakeshore Road 


Canada L2N 2T6 


Ukrainian Heritage Dictionary 
The world's largest illustrated children’s dictionary. 
Not only a unique teaching tool, but also a beautiful 
book your children will love. 


- Published in Canada 

« For ages 6 and up 

* Over 3,200 color illustrations 
« Over 5,000 useful words 


* Durable 4-color hardcover binding 

The perfect gift for family and friends 

A must for Ukrainians who cherish their heritage 
Limited quantities available. Order now at this 


introductory price. 


For direct mailing of gift copies, please enclose 
mailing address and name of recipient. 


PRICE 


Total price per volume including shipping and 
handling $21.95 U.S. or $27.45 CDN. 
Please allow 3 to 4 wks for delivery 


Payment enclosed 0 
Please bill те oO 


Make cheques payable to: Editions Renyi Inc. 


Editions Вепуї! Іпс., 


355 Adelaide Street West, Suite 400, 
Toronto, Опіагіо, Canada М5У 152 


Telephone (416) 586-0009 
Fax (416) 967-3550 


Glendon 
Super Є Foods 


- Homemade Ukrainian Sausage 


- In-Store Bakery - Fresh Produce 


3 Різдвом Христовим "Св. Софія", Релігійне товариство 
Українців Католиків Канади щиро вітає Блаженнішого 
Митрополита Мирослава Івана, Владику Димитрія, все 
духовеньство, вірюючих, та читачів Українських Вістей 


Христос Родився! 


"St. Sophia" Religious Association of 
Ukrainian Catholics in Canada 

"Св. Софія" Релігійне Товариство 
Українців Католиків Канади 


CHURCH UTENSILS FOR UKRAINE! 

The Saint Sophia Association can now send church utensils on 
your behalf to any person or group in Ukraine. Parishes, church 
Organizations, and individual faithful are urged to take advantage of 
this possibility to sponsor and send liturgical vessels to Ukraine, 
where our clergy need them most urgently. 

The inclusive prices to send each article separately are: 


hand Cross — goldplated 
small tabernacle — goldplated 
priest's pectoral Cross (goldplated 
or chromiumplated, as desired) 
including one of each item 
Prices are given in Canadian dollars. The Saint Sophia 
Association will issue tax receipts to those who donate towards the 
shipment of these Church vessels to Ukraine. Please write to: 
The Saint Sophia Religious Association 


St. Catharines, Ontario 


со до буфера 


$19.95 plus shipping $2.00 
and handling $2.50 


Славім Його! 


Chalice set (chalice, disks, asterisk, 
lance and spoon) — goldplated 


$563.00 
$228.00 
$201.00 
$396.00 
$216.00 


$1,380.00 
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Stop City Hall's outrage 


Famine monument must stay on consecrated ground 

Edmonton Mayor Jan Reimer's position supporting Parks and 
Recreation's proposal to remove the monument commemorating the 6-7 
million victims of the Ukrainian famine from Sir Winston Churchill 
Square and move it to Hawrelak Park is outrageous. 

- Reimer supports a proposal by Parks and Recreation General 
Manager Don Ausman, to move the statue from City Hall because only 
those statues which were directly related to Edmonton's history (like the 
fur trapper) should remain, along with that of Churchill himself. She 
argues that of the Famine memorial were allowed to stay, other ethnic 
groups may want to commemorate their tragic events as well. 

What's wrong with that? Let the Hungarian community put up a 
monument to the 1956 freedom fighters as they wish to do. Let's have a 
monument to the Jewish Holocaust as well. Sir Winston Churchill was 
the man who rallied Britain in its darkest hour and thus became the 
symbol of the struggle against Nazi tyranny. If not for him, we could 
all be living under Nazi terror today. What could be more fitting on a 
square that bears his name than memorials to the victims of tyranny 
throughout the ages? The 1932-3 Famine has gone down in history as 
one of the greatest acts of genocide perpetrated in this century. To move 
a monument commemorating this event to a recreational park is an 
affront to the victims and their survivors. Furthermore, the land on 
which the monument was placed was consecrated by two bishops — 
Catholic and Orthodox. 

The Ukrainian community has been getting a complete runaround 
from City Hall administration on this matter. When the Famine 
monument and the Madonna of the Wheat were first removed from City 
Hall during its reconstruction, representatives of the Ukrainian 
community, including this newspaper, were assured this was only 
temporary and solely to protect them during the demolition period. Now 
the real truth comes out. 

We have been lied to and insulted! The Ukrainian community cannot 
take this standing down. We urge members of our community to come 
out to the council meeting scheduled for Tuesday, December 12 — in 
force! We urge our readers to let their elected representatives know how 
Strongly we feel about this issue — and what they can expect from us 
at the polls, if they decide to move the monument. 


History in the making 


The historic meeting between His Holiness Pope John Paul П and 
Soviet President Mikhail Gorbachev has resulted in the the hope that 
soon all Christians in Ukraine will be able to worship in full freedom. 
While the most attention has been drawn to the Ukrainian Catholic 
Church and its legalization, indications are that when the new law on 
religious freedom is passed, the Ukrainian Autocephaleous Orthodox 
Church and the Ukrainian Protestant Churches may be legalized as well. 
This is only fair and proper. Freedom of worship means freedom for all 
denominations and faiths. 

What remains to be seen is how the property issue will be settled. 
Currently two-thirds of the open churches in the USSR are in Western 
Ukraine alone. Of the rest, a considerable number are to be found in 
Greater Ukraine. These churches were taken away from the Ukrainian 
Churches by the Russian Orthodox Church and it is only fair that they 
be returned to their rightful masters. This is especially true if the 
Congregations so desire, which they are most likely to do. 

Without question, these developments represent the triumph of 
Christian faith over atheist Communism, but this is not the time to 
gloat. The proper transition of society will occur in an orderly fashion 
and we must all strive to achieve this through a peaceful solution, We 
should rejoice and we should both Pray and work for further progress. 


By Volodymyr Yavorivsky 
Special to the WJW 
Washington Jewish Week, 
November 16, 1989 

I recently spent three weeks 

visiting the United States at the 

invitation of Sen. Bill Bradley 
and Rep. James Florio. During 
this visit it came to my atten- 
tion that Washington Jewish 
Week recently ran an editorial in 
which the newly-created Ukra- 
inian Rukh or "Popular Move- 
ment of the Ukraine for Restruc- 
turing," was described as being 
similar to the Russian Pamyat 

Society. For reasons described 

below, I not only find this ana- 

logy to be erroneous but, in fact, 
harmful and even potentially 
provocative. 

As опе of Rukh’s leaders, опе 
of the authors of its program, 
and as the chairman of the or- 
ganizational committee that 
oversaw Rukh’s inaugural соп- 
gress, I want to state unequi- 
vocally that Rukh has virtually 
nothing in common with 
Pamyat and that Rukh’s position 
on the nationalities question is 
exactly opposite to that advanced 
by Pamyat. 

I order to highlight the ob- 
vious differences between the 
Russian Pamyat and the Ukra- 
inian Rukh, let me begin by 
focusing on the former. Pamyat 
has declared that it upholds the 
idea of Russian patriotism and 
the rebirth of Russian culture 
and spiritual values. Its chauvi- 
nist leaders, however, have re- 
duced that program to one of ag- 
gressive anti-Semitism and the 
complete negation of the right of 
other nations to exist and to be 
autonomous. 

By blaming Jews for all the 
sins of Stalinism and for the 
economic and political failure of 
Soviet society, the philosophy 
of this organization's leaders 
shows itself to contain a strong 
resemblance to fascist ideology. 

It was not therefore, a big sur- 
prise to Ukrainians last May 
when members of Pamyat апі- 
ved in Kiev during our tradi- 
tional commemoration of Taras 
Shevchenko's birth in order to 
declare that Kiev was a Russian 
city and that the existence of a 
Ukraine was out of the question. 

A short time later, and with 
the apparent support of people in 


Don't confuse "Rukh" 


authority, Pamyat began organi- 
zing a chauvinist celebration in 
Poltava, ostensibly to comme- 
morate the victory of Peter the 
Great over the Ukrainians and 
Swedes at the Battle of Poltava. 
These plans "over-looked" the 
fact that this battle was a tragic 
event in the Ukraine's history, 
insofar as it marks the date when 
the Ukraine was crushed milita- 
rily and ceased to exist as a so- 
vereign state. 


with "Pamyat" | 


Nonetheless, we did not suc- ' 


cumb to these extremist provo- 
cations and with a great deal of 
effort were able to put a stop to 


this "celebration." We did so ~ 


with the help of Ukrainian Je- 
wish who aremembers - and, 
what is more, founding fathers 
and activists — of Rukh. 

During the founding congress 
of Rukh that took place in Kiev 
in September, Burakivsky, one 
of our Jewish members, addres- 
sed the audience and outlined the 
painful nationality problems that 
the Jewish population face to- 
day. He spoke about the national 
rebirth that is taking place 
among the Jews. When he fini- 
shed his address, he received a 
standing ovation from an au- 
dience that was overwhelmingly 
Ukrainian. 

In contrast to the position 
espoused by Pamyat, the natio- 
nalities program of the Rukh is 
characterized by a commitment 
of respect and tolerance for plu- 
talism. Specifically, the Rukh 
program supports the struggle of 
Jews to maintain their national 
identity and supports the estab- 


lishment of Jewish schools and a 
Jewish press in Ukraine. This 
Support is an outgrowth of 
Rukh’'s endorsement of the right 
of all peoples to their own Іап- 
guage, culture, and national дір- 
nity. 

It is unfortunate that even to- 
day some "generals of stagna- 
tion" refuse to abandon’ the 
school of thought pioneered by 
Shcherbitsky, the recently ousted 
First Secretary of the Commu- 
nist Party of the Ukraine. They 
are trying to foment mistrust 
between the Jewish and Ukrai- 
nian populations with articles 
attempting to discredit Rukh in 
the official press. But people 
among the Jewish and Ukrainian 
intelligentsia, who are politi- 


cally aware and mature, will not 
allow themselves to be duped yet 
again and are, therefore, working 
to prevent any possible con- 
flicts. 1 
_ Evidence of this can best be 
seen in the resolution passed at 
the Rukh congress proclaiming a 
Struggle against anti-Semitism. 
It can also be found in the me- 
morial held at Babi Yar, where 
thousand of Jews were killed by 
the fascists, and in the leaflets 
that Rukh has disseminated in 
Hebrew, calling for solidarity 
against opponents of perestroika 
and chauvinists. 

In the name of the Rukh and 
as regards the current state of 
affairs, let me state the follo- 
wing: The Ukrainians, Jews and 
other people of the Ukraine are 
poised at an economic and eco- 
logical precipice. If we are to 
prevent ourselves from falling 
into an abyss, we must join 
hands and tightly close ranks, 
This is what Rukh is trying to 
do and what it is all about. 

Toward that end such pro- 
minent Jews as Professor Shul- 
man, a professor of physics, and 
writers such as Polanker, Bura- 
kovsky and Lizen, and the medi- 
cal doctor Mykhalevych, among 
others, are working within Rukh 
to find solutions to common 
problems. 

What do we have in common 
today? Nuclear contamination 
problems brought about by the 
disaster at Chornobyl, acute 
shortages, dilution of our na- 
tional identities under pressure 
from chauvinists, spiritual de- 
moralization, the real threat of 
the extinction of our languages, 
and the miserable existence of 
our respective national cultures. 
We must prove to the world that 
we are capable fo creating a 
democratic society in the Uk- 
Traine so that our compatriots, 
whether Ukrainians or Jews, will 
not need to leave in search of a 
better life abroad. 

I send to you the traditional 
greeting of shalom. And | entreat 
you, let us go forward with 
mutual respect and cooperation. 
There is simply too much, at 
stake to do anything else. 


Volodymyr Yavorivsky is a 
member of the USSR Congress 


_ of People's Deputies. 


Alberta multicultural report is feeble | 


Manoly R. Lupul 
Professor Canadian Educational 
History University of Alberta 
Prairie Link 

The feeble nature of the report 
of the Alberta Multicultural 
Commission, "Focus for the 
905" — a political statement 
put together by what are in the 
main political hacks on political 
assignment — should surprise 
no one. The report reflects well 
the Commission's origins, ha- 
ving been established arbitrarily 
and unilaterally for political ends 
by a former minister of culture, 
Dennis Anderson, without prior 
consultation with any of the eth- 
nocultural communities whose 
needs it is ostensibly designed to 
meet. Since the Commission 
exists, it must do something, 
and so it has wandered up and 
down the province listening to 
briefs which articulate yet again 
what the government and its 
departmental agencies already 


know only too well, bearing in 
mind that as a provincial policy 
multiculturalism has’ been aro- 
und since 1972. 

As a product of busy work, 
not surprisingly the Commi- 
ssion's report says nothing new, 
and it was not intended to do so. 
It was designed to create an ima- 
ge that the government is inte- 
rested in multiculturalism. How- 
ever, the report's superficial na- 
ture only begs the question of 
why the Commission exists at 
all, bearing in mind that since 
1973 the government has also 
had a widely representative Al- 
berta Cultural Heritage Foun- 
dation — an arm's length agency 
created by the government in the 
mid 1970s to fund ethnocultural 
projects — and its sudden and 
equally arbitrary replacement by 
the Commission as the granting 
agency. Such blatant politicizing 
of ethnocultural project funding 


fools no one and only brings | 


ethnocultural communities into 
disrepute, as numerous journa- 
lists have pointed out. It demon- 
strates the small respect which 
politicians in power have for the 
same communities. The latter 
are entities to the manipulated, 
tools to be used to attain poli- 
tical power. Periodic sops such 
as the Commission's report are 
part of the communities them- 
selves are at best incidental, as 
the report amply demonstrates. 

Three cases in point: 

1) Could anyone even vaguely 
familiar with the handicaps under 
which racial (visible) peoples 
live in the province find the 
slightest solace in a recommen- 
dation which urges the public 
and private sectors merely to 
"examine their employment pra- 
ctices to ensure that all Alber- 
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‘It has never been my inten- 
оп to exchange in polemical 
discussions with our columnists, 
T have no intention of doing 
‘this оп a regular basis. But it is 
“necessary, for once, to disting- 
uish between the positions which 
are represented by my colleague 
on the right and those of myself 
or newspaper. 
First, let me point out that 
Thor Broda does represent a size- 
able bloc within the Ukrainian 
community in the diaspora, 
namely all those groups associ- 
ated with the Canadian League 
for Ukrainian Liberation. While 
they most certainly do not form 
the majority view in the com- 
munity, they nevertheless consti- 
tute one that does have consider- 
able appeal and should be recog- 
nized as such. This newspaper 
believes that all opinions have a 
right to be expressed. Broda vol- 
unteered to express his view- 
points on a regular basis and has 
every right to do so. I have a 
standard answer to all his critics 
who ask why we continue to run 
his column. My answer is — if 
you disagree — write something 
on your own. While I have de- 
cided to take that task on myself 
for this particular issue, I don't 
intend to continue doing this in 
the future. Neither do I have any 
intention to drop his column 
because that would be censor- 
ship. So, for many of his critics, 
the options are clear. 

While I personally agree with 
the prinicipal objective of the 
Canadian League for Ukrainian 
Liberation, insofar as Ukraine 
should become an independent 
state, I have some difficulty with 
their tactical strategy, political 
rigidity, and outright cold-war 
rhetoric. Thus, I find it nec- 
essary to point that out. The Ca- 
nadian League for Ukrainian Lib- 
eration grew out of the Bandera 
faction of the Organization of 
Ukrainian Nationalists (OUN-B), 
which was organized, in 1940, to 
defend Ukraine against the twin 
ravages of Hitler's Germany and 
Stalin's Russia. They fought 
both enemies valiantly and have 
earned both our respect and admi- 
tation for that struggle. But nei- 

ther monstrosity exists today. 
Hitler's Germany was defeated by 
the Allied armies in 1945 and 
Stalin's Russia has been laid to 
rest by Gorbachev's perestroika. 
This is 1990 — not 1940. Our 
fesponse today should be pragma- 
tic — not dogmatic. The means 
to our objective of a free Uk- 


1 Yes, please send me 


raine, must be peaceful and order- 
ly, rather than inflammatory and 
potentially violent, 

The OUN-B's position re- 
mains one of such inflexible op- 
position to anything that hap- 
pens in Moscow, that they are 
incapable of seeing the forest for 
the trees, or the proverbial light 
at the end of the tunnel when the 
finally get close enough to make 
it out. What has to be acknow- 
ledged in 1989 is that Gorba- 
chey's reforms have brought tre- 
mendous change in Eastern Eur- 
ope and that those changes cons- 
titute the greatest hope for peace- 
ful development of its culture and 
nationhood Ukraine has had in 
centuries, And while I most cer- 
tainly agree that the Soviet 
Union is not a democracy, is 
economic basket case and has a 
long way to go in its reforms, I 
must also point out that hope for 
the future is present. The current 
leadership has restrained itself 
while Communist governments 
have been toppled, or are 
collapsing in Poland, Hungary, 
East Germany and Czecho- 
slovakia. Meanwhile, the United 
States continues to pour military 
aid into El Salvador where death 
squads murder priests, nuns and 
thousands of peasants at liberty. 

The position of the OUN-B is 
that we must continue to strug- 
gle for a "Free, United and Inde- 
pendent Ukraine". What is not 
defined is what form this "strug- 
gle" should take, or what "Free" 
means. And this is their biggest 
shortcoming. Does Ukraine dec- 
lare independence now and fight 
the Russians to achieve it, if 
necessary? What if independence 
is favored by the western pro- 
yinces and пої the eastern? 
Should we forget the "United" 
part, or should we "unite" the 
eastern provinces against their 
will? What if, even in the west- 
em provinces, people may want 
independence, but may not be 
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and pragmatic, peaceful action 


prepared to face further bloodshed 
in order to achieve it? Certainly 
Ukraine has seen plenty of 
bloodshed throughout its history. 
Will Ukraine then be "Free"? 

There is one and only one 
way to ultimately achieve these 
goals. That is through the 
creation of a Democratic Ukraine. 
This means precisely what it 
says. The number one priority 
has to be the establishment of a 
multi-party democracy across the 
whole USSR, in which parties 
favoring the separation of any 
republic would have the same 
freedom to operate as parties 
favoring confederation or outright 
union. Then, and only then, can 
we achieve the objectives of 
"Independent and United" because 
only the people of Ukraine can 
decide that through their own 
expression at the ballot box. 

The criticism most often 
directed at this argument is "the 
USSR is not Canada. Don't be 
naive”. No it isn't, but Pravda 
itself, on December 4, refered to 
the Canadian experience as an 
example of dealing with ethnic 
tensions. Why don't we take 
them up on their word. Why 
don't we, Canadians of Ukrainian 
origin, make the case that we 
want to assist our brethren in 
Ukraine on the basis of our 
experience. Of course, that means 
the USSR should be prepared to 
allow a separatist party to operate 
freely, and to allow a free 
referendum, just as Canada did. 


Accepting that the changes 
brought about by perestroika and 
glasnost give the best hope for 
achieving these goals does not 
make people "free-world cheer- 
leaders for Gorbachev". It makes 
them pragmatic realists com- 
mitted to the peaceful realization 
of the dreams and aspirations of 
the Ukrainian people. 

Marco Levytsky is the editor of 
Ukrainian News. 


UKRAINIAN CULTURAL HERITAGE VILLAGE 

A full color pictorial representation of this unique 
Provincial Historic Site. Through his marvelous 
photography, Gary Milani captures the life of early 
Ukrainian settlers as portrayed by the costumed 
interpreters. You can tour the buildings of the Village by 
leafing through your own copy of this hard cover, totally 
bilingual (Ukrainian and English) book. The introduction 
is written by the Site Manager Andrew Turzansky, the 
text by the Senior Research Historian Radomir Bilash. 


copies of Ukrainian Cultural Heritage Village: Pictorial 
Tribute at a cost of $14.95 each, plus $2.00 to cover shipping and handling charges. 


Please make your cheque or money order payable to: 


C/o 8820 - 112 Street Edmonton, Alberta T6G 2P8 
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The 90's — a decade 
of hope and struggle 


The anti-communist revolution, which some have called "The Second 
Reformation", began in 1980, in Gdansk, Poland. It progressed slowly, 
but after Gorbachev came to power the revolution gained momentum 
and in 1989 changes have taken place so rapidly that no one can predict 
what will happen next. 1989 is perhaps the most consequential and 
hopeinspiring year of a dismal century that saw: two world wars, 
numerous regional conflicts, Bolshevism, Nazism, genocide, artificial 
famine, nuclear weapons and ecological disasters. 

The 20th Century is filled with ideological conflict that threatened to 
ultimately destroy mankind through nuclear war. Bolshevism has 
become the most aggressive and dangerous ideology in human history, 
since the Bolshevik coup d'etat subverted and sabotaged the Russian 
Revolution. Marxism fused with historical Russian imperialism and 
despotism producing a messianic ideology which threatened to 
eventually dominate the world. The Russian empire was reconstituted as 
the Soviet Union and Communism began spreading relentlessly 
throughout the world. Until 1989, no country in which communists 
became entrenched in power has ever been able to rid itself of 
Communist rule. 

Suddenly, as this decade ends, Communism seems to be collapsing in 
Eastem Europe. Poland has elected a non-communist government, 
Hungary's communist party has changed its name and allowed political 
pluralism with free elections. East Germany has torn down the Berlin 
Wall and rapidly moved towards reform, Czechoslovakia's communist 
government has resigned and restarted the reform process begun in 
1968, and even Bulgaria's hard line communist leader has resigned. As 
soon as it became evident that Russian tanks would not invade, the 
people of the satellite countries increased the pace of the anti- 
communist revolution and mass public demonstrations have brought 
about change. 

The Kremlin leadership has finally admitted what the people have 
known all along; Communism is a morally bankrupt ideology that is 
contrary to human nature, an ideology that quite simply does not work. 
Communism has excelled only in controlling people's behavior but not 
their minds, and its only successful industries are propaganda, the 
military and the secret police. Communism has been a great leap 
backward in the political evolution of mankind, and those countries that 
are its victims have undergone “the lost years" in terms of their 
political, economic and spiritual development. Unfortunately, tens of 
millions of people became victims of this regressive social experiment, 
and over a billion people continue to suffer under Communist tyranny. 

The events of 1989 in Eastern Europe are cause for great joy, and as 
we enter a new decade mankind has new hope: hope that communism 
will permanently and irreversibly be defeated as an ideological basis of 
government, hope that freedom will return to Easter Europe and to all 
communist ruled countries, hope in the ultimate triumph of good over 
evil, freedom over tyranny, and hope that mankind can turn from 
combatting this evil ideology to confronting and overcoming the 
serious problems that all mankind faces: hunger, disease, poverty, 
preserving our environment from destruction, preventing the 
annihilation of man through nuclear war. 

But as we enter anew deeade, we must realize that for our hopes to be 
realized, hope must be accompanied by struggle. The defeat of 
Communism is not yet final and irreversible, and the Ukrainian nation 
must also defeat Russian imperialism. The external Soviet empire may 
be crumbling but the internal Russian empire is nol. Ukrainians must 
not let themselves be deluded into thinking that all is well, For us the 
struggle is just beginning. Our a been and must continue to be a 

free, sovereign and independent ine. 
бана фей of great change and renewed hope, I often hear 
Ukrainians asking themselves and others, "How should we now react to 
Ukraine and its leadership? Should we adopt new positions towards 
Ukraine?" The answer to these questions is obvious. We have not yet 
attained our goal and therefore let us continue doing what we have Lg 
doing; let us continue relying on the principles and ideals that have 
always fueled our struggle. We have been right all along and always on 
the side of the Ukrainian nation and not on the side of Ukraine's 
occupiers and oppressors. It is they who have been proven ера 
them now embrace the principles and ideals that Ukrainians in aes З 
world have openly embraced and patriotic Ukrainians in Ukraine have 
embraced in their hearts and dreams. || 
CHRISTIANITY — not Marxism-Leninism, 
REBIRTH — not Perestroika, 
TRUTH — not Glasnost, : 
DEMOCRACY — not despotism, 
FREEDOM — not bondage, . 
INDEPENDENCE — not confederation, 
— not Soviet Ukraine. і 
| ate the ideals of the Ukrainian nation. These are the ideals ut 
we must all struggle for and not for the slogans and ideologies Fue З 
on us by Moscow. We do пої help our nation by becoming 
Cont. on P.7 
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в готелі Вестін, 16-ий Кон- 
грес Українців Канади. За- 
реєстрованих делегатів i 
гостей конгресу було коло 
500 осіб. Конгрес пройшов 
у дусі повної моральної 
підтримки й солідарности 
з усіми неофіційними ру- 
хами в Україні та намаган- 
нями виєднати Україні ку- 
льтурні й політичні права 
незалежної республіки. Го- 
ловним гаслом конгресу 
була державність українсь- 
кої нації. Велике моральне 
піднесення і визнання ук- 
раїнської канадської гро- 
мади викликало призначе- 
ння на пост Генерального 
губернатора Канади канад- 
ця українського роду Ра- 
мона Гнатишина, яке стало- 
ся напередодні конгресу. 

Крім звітів Комісії сто- 
ліття поселення українців 
у Канаді, програми студен- 
тської праці для парлямен- 
таристів, програми "Зв'я- 
зок", підсумків та напрям- 
них діяльности наступної 
каденції Конгресу Украї- 
нців Канади, на конгресі 
обговорено найактуальні- 
ші порблеми канадських 
українців: питання імігра- 
ції українських біженців 
до Канади з різних країн, 
включно з Українською 
P.C.P.; українці-канадці й 
процеси в сучасній Украї- 
ні; стан української куль- 
тури й мистецтва в Канаді 
та включення молоді до 
праці в українських органі- 
заціях. яким присвячено 
чотири дискусійні сесії (па- 
нелі) при участи 14 диску- 
тантів. 

У дискусійній сесії "Су- 
часні проблеми українсь- 
кої іміграції" під прово- 
дом В. Курилів, взяли 
участь Б. Микитюк і М. Бан- 
дера з Торонта та Р. Бо- 
ровик з Баффало США. Дис- 
кусійну сесію "Українці- 
канадці й сучасна Україна" 


ване 


комп'ютери з українськими шрифтами та інструкції до них 
ураїнською мовою, електроніку на радянську систему, 
магнітофонні касети, кераміку, картини, відеофільми, убрання 
Висилає пакунки на Україну 
не забаріться завітати до нас! 


Замовляйте каталог на 1990-ий рік 


KOBZA 


3253 Lakeshore Blvd. W. (West of KIPLING) 
тел. (416) 251—9110 факс 253—9515 


«зазчивнннвни наван ньватинсечинивкнввсввовчнавчи света чаничато о зно 


В. Яременка з Києва. В дис- 
кусійній сесії "Українська 
культура й мистецтво в 
Канаді", якою провадив д-р 
Р. Петришин, взяли участь 
0. Глібович з Торонта, Р. 
Білаш з Едмонтону та Д. 
Яворська з Вінніпегу; а в 
дискусійній сесії, присвя- 
ченій молоді, під голуван- 
ням Р. Жили, брали участь 


- Р. Британ з Ванкуверу, Б. 


Ткаченко з Києва, 0. Скрип- 
ник, з Едмонтону та К. Під- 
скальна з Саскатуну. 

Під час конгресу відбу- 
лася маніфестація перед 
пам'ятником Т. Шевченкові 
на площі Манітобської ле- 
гіслятури в зв'язку зі свят- 
куванням 175-ліття народ- 
ження поета та було офі- 
ційно відкрито й посвяче- 
но  перебудоване  примі- 
щення Централі, що нале- 
жить до архітектурних па- 
м'яток і окрас міста Він- 
ніпегу. 

На конгресі промовляли 
представник прем'єр-міні- 
стра Канади Браєна Мал- 
руні, міністр енергії, копа- 
лень і ресурсів федераль- 
ного уряду Дост. Дж. Епп; 
міністр культури, спадщи- 
ни й розваги Манітобсько- 
го провінційного уряду, 
Дост. Б. Мічелсон; голова 
комітету охорони, парків 
та культури міста Вінніпе- 
гу, К. Лоренс та гість з 
України з письменник 0. 
Бердник. 

На конгресі офіційно 
замінено дотеперішню наз- 
ву Централя Комітету Ук- 
раїнців Канади на Конгрес 
Українців Канади, затвер- 
джено нову Президію й пе- 
ревибрано д-ра Дмитра Ці- 
пивника президентом Кон- 
гресу Українців Канади на 
наступну трирічну каден- 


Президент 

пивник (CYC); Перший Зас- 
тупник президента -- Ігор 
Брода (ЛВУ) Другий Заст. 
през. — Антін Яремович 
(СУКВ), Третій Заст. през. — 
Орест Рудзік (ФУКПІП); Чет- 
вертий Заст. през. -- Гри- 
горій Дмитришин (БУК), 
П'ятий Заст. през. — Ярос- 
лав Скрипник (СУС); Шос- 
тий Заст. през. — Анна Bax 
(УНО); Сьомий Заст. през. — 
Марта Левицька-Костюк 
(ЖР KYK); Генеральний 
Секретар -- Юрій Гвозду- 
лич (УНО); Координатор — 
Петро Манастирський (ЛВУ), 
Референт Фінансів — Ми- 
хайло Барилюк (CYKB); Скар- 
бник -- Мирон Павловський 
(ФУКГІП); Референт Зв'язків 
-- Олег Романів (БУК); Орг. 
Референт-- Григорій Кукса 
(СУС); У 

Члени: Сергій Радчук — 
голова Шевченківської 
Фундації; Орест Денека — 
СУСК; Софія Качор — Пласт; 
Леся Швалюк -- СУМ; Даріян 
Оброца -- МУНО; Володимир 
Ільницький -- ССУК; Данило 
Бугера — СУМК. 

Контрольна Комісія: Яро- 
слава Русин -- СУС; Дмитро 
Яремчук -- УНО; Іван Іван- 
чук — ЛВУ; Анна Храплива- 
Смит — СУКВ; Степан Пете- 
лицький — БУК. 

Заступник: Євстахій Дзво- 
ник — ФУКПІП. 5 

Цей 16-ий збір канадсь- 
ких українців продемонст- 
рував свою діловість та 
широке політичне думання 
щодо своєї внутрішньо-ка- 
надської ролі й щодо своєї 
солідарности з державни- 
ми процесами в сучасній 
Україні. 

Президія Конгресу Ук- 
раїнців Канади сердечно 
дякує всім учасникам 16-го 
Конгресу Українців Канади. 


Відбулася сесія Комісії 
Розслідування Голоду 


Бюро Президента 
Лондон, 17-го листопада 
1989р. 

Міжнародна Комісія Роз- 
слідування Голоду в Ук- 
раїні в рр. 1932-33 закінчи- 
ла 3-денну заключну сесію 
дня 17-го листопада 1989 р. 
в Лондоні, Англія. На цій 
сесії комісія працювала над 
представленням фактів i 
ствердженням відповідаль- 
ности за величезну траге- 
дію наших часів: за голодо- 
мор України, відомої як 
країни-хлібниці Европи. 

Комісія, яку зорганізо- 
вано з ініціятиви Світового 
Конгресу Вільних  Укра- 
їнців, у виконанні свого 
зав-дання діяла як установа 
вповні і від нікого не- 


залежна. 

До складу комісії входять 
відомі юристи: проф. Джей- 
коб Сундберг (президент), 
проф. Джов Вергувен, проф. 
Рікардо Левене-Гіхо, проф. 
Джон  Гампфрей, проф. 
Жорж Лєвасир, проф. Ковей 
Олівер і бл. п. проф. пол- 
ковник Жералд Дрейпер. 

Комісія висловлює гли- 
бокий жаль з приводу сме- 
рти проф. Дрейпера, якого 
вклад у працю комісії за- 
лишився особливо  вар- 
тісним. 

Комісія передбачає оп- 
рилюднити повністю вис- 
ліди розслідування не піз- 
ніше як 1-го лютого 1990 р. 

Джейкоб Сундберг вр. 
Президент Комісії 


Веселих Свят 
та Щасливого Нового Року 
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Mr. & Mrs. Егайіп & Staff 
Italian Bakery Co. Ltd. 


10646 - 97 Street - 


424-4830 


4118 -118 Avenue 
7010 - 118 Avenue 
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The Communist party news- 
paper Pravda used a history of 
Quebec's language dispute to gi- 
ve some pointed lessons to 
Soviet citizens, December 4, 

The Canadian Press. 

"Atthe end of the '80s, all dis- 
putes on ethnic problems are 
handled in a polite way,” the 
article said, referring to the 
situation in Canada. 

"Of course, heated discussions 


— Multcultural report— 


Cont. from P. 4 

briefs for provincial equity 
legislation to counter discrimi- 
nation comparable to the legis- 
lation at the federal level ig- 
nored? 

2) Does anyone in his right 
mind really believe that any gro- 
up (let alone the francophones) 
would be impressed by the 
gratuitous recommendation that 
"The Four Principles guiding 
English language competency 
outlined in the Language Edu- 
cation Policy for Alberta also be 
applied to French language edu- 
cation in Francophone schools" 
(p.23). If the: francophones have 
made anything clear it is that 
government help to implement 
their language rights in edu- 
cation under the Charter of 
Rights and Freedoms is what is 
desperately needed and not pious 
invocations to apply motherhood 
principles. 

3) Is it not truly incredible 
that, after a major conference in 
Edmonton late in May 1989 had 
repeatedly pilloried the govern- 
ments’ "Language Education Po- 
licy for Alberta" (November 
1988), the report dares to add in- 
sult to injury by blandly asser- 
ting that the policy "respects the 
cultural diversity and heritage of 
Alberta" through the oppor- 
tunities which it offers "to learn 
heritage languages in addition to 
English and French". In con- 
ferences, colloquiums, briefs, 
and in meeting after meeting 
with ministers of education and 
departmental officials, as well as 
in innumerable private commu- 
nications, the greadifficulties 
under which heritage languages 
are taught and the measures 
needed to correct them have been 
conyeyed ad nauseum. What does 
it truly take to get through to 


Struggle 


Cont. from P. 5 


cheerleaders for Gorbachev, or by embracing the Ukrainian puppet 
теріте in Kiev. Let us instead embrace and help those Ukrainians in 
Ukraine who are struggling to achieve the ideals that have guided us in 
the past and will continue to guide us. Let us never waver in our belief 
in the justness of our cause. Let us instead reaffirm these ideals and 
intensify our efforts to realize them. 


May a decade of hope and struggle result in a Free, United, 


a 
а 
( 


cites 
for ethnic relations 


Ca 


are still being held, including 
€ven mass street demonstrations, 
but they are orderly. The partici- 
pants realize their responsibility 
not to break the law." 


Leon Bagramovy, head of the 
Canadian department at the U.S. 
and Canada Institute in Moscow, 
Said in an interview that it was 
likely not just coincidence that 
Pravda published the piece at a 


the government that ethno- 
cultural communities want a 
genuine partnership with the 
provincial government in the 
realization of equity in matters 
of employment and language and 
cultural development. 

If there was ever a time when 
tokenism and platitudes were 
acceptable, that time is long past 
gone. Ministers of culture like 
Horst Schmid and Mary Le- 
Messurier showed all ethno- 
cultural groups what could be 
achieved under sympathetic and 
understanding human beings. 
Their successors have unfortu- 
nately been nothing but duds, 
and the present incumbent, Dou- 
glas Main — a former candidate 
of the Reform party which has 
no respect for minorities and no 
use for bilingualism, multicul- 
turalism or immigration from 
Third World countries — is the 
ultimate insult. Nor does it help 
to have as his deputy John 
ONeill (also the Commission's 
secretary and a signatory of the 
report), whose hostility to gi- 
ving multiculturalism a higher 
profile in the provincial bureauc- 
тасу is proverbial. In 1984, in 
fact, a special Cultural Heritage 
Division with an assistant de- 
puty minister directly respon- 
sible to the minister of culture 
had to be created to bypass the 
obstacles created by the deputy 
minister to the further develop- 


ment of multicultural initiatives. 
With such a duo as Doug Main 
and John O'Neill — the former 
to advance multicultural policy 
and the latter to vet multicultural 
recommendations in the Com- 
mission's report were as predic- 
table as yesterday's sunset. 

Dr. Manoly Lupul is the for- 
mer Director of the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies. 


Independent Ukraine as the third Christian Millennium begins. 


"ЕОМ = 
| EDMONTON | 
| GRANITE | 
| MEMORIALS| 


* GRAVE COVERS 
* GRANITE 


* BRONZE 


SHOWROOM AND 


MANUFACTURING PLANT 
11023 - 97 STREET, 
EDMONTON, TSH 2N1 


425-6311 


425-6320 


* GRAVE MARKERS 
+ VASES 


MONUMENT RESTORATION, CUSTOM MEMORIAL DESIGNING, 
SPECIALIZING IN SHAPE CARVED DESIGNS, INSCRIPTIONS 
ADDED TO MONUMENTS ON SITE 

Kokolski Family Serving Albertans 
With Dignity For Over 30 years 
‘Open 8-5 Daily, Sat. 9:00-4:30 — Phone For Our Memorial Booklet 
й vith Prices — Ample Free Parking On Premises 
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time when nationalist tensions 
in the Soviet Union are Tunning 
dangerously high. 

_ "I think the Canadian expe- 
rience is important to us," Bag- 
ramov said. 

"We often say we have to 
learn political culture," Bagra- 
mov said. "We have to act in a 


democratic way without vio- — 


lence," 


"Both main groups of the| 
Quebec population show respect | 
ies other," the Pravda article 
said. | 


It reviews Quebec history and || 
Says separatist feelings were |} 
heightened by economic dis- І 


advantage. 

And with continued specu- 
lation that the Kremlin may 
resort to military force to restore 
order, the article has a chilling 
note about what it says was the 
effect of the War Measures Act, 
imposed by Ottawa during the 
October Crisis in 1970, 

"The military situation put an 
end to extremism in the pro- 
vince," the article said, referring 
to a time when soldiers patrolled 
the streets of Montreal and 
Quebec City. 

Tempers have cooled since 
those days, the article notes. 


12147 - 82 Street 
Edmonton, Alta. 
Т5В 2W8 

Phone: 477-8902 
Cliff Chow (Manager) 


Христос Раждається! 
То our many friends in the 
Ukrainian commmunity 
(Your business is appreciated) 


Bryne SQ 


Cliff's LLG.A. Food Market 
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Sales & Rentals 
* Tuxedos 
« Full Dress Tails 
* Dinner Jackets 
* Dress Suits 
* Shirts & 
Accessories 


Pre Christmas Sale 20% — 30% — 50% off 
Suits + Overcoats - Sport Jackets « Shirts « Slacks 


Sales Starts 


December 18" 


\ walt’s 


7 Ixlothes!) klose 


10060 Jasper Ave.- Scotia Place Ч 
Ph. 422-2458 | 


¥ 


Ukrainian Spoken 


GIVE THEM A CAR! 


Through the efforts of our company it is now possible to present 
a gift of a car to your friends and relatives in Ukraine. 


parts and labour! 


ALBERTA 

CALGARY 

В & A Automobiles 

103 - 4th Street 

T2E 3R8 

Phone: (403) 262-2248 sales 
(403) 294-1929 serv. 


EDMONTON 

Pioneer Auto Ltd, 
8640 Yellowhead Trail 
TSB 1G1 

Phone: (403) 479-3040 
479-5566 

Fax: (403) 477-9767 


EDMONTON 

ital Motors Ltd. 

10827 -101 Street 

TSH 2S6 

Phone: )403) 424-5210 sales 
424-0553 serv. 


MEDICINE HAT 

Mark's Marine 

Box 1422 

TIA 7N4 

Phone: (403) 526-1600 sales 
526-0392 serv. 


OLDS 
Olds Import Sales Ltd. 
5901 Imperial Way. 
Р.О. Box 1090 

TOM ІРО 

Phone: (403) 556-6914 
Fax: (403) 556-2544 


BRITISH COLUMBIA 
CAMPBELL RIVER 
Coastline Auto 

2092 South Island Hwy. 
VOW 101 

Phone: (604) 923-4221 


CLEARBROOK 

West Oaks Motors Ltd. 
2771 Emerson Street 
V2T 4H8 

Phone: (604) 852-9260 


COURTENAY 

Courtenay Car Centre Ltd. 
12-5th St 

VON 3N7 

Phone: (604) 334-4428 


KELOWNA 

Avos Motors 

3110 Lakeshore Rd 
V1Y 1W4 

Phone: (604) 763-2015 


PRINCE GEORGE 
Queensway Sales (SERVICE) 
1822 Queensway Ave. 

V2L 118 

Phone: (604) 564-7667 


HEAD OFFICE: 
LadaCanda Inc. 1790 Albion Road, 
Rexdale, Ontario, M9V 4J8 
Telephone: (416) 748-2100 Fax: (416) 
748-2107 Telex: 06-989241 


ALL 1990 MODELS OF THE LADA! 

+ All cars fully inspected! 

« All cars rust-proofed! 

+ All cars covered by standard guarantee on 


These cars are ready for pick-up at the 
Leningrad Export Centre of 'VAZ" within 90 
days of receipt of your order. 


For complete information, contact your closest dealer 


RICHMOND 

Ross International Motors 
5591 No 3 Road 

V6X 207 

Phone: (604) 273-1181 
Fax: (604) 273-2463 


VANCOUVER 

Boucher Motors Ltd. 

310 East 2nd Avenue 

V5T 101 

Phone: (604) 873-2454 Sales 
(604) 873-1710 Serv. 


LANG 

Lang Auto 

P.O. Box 36 

SOG 2WO 

Phone: (306) 464-2022 
Fax: (306) 464-2055 


MANITOBA 

WINNIPEG 

Stenning Economy Motor Cars 
104 Pembina Hwy. 

ASL 208 

Phone: (204) 475-1283 


Веселих Свят 
та Щасливого Нового Року 


Тагаз 5. Мопа5 
Financial Advisor 


Metropolitan Life 


999 8 Street SW, Suite 255 
Calgary, AB 

T2R 15 

Office: (403) 245-4821 
Residence: (403) 239-5056 


Христос Раждається! 


Найкращі побажання від фірми "Орбіт", 
п-ства Свистунів та працівників 


Тепер Посилаємо передплачені пачки і бандеролі 
до України до 20 кілограм. 


Маємо відія 1 магнетофони европейського стилю 


ср 
і 


10219-97 St., Edmonton, T5J 01.5 422-5693 


Веселих свят 
Різдва Христового 
і 
щасливого 
Нового 1990 року 


Преосв. Владиці Грещукові 
всьому духовенству, українським 
організаціям, всім клієнтам, приятелям і 
працівникам ,, Українських Вістей"" 


бажає Власник Ч. Козак 


7 орчастарі 


10967 -97 STREET 
EDMONTON, AB 


PH: 424-5220 
FAX: 424-9494 


TSH 2M8 


3. Дуда 
предсідник 

У п'ятницю 6-го жовтня 
відбулися ділові наради й 
вибір нової головної уп- 
рави централі ССУК, а в 
суботу 7-го жовтня закін- 
чено З'їзд панелею на тему 
"Зрозуміння життєвих труд- 
нощів нових емігрантів". 

У З'їзді взяли участь го- 
лови і представники 11-тох 
філій ССУК, представники 
українських центральних 
організацій, представники 
уступаючої головної уп- 


рави | контрольної комісії ~ 


централі, та чисельні гості. 

У ділових нарадах зві- 
тували голови філій, члени 
головної управи, та голови 


комісій Централі, а саме: 
"Статутової" "Для біжен- 
ців" "Чорнобилю" і "Кон- 


такту". У звітах, письменних 
і усних відзеркалено ве- 
ликий засяг праці в ос- 
танніх трьох роках. Комісія 
"Чорнобиль" у співпраці 3 
комісією СР СС СКВУ виго- 
товила так званий "Позишен 
Пейпер" і рекомендації для 
канадського уряду, та да- 
льше займається  слідку- 
ванням наслідків чорно- 


- бильської катастрофи. Ko- 


місія "Контакт" працювала 
в двох напрямках: органі- 
зування програм допомоги 
українським дітям в краї- 
нах Південної Америки й 
піддержки українських 
вязнів. Недавно покликана 
до праці комісія для "Бі- 
женців" при Централі ССУК 
виказалася колосальною 
працею в приготованні ор- 
ганізаційної структури для 
спонзоровання біженців, 
та розподілу поверх 300-та 
аплікацій по філіях ССУК i 
інших українських орга- 
нізаціях. Звіти уділених до- 
помог за останні 3 роки 
(1986, 1987 1 1988 роки) в за- 
гальних цифрах показують 
на допомогу в Україну: 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року 
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205,500.00; | до Польщі 
128,800.00: до  Бразил 
93,500.00: до Европи 
37,600.00 в інші країни 
18,800.00 та місцеву допо- 
могу (в Канаді) 351,440.00; 
разом: 835,640.00, в тому 
значна допомога була ви- 
слана для біженців, які пе- 
ребувають в таборах Евро- 
пи, як також для тих, які 
переїхали Ha стало до 
Канади. У двох останніх 
місяцях ц.р. вислано до 
Відня 15 тисяч дол. Голова 
резолюційної комісії 3'їз- 
ду, п-ні Марія Спольська, 
подала до прийняття 3'їз- 
дові: 


РЕЗОЛЮЦІЇ I ПОСТАНОВИ 

Х-го З'їзду Суспільної 
Служби Українців Канади 

Далекойдучі політичні i 
соціяльні зміни в Совєтсь- 
кому Союзі і в країнах Схід- 
нього Блоку заставляють 
українську спільноту діяс- 
пори діяти в обороні i 
піддержці прав і інтересів 
українського народу. 
Значну ролю в цьому по- 
винен відограти допомо- 
гово-харитативний сектор. 
Суспільна служба укра- 
інців Канади, як частина 
цього сектора є вповні 
свідома своїх завдань i 
відповідальностей. Тому 
Х-ий З'їзд Суспільної слу- 
жби українців Канади до- 
ручає новообраній Голо- 
вній управі і управам філій 
ССУК подбати про забез- 
печення відповідної ма- 
теріяльної і моральної до- 
помоги українському на- 
родові, зокрема в: 

1. Розбудові фінансової 
бази, в тому у збільшенні 
збіркової кампанії фонду 


ПОМІЧ УКРАЇНІ. 
2. Розвиненні | закріп- 
ленні програм комісій 


головної управи, та в под- 
банні про поширення їхніх 
праць у філіях ССУК. 

— Комісія "Контакт". Уп- 
рави філій ССУК подбають 
про заохочування моло- 
дих професійних людей до 
заложення групи КОНТАКТ 
у своїх філіях. 

-- Комісія "Чорнобиль", 
Філії ССУК зацікавлять ук- 
раїнських лікарів, дентис- 
тів і фармацевтів у конеч- 
ності поліпшення медич- 
ної опіки в Україні. 

-- Комісія  "Біженців". 
Філії ССУК покличуть до 
праці комісії "Біженців", в 
склад яких увійдуть пред- 
ставники місцевих  укра- 
їнських церков і органі- 
зацій. Працю цих комісій 
координує комісія "Біжен- 
ців" при Централі ССУК. 

— Для допомоги біжен- 
ців, зокрема тих яких усу- 
нено з таборів, Суспільна 
служба вестиме збіркову 
кампанію в рамцях фонду 
ПОМІЧ УКРАЇНІ. 

— Для улегшення спон- 
зоровання біженців Х-ий 
З'їзд  Суспільної служби 
звертається до 16-го Кон- 
гресу КУК з проханням змі- 
цнити теперішню функцію 
Екзекутиви Централі КУК у 
виконанні ДОГОВОРУ з ка- 
надським урядом у справі 
спонзоровання і допомоги 
українським утікачам. 

3. Централя ССУК покличе 
до праці комісію для праці 
з канадським урядом | його - 
міністерствами, зокрема з 
Міністерством зовнішніх 
справ, та з Міністерством 
іміграції. 

4. Централя | філії ССУК 
подбають про зміцнення 
співпраці з українськими 
організаціями для ведення 
спільних допомогових ак- 
цій | для координації за- 
місцевої допомоги. 

5. Централя подбає про 


і 
По 


кооптує представник! 
раїнських церков до го- 
Reve управи  централі 


6. Для успішного вико- 
нування заплянованої пра- 
ці, Централя ССУК зміцнить 
працю існуючих філій, як 
також зорганізує нові філії 
в місцевостях де їх ще нема. 

7. Централя ССУК буде 
продовжувати співпрацю з 
Світовою радою суспільної 
служби СКВУ і в цей спосіб 
з українськими організа- 
ціями діяспори. 

Під кінець ділових нарад 
вибрано нову головну 
управу Централі ССУК, а 
саме; голова Оля Даниляк; 
попередній голова Степан 
Харко; І-ий заступник го- 
лови Марійка  Шкамбара; 
П-ий заступник голови i 
представник до екзекутиви 
Централі КУК Володимир 
Ільницький; кореспонден- 
ційний секретар Оксана Со- 
сновська; протокольний 
секретар  Марія- Голод; 
скарбник Евгенія Бурачок; 
правний дорадник і пред- 


ставник р до канадського 
уряду Нестор Войчишин; 
вільні члени: д-р Аліс 


Литвин і Марта Шумельда. 
Реферати: фінансовий Іван 
Терефенко; допомога Ук- 
раїні і координація заміс- 
цевих допомог Оля Заве- 
руха; збіркова кампанія 
фонду ПОМІЧ УКРАЇНІ 
Божена Іванусів; преса i 
бюлетень Василь  Ділюк; 
представник до світової 
ради  Суспільної служби 
СКВУ Таїсса Ружицька; Ко- 
місії: "Чорнобиль"; "Контакт" 
Христя Колос"; "Для біже- 
нців" при Централі ССУК 
Леся Савицька; Контрольна 
комісія: Евген Мастикаш, 
Мирослава | Загребельна, 
Олександер Петришин, д-р 
Степан Луговий, представ- 
ник української православ- 
ної громади буде поданий. 


Ділові наради закінчено 
словом нововибраної го- 
лови Олі Даниляк, та за- 
гальною дискусією. Оля 
Даниляк у свойому слові 
потвердила прийняті ре- 
золюції в чому підкресли- 
ла вагу i пріоритети для 
допомоги українському 
народові у змагу за не- 
залежність, допомогу ук- 
раїнцям в Польщі, та ко- 
ординацію допомоги  ук- 
раїнцям в країнах Півден- 


ної Америки. Велике зна- 
чіння і надію поклала на 
співпрацю, та піддержку 
філій  ССУК, зокрема у 
спільних акціях, а в першу 
міру в заплянованій акції 
спонзоровання і допомоги 
біженцям. 

Існуюча небезпека, в якій 
знайшлися українські бі- 
женці заставила Суспільну 
службу до інтенсивної 
праці рятувати їх, як також 
зорганізувати відповідну 
структуру на можливість 
ще більшого числа втікачів 
з України: Другий день 
З'їзду присвячено справі 
біженців. Програму AHA 
розпочато  панелею, яку 
зорганізувала манітобська 
філія, а came Володимир 
Ільницький і Марта Гринюк. 
Модератором панелі була 
Орися Трач, панелістами 
були о. Ярополк Радкевич і 
Йосип Демко. Панелісти 
представили переживання 
і труднощі нових посе- 
ленців з Польщі і України. 
Порушені панелістами про- 
блеми і переживання но- 
воприбулих біженців вик- 
ликали живу і доволі емо- 
ційну дискусію. 


Ukrainian Weekly 

Ukrainian will become the 
state language in the Ukrainian 
SSR effective January 1, 1990, 
in accordance with a decision of 
the republic's Supreme Soviet 

on October 28. 

The newly adopted law "On 
Language of inter-nationality 
communication between nations 
of the USSR, as well as the 
inalienable right of the individual 
to chose a language of inter- 

nal communication. 

The law outlines procedures for 
use of the Ukrainian and other 
languages in the Ukrainian SSR, 
and notes that certain aspects of 
the new law will be phased in 
during the next three to five 
years, while others may take five 
to 10 years. 

The law is divided into six 
sections: general principles; lang- 
uage of government, party and 
public organs, businesses, insti- 
tutions and organizations; lang- 
uage of education, information 
and culture; language of mass 
information media and communi- 
cations; language of names; and 
promotion of the national cul- 
tural development of Ukrainians 
living beyond the borders of the 
Ukrainian SSR. 

The law states: 

"The Ukrainian SSR recog- 
nizes the vitality and social value 
of all national languages and un- 
conditionally guarantees its citi- 
zens national-cultural and lang- 
uage rights, founded on the belief 
that only the free development 
and equality of rights of national 
languages and a high level of 
language culture are the basis of 
mutual spiritual understanding, 
mutual cultural enrichment and 
strengthening of the friendship of 
nations. 

"The Ukrainian language is 
one of the determining factors of 
the national identity of the Uk- 
rainian nation, 

"The Ukrainian SSR ensures 
the Ukrainian language the status 
of state language with the aim of 
promoting comprehensive deve- 
lopment of the spiritual creative 
forees of the Ukrainian nation 
and guaranteeing its sovereign 
national-state future. 

"To instill in citizens, regard- 
less of their nationality, an un- 
derstanding of the social status of 
the Ukrainian language as the 
state language in the Ukrainian 
SSR, and the Russian language 
as the language of interna- 
tionality communication of na- 
tions of the USSR is the duty of 
government, party and public 
organizations, and mass infor- 
mation media of the republic. 
The selection of a language of 
interpersonal communication of 
citizens of the Ukrainian SSR is 
an inalienable right of the 
citizens themselves." 

The full text of the law "On 
Languages in the Ukrainian 
SSR" was published in the 
November 5 issue of Kultura i 
Zhyttia, the official newspaper of 
the Ukrainian Ministry of Cul- 
ture and the Cultural Workers’ 
Union, a copy of which was 
recently received here at the 
editorial offices of Svoboda and 
The Ukrainian Weekly. 

Article 2 of the law states: 

"In accordance with the Con- 
Stitution of the Ukrainian SSR 
the state language of the Ukraini- 
an Soviet Socialist Republic is 

the Ukrainian language. 

"The Ukrainian SSR guaran- 
lees the comprehensive develop- 
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ment and functioning of the Uk- 
rainian language in all spheres of 
social life. 

"Republic and local govern- 
ment, party and public organiza- 
tions, businesses, institutions 
and organizations create for all 
citizens essential conditions for 
learning the Ukrainian language 
and improving their mastery of 
in 


Article 3 provides that: 

"The Ukrainian SSR creates 
essential conditions for the de- 
velopment and use of languages 
of other nationalities in the 
republic. 

"In the work of government, 
party and public organs, busi- 
nesses, institutions and organi- 
zations located in areas of com- 
pact settlement where a majority 
of citizens of other nationalities 
reside, other national languages 
may be used along with the 

е. 

"In a situation where citizens 
of other nationalities who form a 
majority of the population in 
administrative-territorial units 
and areas of settlement do not 
have an appropriate command of 
the national language, or when 
within the boundaries of these 
administrative-territorial units 
and areas of settlement several 
nationalities reside compactly and 
none of these nationalities is a 
majority of the population, the 
Ukrainian language or another 
language agreed upon by the 
population may be used in the 
aforementioned organs and 
organizations.” 

Article 4 notes: 

"The languages of internationa- 
lity communication in the Uk- 
rainian SSR are the Ukrainian, 
Russian and other languages. 

"The Ukrainian SSR guaran- 
tees the free use of the Russian 
language as the language of 
internationality communication 
of nations of the USSR." 

The right of citizens to use any 
language they desire is delineated 
in Article 5, while Article 8 
outlaws discrimination based on 
language. 

Article 6, meanwhile, states 
that "Personnel of government, 
party and public organs, insti- 
tutions and organizations should 
have a command of the Ukrainian 
and Russian languages and, when 
indispensable, another national 
language to the extent needed to 
perform their duties." 

The law also stipulates that 
Ukrainian is the language to be 
used in all record-keeping and 
documentation, at conferences 
and other forums, within the 
judicial system, in documents 
dealing with the election of 
people's deputies and in services 
to citizens. 

All government acts, according 
to the law, are adopted in 
Ukrainian and then published in 
both the Ukrainian and Russian 
languages. 

Russian is the language to be 
used in relations between the Uk- 
rainian SSR and allunion bodies 
or bodies of other republics of 
the USSR. 

As regards international agree- 
ments, however, these are made 
in Ukrainian and the language of 
the other party. - 

Both Ukrainian and Russian 
are used in citizens’ documents 
(passports, birth, marriage and 
death certificates, employment 
and education documents), as 
well as in technical documen- 
lation. 

In the section of the law on the 


Ae Russian retains special status | 
become state language in new year 


language of education, it is stated 
that citizens "have the inalienable 
right to choose the language of 
instruction for children" and that 
“the Ukrainian SSR guarantees 
each child the right to be raised 
and obtain an education in his 
national language." 

"This right," it goes on to 
State, "is ensured through the cre- 
ation of a network of preschool 
institutions and schools that 
provide education and instruction 
in the Ukrainian and other 
national languages.” 

The law stipulates that Uk- 
rainian is the language of in- 
struction in preschool insti- 
tutions, general public schools, 
technical and professional 
schools, special secondary 
schools and higher educational 
institutions, but also provides 
that in areas densely populated by 
persons of other nationalities 
other languages may be used. 

In general public schools, both 
Ukrainian and Russian are 
mandatory subjects. 

In the field of scholarship, 
Ukrainian or Russian may be 
used; in the realm of infor- 
mation, Ukrainian and Russian 
are employed, according to the 
law. 

Ukrainian is the language to be 
used in the official mass 
communications media, however, 
other languages also may be 
used, in accordance with the 
newly adopted law. Communi- 
cations via the postal and 
telegraph systems are accepted in 
either the Ukrainian or Russian 
language. Announcements and 
advertisements are to be in 
Ukrainian, however, a translation 
into another national language 
may also be provided alongside 
the Ukrainian text. 

Goods marked for sale and 


TEL. 1-204-582-3290 


1 
HAVE SIGNED A NUMBER OF BUSINESS CONTRACTS 


4 VARIOUS PARCELS, FR 
SELECTED, PACKAGED AND MAILED DIRECT FROM UKRAINE 


TO ANY DESTINATION IN U.S.S.R. 


+ NO INTERNATIONAL MAIL TO PAY 
» NO LENGTHY TIME DELAY 
+ PACKAGED AND MAILED IN UKRAINE 
- DELIVERED WITHIN 2 MONTHS 
- TO SAVE TIME, PARCELS ORDERED BY TELEX 


FOR LIST OF FOOD HAMP 
UKRAINSKA KNYHA, 


KRAINSKA KNYHA, 
UKRAINIAN SERVICE CENTRE, 


IL STORES ІМ CANADA AND 
SUB-AGENTS WRITE TO ABOVE APPOINTED AGENTS OR DIRECT TO 


instructions on their use are in 
the Ukrainian language. Goods 
exported outside the Ukrainian 
SSR may be marked in the 
Ukrainian or Russian language. 

Official names in the Uk- 
rainian SSR, according to law, 
will appear in the Ukrainian or 
Russian language. It is stipulated 
that, on the right side or below 
the Ukrainian name, the name 
may also be given in another 
language. 

Toponyms (place names, in- 
cluding street names and the like) 
are to be given in Ukrainian. In 
places settled by a majority of 
citizens of another nationality, 
such names may be given in 
their language but they are to be 
transliterated from the Ukrainian 
name. Toponyms of areas outside 
Ukraine are given in Ukrainian in 
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transliteration from the original 
language. 

All geographical publications 
for use in the Ukrainian SSR are 
to be published in the Ukrainian 
language. 


Citizens have the right to use 
names in accordance with their 
national traditions. Their names 
are written in Ukrainian 
transliterated from the original 
national language. 


Finally, the law "On Lang- 
uages in the Ukrainian SSR" 
makes provisions for the promo- 


tion of the national-cultural 
development of Ukrainians living 
in other republics of the USSR, 
as well as for such assistance to 
groups, organizations and 
Schools in foreign countries out- 
side the USSR. 


RICHARD С. WHEATLEY” 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ 


At the Holiday Season our thoughts turn gratefully to those who 
have made our progress possible. It is in this spirit we say. . . 


THANK YOU AND BEST WISHES FOR THE 
HOLIDAYS AND A HAPPY NEW YEAR! 


Wheatley Sadownik 


BARRISTERS AND SOLICITORS 
2000 SUN LIFE PLACE, 10123 - 99 STREET, EDMONTON, АВ Т5 3H1 
TELEPHONE (403) 423-6671 
FAX NO. (403) 420-6327 


ROSTYK SADOWNIK* 


Res. 459-4325 Res. 458-4677 
JAMES D. JACUTA’* NESTOR . MAKUCH* 
Res. 468-9496 Res. 432-0685 
DIANE HOLLINSHEAD* GINA OLOFSON 
Res. 483-8993 Student-At-Law 
Res. 425-1217 
JOHN MACNAUGHTON 
Student-At-Law 
Res. 433-1409 


" DENOTES PROFESSIONAL CORPORATION 


R3B 2A7 


IN UKRAINE 


@Canukra Inc. 


Suite 201 - 233 Portage Avenue 
Winnipeg, Manitoba, Canada 


FOOD PARCELS 


OM $150.00 TO $300.00 


FAX 1-204-589-3404 


ERS PLEASE CONTACT 
962 Bloor St. W., TORONTO 


613 Selkirk Ave., WINNIPEG 


CANUKRA, INC. 


873 East Hastings, VANCOUVER 
U.S.A. INTERESTED IN BECOMING 


Христос 
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Keywest Consulting Corporation 
Business Consultants & Accountants 

(State of the Art Computer Technology) 
Russell’ Cherneskey, В. Comm. 

President 


Westgrove Professional Bldg. 
#345, 10230 - 142 Street 
Edmonton, AB TSN 3Y6 
Phone (403) 451-4857, FAX 451-2864 
i Net 2000: Key West Consulting 


Finance Advisory, Tax Planning 
Estate Planning & Administration 
Computer Accounting, 

Financial Statements, 
Systems & Computers 


a 
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HANNAS SEEDS 
LIMITED 


HEAD OFFICE 


Phone: 782-6671 


Lacombe, Alberta 
Edmonton Direct Line 424-7966 


Українська Кредитова 
Спілка в Калгарах 


бажає всім 
Веселих Свят та 
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Ukrainian (Calgary) 
Credit Union 


515 Members 


30 years in Existence 
Excellent Interest Rates 


*Open Tuesdays and Friday 
7:00 p.m. - 9:00 p.m. 


Come in and check out our services 


702- 6th Street N.W. 

Calgary, AB T2E 3X7 

(Downstairs in the Ukrainian Catholic Church of the 
Assumption of the Blessed Virgin Mary) 


Tel. 230-7001 


бажає 


Христос Раждається! 


Українська Книгарня 
Ukrainian Bookstore 


Mail & Telephone Orders Welcomed 


We carry the largest and best selection of Ukrainian books, 
records, cassettes, C.D.'s, Ukrainian gifts, 
Easter egg supplies, embroidery supplies and much more! 


Celebrating our 75th Year! 


UKRAINIAN BOOK STORE 


P.O. Box 1640 © 10215 - 97 Street 
Edmonton, Alberta, Canada TS] 2N9 


Phone: (403) 422-4255 


Михайло  Татарнюк 

Під кличем "Пізнаймо свої 
родинні коріння" відбувся, 
старанями Українського 
культуно-освітнього това- 
риства "Просвіти ім. І. Фран- 
ка", цілоденний генеоло- 
гічний семінар в україн- 
ській православній домівці 
у Ванкувері, дня 11-го лис- 
топада 1989 р. Генеологія 
-- це допоміжна історична 
наука, що досліджує у хро- 
нольогічній послідовності 
матеріяли про походжен- 
ня родів та їхні зв'язки. 

Зорганізуванням цього 
цікавого, повчального i со- 
лідно підготованого семі- 
наря занялася Мюрел Анд- 
рійців-Гері, член Генеоло- 
гічного товариства в Бри- 
танській Лолюмбії і Ма- 
нітобі, при помочі Йоанни 
Фішлей і Юніс Робінсон- 
Гамалюк. У семінарі взяло 
участь коло 80 осіб, що при 
помочі багатого наявного 
матеріялу, як давніх і но- 
вітніх мап України, знимок, 
відповідних книжок, спис- ~ 
ку прізвищ (коло 36,000), 
старалися віднайти свої 
родоводи. 

У програмі цього особ- 
ливішого семінаря, мабуть 
першого в історії укра- 
їнської спільноти в Канаді, 
увійшли доповіді Мирона 
Момрика, асистента  ди- 
ректора державних архівів 
в Оттаві, Стеллі Гринюк, 
асистента професора ic- 
торії при Манітобському 
університеті у Вінніпезі, а 
також виставки: Реєстрації 
українських сіл, Українсь- 
кого генеологічного й іс- 
торичного товариства Ка- 
нади з осідком у Калгарах, 
виставка українських піо- 
нерських церков у Канаді 
опрацьована Михайлом Та- 
тарнюком, виставка книжок 
присвячених українському 
поселенню в Канаді вла- 
штована Олегом  Літвіно- 
вим, показ української на- 
родної ноші з різних об- 
ластей України зорганізо- 


вана Ярославою Татарнюк. 
Відбулися також парале- 
льні дискусійні сесії про 
початки українського по- 
селення в Британській Ко- 
люмбії, Альберті, Cacka- 
чевані і східній Канаді. 
Головним доповідачем 
під час семінаря був Мирон 
Момрик завідуючий  ет- 


-нічними архівами й ма- 


нускриптами при держав- 
них архівах в Оттаві. У сво- 
їй доповіді М. Момрик 
подав загальний образ 
побудови й організації 
державних архівів, запіз- 
нав присутніх зі загальною 
дослідницькою  архіваль- 


Jews/) 


Ukrainian N 


гдусім. 
з методами віднайдення 
своїх родоводів. 

У  пополудневій сесії, 
гість з Оттави говорив про 
фонди та дослідницькі пра- 
ці Володимира  Кисілев- 


ною технікою, а пере, 


ського і Ярослава Рудниць- 


кого, що находяться в дер- 
жавних архівах в Оттаві. 

Стелла Гринюк  допові- 
дала про джерела дос- 
ліджувань родинних ко- 
рінів в Европі і Канаді. 
Після короткої перерви 


- доповідачка поділилася 3 


присутніми своїми  вра- 
жіннями 0 3 поїздки по 
Европі, а передусім Україні 
в часі перебудови, доку- 
ментуючи свою доповідь 
цікавими, оригінальними 
прозірками. 

На  особливішу згадку 
заслуговує належно під- 
готована виставка  "Реє- 
страція українських сіл", 
влаштована Мюрел Андрій- 
цій-Гері, яка розпоряджає 
багатою збіркою старинних 
і новітніх мап України з 
детальним позначенням 
областей, районів і пооди- 
ноких сіл, що у великій мі- 
рі допомагали присутнім 
у віднайденні їхніх родин- 
них місцевостей. 

Не менш важливою |і ці- 
кавою була виставка Ук- 
раїнського генеологічного 
й історичного товариства 
влаштована Володимиром 
Руселем із Калгарів. Ціллю 
цього товариства є до- 
помогати у  віднайденні 
родинних корінів, родо- 
водів та справжніх імен осіб 
українського походження, 
які протягом останнього 
століття "загубилися" | 
стратили всякі родинні 
зв'язки. Як один із більших 
проєктів присвячених 100- 
літтю українського посе- 
лення в Канаді, товариство 


тло й собі з за мету зібрати 


100,000 прізвищ осіб ук- 
раїнського походження, 
їхніх батьків, матерей, ді- 
тей, починаючи від піо- 
нерських часів аж по сьо- 
годнішній день. Цим спо- 
собом товариство хоче 
залишити тривалу пам'ятку 
на честь наших піонерів i 
заповіт  вірности | свому 
українському походженню 
для майбутніх поколінь. 

У віднайденні свого місця 
походження і родоводу 
дуже часто допомагають 
старі знимки з оригіна- 
льною ношею або вишивка- 
ми притаманними даній 
місцевості. У зв'язку з цим 
на запрошення Українсь- 
кого генеологічного това- 
риства Британської Ко- 
люмбії, Ярослава Татарнюк, 
користаючи із своєї багатої 
колекції українського на- 
родного мистецтва, вла- 
штувала при помочі Люби 
Кут і Оксани Єленюк показ 
16-ти автентичних строїв 
української народної ноші 
з різних областей України. 
Цю народну ношу про- 
демонструвало 16 дівчат і 
хлопців, а Тереса Герчак 
дала точне пояснення до 
кожного строю, що при- 
сутні прийняли з великим 
зацікавленням і щирим при- 
знанням. 


Українська спільнота 
Ванкуверу й околиць по- 
винна бути вдячна Мюрел 
Андрійців-Гері, голові Ук- 
раїнського генеологічного 
товариства в Британській 
Колюмбії, 3a її ініціятиву в 
проведенні цього так ак- 
туального проєкту напе- 
редодні 100-ліття україн- 
ського поселення в Канаді, 
що є неначе введенням і 
першим кроком до від- 
значення цієї визначної 
історичної події. 


Коляда на "Фонд Руху" 


У четвер, 9 листопада 1989 
року, створено в Вінніпезі 
Ініціятивний комітет для 
оформлення товариства 
сприяння Народному Ру- 
хові України за Перебудову 
(НРУ). Основним завданням 
товариства буде придбан- 
ня фондів на закуп ліків і 
медичних припаратів для 
дітей, потерпілих від Чор- 
нобильської 
купівлю навчального при- 
ладдя i комп'ютерів для 
україномовних шкіл в Ук- 
раїні та матеріялів для 
видавничих потреб НРУ. 
Для цієї цілі оформлено в 
Вінніпезі "Фонд Руху", який 
сьогодні нараховує біля 
дев'яти | тисяч  долярів. 
Закуп і пересилку лікарств 
та матеріялів буде коор- 
диновано з всеканадським 
товариством сприяння НРУ, 


радіяції, на - 


яке остаточно оформиться, 
та 3 централею (Руху в 
Україні. 

Ініціятивний Комітет Ру- 
ху бажає теперішнім і май- 
бутнім жертводавцям Ве- 
селих Різдвяних Свят та 
багато щастя, здоров'я й 
добробуту в Новому 1990 
Році. Христос Раждається! 

Вашу коляду просимо 
виписувати на Rukh Fund i 
висилати Ha адресу: North 
Winnipeg Credit Union (Rukh 
Find); 544 Selkirk Avenue; 
WINNIPEG, MB; R2W 2M9 

За  Ініціятивни комітет 
Руху: 

Ярослав Розумний (го- 
лова), Ярослав Барвінський 
(заступник), Михайло Тар- 
навецький (секретар), Олек- 
снадер Баран, Юрій Гвоз- 
дулич, Орися Трач і Оксана 
Шулякевич (члени). 


Веселих Свят 
та Щасливого Нового Року 
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Wes veasatar 


Prime Minister Brian Mulro- 
ney went out of his way to greet 
Ukrainian nationalists November 
23, when police tried to prevent 
the demonstrators from getting 
100 close, reports the Edmonton 
Journal citing several news 


sources. 

Mulroney walked over to the 
quiet crowd, some with natio- 
nalist flags and human rights 
banners, at a ceremony where he 
announced the opening of a Ca- 
nadian consulate in the Ukrai- 
nian capital. 

Mulroney said the new diplo- 
matic mission, to handle travel 
visas and to promote trade 
relations, “will permit nearly 
опе million Canadians of 
Ukrainian origin to maintain 
stronger ties with their families 
in the Soviet Union." 

After a wreath-laying cere- 
mony at a monument to Ukrai- 
nian hero Taras Shevchenko, 
Mulroney walked across the 
street to greet a crowd of about 
300 people who had been barred 
from joining the public viewing 
of the ceremony. 

They were holding blue and 
yellow nationalist flags and held 
banners which said the "Ukrai- 
nian-Helsinki group welcomes 
the prime minister of Canada," 
"Ukrainians of all countries 
unite” and "We welcome the 
opening of the consulate in the 
Ukraine.” = 

The crowd burst into applause 
when the prime minister walked 
passed the motorcade where he 
was supposed to get into his 
limousine. He shook hands with 
some of them across a metal 
barricade. 

Two leading Ukrainian acti- 
vists had been detained for four 
hours Thursday in an attempt to 

prevent demonstrations during 
Mulroney's visit. 

Oles Shevchenko, leader of the 
Ukrainian Helsinki Association, 
апа Dmitri Korchinsky, leader of 
the Union of Independent Ukrai- 
nian Youth Organizations, were 
detained on the way to the cere- 
mony. 

They were released four hours 
later. Authorities told them they 
wanted to avoid any trouble du- 
ring Mulroney's visit, said Ana- 
toly Dotsenko, a spokesman for 
the Helsinki Association. 

The militia and KGB were 
everywhere at the park, with 
walkie-talkies standing in the 


"tees, in street clothes along the 


sidewalk, with video cameras fil- 
ming those who dared defy them. 

In conversations with reporters 
before Mulroney's arrival, demo- 
nstrators spoke of their causes 
tanging from independence from 
Moscow to greater democracy 
and better food supplies. But 
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Ігопеу greets 
Wkrainian demostrators 


Mulroney only said hello and did 
not discuss nationalism or other 
problems. 

"Only a little part of our Uk- 
rainian national product remains 
in the Ukraine and most goes to 
other republics," said Nadezhda 
Brobenko. Asked what goods are 
in short supply, she burst our 
laughing and said, "its' easier to 
say what we have, not what we 
need.” 

Ivan Drach, head of the Kiev 
writers’ union and a leader of 
Rukh — an umbrella group for 
nationalist and human rights 
organizations — managed to slip 
past the chéckpoints to meet 
Mulroney. 

He said the authorities should 
not have kept the people away 
from the prime minister. 

"These are the leftovers of 
neo-Stalinism," Drach said of 
the barriers. 


He stood near Mulroney du- 
ring the tribute under the gi- 
gantic statue of Shevchenko and 
told him afterwards that he has 
won a lot of new friends. 

"It was a short decorative mee- 
ting but it still means some- 
thing,” he said later of Mulro- 
ney's one-day visit and tribute to 
the 19th-century romantic poet 
who is considered a national 
patriot by Ukrainians. 

"Mulroney spoke, Shevchenko 
was silent but it was a very 
meaningful silence," Drach said. 

"It contained a great hope that 
relations between our countries 
will change." 

Mulroney, who carefully ste- 
ered clear of any controversial 
comments about Ukrainian na- 
tionalism, said in the tribute that 
the poet "expressed the yearning 
of all men and woman every- 
where to be free.” 


Dissidents arrested as 
Mulroney lays flowers 


(UPA) —As Prime Minister Brian Mulroney, took part in a cere- 
mony and laid flowers at the monument and grave to Ukraine's bard 
Taras Shevchenko, in Kiev three Ukrainian national flags and four 
placards were raised which read: 

"UKRAINE AND CANADA — SISTER COUNTRIES!" 

"THE UHU GREETS THE PREMIER OF CANADA!" 

"WE GREET THE OPENING OF THE CANADIAN CONSU- 
LATE IN UKRAINE!" 

"UKRAINIANS OF ALL COUNTRIES UNITE!" 

Attempting to attend this ceremony, Oles Shevchenko, head of 
the Kiev oblast branch of the Ukrainian Helsinki Union, and Dmyt- 
го Korchynsky, head of the Kiev branch of the Association of Inde- 
pendent Ukrainian Youth (SNUM), were seperately arrested. Plain- 
clothed individuals, without showing any documents, dragged them 
into unmarked cars. Oles Shevchenko was driven to the Shevchen- 
ko regional militia headquarters and Dmytro Korchynsky to the 
Moscow regional militia building. 

Shevchenko was accused of breaching the (July, 1988) decree for- 
bidding demonstrations when he took part in the mass meeting of 
30,000 the previous Sunday in Kiev to honour the return of the 
bodies of three political prisoners who died in the Gulag between 
1984-85. The three are Vasyl Stus, Yury Lytvyn and Olexa Tykly. 
The whereabouts of Korchynsky are still unclear, although it is as- 

sumed that his arrest is an attempt to prevent a meeting of SNUM 
members from taking place that evening. 


SHORTCUT TO 
GOVERNMENT 
INFORMATION 


@ |п Saskatchewan call: 


"GOVERNMENT 
INQUIRY CENTRE 


Regina (306) 780-6683 
TDD (306) 780-7565 
Toll-free 1-800-667-7160 


є |n British Columbia call 


Vancouver (604) 666-5555 

TOD (604) 666-2560 

Toll-free 1-800-663-1381 
@ In Alberta call 

Edmonton (403) 495-2021 

TOD (403) 495-4161 

Toll-free 1-800-232-9481 


@ |n Manitoba call 
*CITIZENS' 


Do you have questions 
about programs and 
services offered by the 
Government of 
Canada? 


Reference Canada will 
steer you to the right 
person in the right 


» |п Québec call 


Toll-free 


*COMMUNICATION- 
QUEBEC 

For local calls consult your 

telephone directory blue 


pages section under Ottawa (613) 995-7151 
Communication-Québec TOD (613) 952-0845 
For a coll-free long distance Toll-free 1-800-267-0340 
call dial "0" and ask for North Bay (705) 476-4910 
zénith Communication- TOD (705) 476-7788 
Québec Toll-free 1-800-461-1664 
TDD Local (514) 873-4626 Toronto (416) 973-1993 
TDD Toll-free 1-800-361-9596 TDD (416) 973-8099 

Toll-free 1-800-387-0700 


є In Prince Edward Island call 


*ISLAND INQUIRIES 
Charlottetown (902) 368-5050 


© in New Brunswick call: 


INQUIRY SERVICE 


Winnipeg (204) 945-3744 
TDD (204) 945-4796 
Toll-free {-800-282-8060 


@ |n Ontario call: 


® In Nova Scotia call: 


Halifax (902) 426-8092 
1-368-5050 TOD (902) 426-6696 
Toll-free 1-426-8092 


@ In Yukon Territory call: 


office where your *NEW BRUNSWICK 


і iries will be INQUIRIES 
ae ered Fredericton | (506) 453-2525 
ba Toll-free 1-800-442-4400 


Avoid the long and 


@ In Newfoundland call 


winding road — take St. John’s с я 
irect route TOD (709) 772- 
the easy, с Toll-free 1-800-563-2432 


to Reference Canada. 


Approvisionnements et Services 
Canade 


ied розу and Services 


*YUKON INQUIRY CENTRE 
Whitehorse (403) 667-581! 
Toll-free 1-800-661-0408 


“Reference Canada operates In 
conjunction with che 
provincial inquiry service 


Canada 
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May the Christmas Season be Merry and Peaceful for you and your Family. 


Merry Christmas Everyone. 
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~ Nowis the time to run away to summer. To 
the comfort of the Coast Terrace Inn’ spectacular 
atrium. To a green island under glass, where 
you can dine magnificently amidst tropical palms, 
and enjoy our especially popular Sunday brunch. 
Where you can trade your woolies fer swim- 
wear and enjoy а splash in our pool. Or bask 
blissfully in the warmth of our sun room. 
Where youll spoil yourself withasteam © 
or sauna. Or a workout at our fully-equipped —* 


The Coast 


COAST: TERRACE: 


the tropics by 


—— 
indoor gym, complete with Sake track, 
squash and racquetball courts. 


By Andrij Hluchowecky, 
Ukrainian Information Bureau 
The Canadian Department of 
External Affairs was well-briefed 
on Ukrainian affairs prior to 
Prime Minister Brian Mulroney's 
historic visit to Kiev, November 


The briefing occured at a 
round-table meeting on Canada- 
Ukraine relations amongst 
representatives of the Ukrainian 
Canadian Committee (National) 
(UCC) and representatives of the 
External Affairs in Ottawa, 
November 10. 

The meeting, organized by the 
Ukrainian Information Bureau in 
Ottawa in conjunction with the 
Department of External Affairs, 
focused on four major areas of 
concern including the establish- 
ment of a Canadian consulate in 
Kiev, immigration and human 
rights issues, cultural exchanges 
and cooperation in industry and 
trade. 


Consulate favored 

Touching briefly on all four 
major topics of the policy forum, 
Jacques Roy, assistant deputy 
minister for Europe, expressed 
the Canadian government's sensi- 
tivity to the many sound argu- 
ments in favour of establishing a 
consulate in Kiev. A consulate in 
the Ukrainian capital would 
answer Canadians’ increasing 
needs in matters such as tourism 
and trade and, subsequently would 
"signal Canada's interest in and 
concern for developments in 
Ukraine internationally". 

In the realm of human rights 
and religious freedoms, Roy 
stated that despite the obvious 
improvements in the human 
rights situation in the USSR and 
Eastern Europe since Mikhail 
Gorbachev came to power, many 
disturbing trends persist. He not- 


Head for the Coast Terrace Inn. Where the 
hospitality is as warm as a Western smile. 

Coast Hotels. In Edmonton, throughout B.C. 
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Христос Раждається! 


prior to Mulroney visit 


.- 


Left to Right: Murray Fairweather (Assistant Director Ge- 


neral, 


USSR and Eastern Europe Bureau, Department of 


External Affairs and International Trade); Jacque S. Roy 


(Assistant Deputy Minister, 
of External 


Europe 
Affairs and International Trade) and Orest 


Branch, Department 


Rudzik (Chairperson of External Affairs Committee, UCC 


— National). 

ed that harassment continues as 
dissidents are still punished by 
the authorities with imprison- 
ment, intemal exile and incarcera- 
tions in psychiatric hospitals. 
Roy also raised the plight of the 
banned Ukrainian Catholic and 
Ukrainian Orthodox Churches as 
major concern for Canada, 

"Оп these questions,” Roy pro- 
mised, "the government of Cana- 
da will not relax its vigilance". 
He cited one recent meeting 
between the secretary of state for 
external affairs and Soviet Fo- 
reign Minister Shevardnadze, 
where External Affairs Minister 
Joe Clark raised the two specific 
cases of the poets Stepan 
Sapeliak and Vasyl Stus, whose 
works were confiscated from his 
widow by Soviet authorities. 

Roy provided a brief overview 
of his meeting with Ivan Drach, 
the Ukrainian poet and leader of 
the Popular Movement of Uk- 
raine for Perebudova (or "Rukh"), 
and expressed the government's 
expectations for trade relations to 
expand as Canadians of Ukrainian 
origin seek to assist their former 
homeland to develop its very sig- 
nificant resources and industrial 
potential, 

"Canada is supportive of the 
trend to develop direct commer- 
cial and economic links between 
Canadian companies and Soviet 
enterprises", He stated. "We look 
forward to further decentralization 
in Ukraine and similar reforms." 

On the issue of immigration 
and cultural exchanges Roy 
provided detailed figures on the 
number of visas issued by the 
Canadian Embassy in Moscow. 
Of the 11,800 visitor visas 
issued by the Embassy from 
September 1988 to August 1989, 
it is estimated that 35%, that is 
over 4,100, were issued to 
Ukrainian nationals for travel to 
Canada. 


Roy also confirmed that Mul- 
roney will raise the continued 
ban on the Ukrainian Catholic 
and Orthodox Churches in 
Ukraine and’ Canada’s concern 
over the environment, most 
notably in the case of Chornobyl 
with Gorbachev. 

Following the assistant deputy 
minister's Canadian policy state- 
ment on Ukraine, Dr. Orest Rud- 
zik national chairperson of the 
Canada-Ukraine Committee of 
the UCC introduced the Ukraini- 
an contingent of the policy 
forum. Participating in the fo- 
rmal discussions were: Bohdan 
Onyshchuk chairman of the 
Ukrainian Canadian Professional 

and Business Federation; Chrys- 
tina Isajiw, director of human 


rights for the World Congress of 
Free Ukrainians; Dr. Bohdan 
Krawchenko, director of the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies in Edmonton; and John 
Gregorovich, vice-president of 
the Canadian Ukrainian Immig- 
rant Aid Society. 


Kiey Conference 

Onyshchuk, a senior partner in 
a Toronto law firm, spoke about 
the recent Canada-Ukraine Joint 
Venture Conference held in Kiev 
to explore Canadian trade oppor- 
tunities with the Ukrainian 
republic. Several trade protocols 
were signed in the field of health, 
property development, tourism 
and industrial trade ventures. 

Onyshchuk cited two major 
areas for possible Canadian gov- 
ernment involvement, including 
investment protection and the 
need for direct assistance to 
upgrade Ukrainian managerial 
skills. He also raised the need for 
government intervention in dev- 
eloping better air links between 
Canada and the Ukrainian 
republic and for Canada to play a 
much greater role in the 
Chomoby! clean-up. 

But, an even more basic 
problem, Onyshchuk observed, is 
the lack of a Canadian diplomatic 
presence in Kiev. With the 
United States and France back on 
track favouring a Kiev consulate 
and with West Germany and Fin- 
land having already established 
consular representation in the 
Ukrainian capital, Canada should 
join these growing number of 
western countries in recognizing 
the great potential of the Uk- 


Tainian market. 


Human Rights 

The human rights perspective 
was prepared by Isajiw who pro- 
vided a indepth analysis of the 
current human rights situation in 
Ukraine. 


"Regarding human rights 
changes in Ukraine perhaps the 
most important one seen to date, 
has been the proliferation of ) jour- 
nals, newspapers, communiques 
and other officially approved and 
unofficial publications, together 
with emergence of organizations, 
associations and informal groups 
espousing various causes, such 
as the Ukrainian language, en- 
vironmental issues, cultural re- 
birth, national symbols and iden- 
tity, youth issues, and now the 
emergence of the strongest move- 
ment which encompasses many 
of the other groups, the Popular 
Movement of Ukraine for Pere- 
budova, known as Rukh", she 
said. Cont. on P. 13 


e these major inroads in 
про за the human rights 
‘situation of Ukraine, “there is the 
very strong expression of uncer- 
tainty, lack of trust in the present 
government, despair the pro- 
mises, there has been no sub- 
stantial political change” 
cautioned Tsajiw. "The ever pre- 
sent uncertainty and fear is also 
reinforced by the continued har- 
_assment of activists, such as 
members of the Ukrainian Hel- 
sinki Union, Ukrainian Catholics 
and other; detentions by local 
police, 10 to 15 day prison sen- 
tences and large fines for partici- 
ion in demonstrations or reli- 
gious services; the use. of special 
KGB forces with special equip- 
ment to disperse meetings, beat- 
ing innocent participants includ- 
ing women, children and aged”. 

According to the latest infor- 

mation available between 120 
and 160 Ukrainian political pri- 
soners remain incarcerated for 
political activity, religious prac- 
tices and other dissent. In the 
first six months of 1989 alone, 
over 40 Ukrainians were arrested 
and imprisoned, many ending up 
in psychiatric hospitals. 

Dr. Krawchenko covered the 
current political developments in 
Ukraine and spoke briefly on the 
need to expand the cultural and 
academic exchanges between Ca- 
nada and the Ukrainian republic. 


Decentralization urged 

He emphasized the importance 
for the second largest republic in 
the Soviet Union, with a po- 
pulation of over 50 million, to 
expand its sovereignty in all 
spheres of its political potential 
as part of the total decen- 
tralization process now evolving 
in the USSR. Dr. Krawchenko 
assured officials that Soviet 
decentralization does not signify 
chaos, and that Canada should 
actively support this democratic 
process. He cited one interesting 
development which transpired 
during his recent visit to Uk- 
raine, where Ukraine Party leader 
Volodymyr Ivashko called upon 
the Ukrainian republic to esta- 
blish its own missions and 
consulates around the world. 

Dr. Krawchenko also addressed 
the upcoming republican elec- 
tions in Ukraine scheduled for 
this coming spring. He told 
forum participants that he fore- 
sees the scenario where a new 
Ukrainian political leadership 
may emerge as a result. He urged 
the Canadian government to 
develop a foreign policy towards 

ine, which would take these 
new developments into account. 
‘The establishment of a Canadian 
consulate in Kiev would be a 
popular and positive development 
to that end. 

He further urged the Canadian 
government to develop a policy 
towards "Rukh" citing a recent 
poll taken in the Ukrainian ca- 

ital city of Kiev, where over 
51% of the population supports 
the activities and objectives-of 
“Rukh”, "Not bad for an or- 
ganization that has received little, 
if any, positive media coverage 
in the republican and city press". 

Addressing the question of cul- 


tural and academic exchanges 


with Ukraine, Dr. Krawchenko 
Stressed that the ideals and ob- 
jectives of the Canadian Multi- 
culturalism Act must be reflected 
i фе policies of External Af- 


when cultural | groups are chosen 
to represent Canada abroad, He 
also expressed indignation at the 
meagre amount of $110,000 allo- 
cated by the Canadian govern- 
ment for cultural exchanges with 
the Soviet Union. 

Dr. Krawchenko concluded his 
remarks with several Proposals 
for External Affairs to take into 
consideration, among them be- 
ing: for Canada to sign a cultural 
exchange protocol directly with 
Ukraine; for the Canadian gov- 
ernment to establish a Chair of 
Canadian Studies in several 
Ukrainian universities; and to 
inaugurate special scholarships 
for Soviet Ukrainian students for 
study in Canada. 

Gregorovich spoke on immig- 
ration and refugee-related issues. 
He emphasized two major con- 
cems of the Ukrainian Canadian 
community, including the need 
for an annual allotment of several 
hundred places for Ukrainian refu- 
gees in government sponsored 
refugee plans and for the 
continuation of the self-exiled 
persons class. He informed the 
government officials that the 
Canadian Embassy in Vienna 
(The focal point for refugees 
from Eastern Europe) is grossly 
understaffed and that External 
Affairs should redeploy its re- 
sources to compensate for this 
inadequacy. Gregorovich conclud- 
ed by reiterating the observation 
that a Canadian consulate in Kiev 
is needed for Canada to properly 
assess the changing political and 
economic climate in the Soviet 
Union and Eastern Europe. 


Business contacts favored 

Lou Naumovski, deputy 

director of the USSR and Easter 
Europe Trade Development Divi- 
sion for External Affairs, began 
the informal round of discussions 
by stating the Canada-Ukraine 
Foreign Policy Forum was his 
first opportunity to hear the 
results of the Ukrainian Canadian 
Trade Mission to Kiev. He agreed 
with Onyshchuk that, indeed, 
there is business to be conducted 
with the Ukrainian republic and 
that a Canadian consulate in Kiev 
would facilitate Canadian bus- 
inessmen in seeking business 
opportunities with Ukraine. On 
the question of investment pro- 
tection, Naumovski informed the 
Ukrainian delegation that the Ca- 
nadian government is in the pro- 
cess of negotiating with the So- 
viels an investment protection 
agreement with a possible an- 
nouncement ready for the prime 
minister's visit to the Soviet 
Union. 

Martin Stone, director of the 
USSR and Eastern Europe Prog- 
rams Division; outlined some of 
the cultural and academic ex- 
changes that exist between Cana- 
da and Ukraine, citing several ag- 
reements signed between Alberta 
and Ontario with the Ukrainian 
republic. 


Canada deals with Soviet 
republics as provinces 

One controversial issue that 
surfaced from Stone's remarks, 
spawned by a question from Dr. 
Yurij Darewych, professor at 
York University, was that Mr. 
Stone considers no legal need for 
Canada, a country, to sign agree- 
ments with the Soviet republics. 
The Canadian government, he 
stated, encourages the signing of 
agreements between Canadian 
provinces and the constituent 
republics. His remarks did not go 
unanswered. 


On the refugee issue Hector 


Cowan, director of Refugee Af- 
fairs at Employment and Immig- 
ration Canada, reassured the Uk- 
rainian delegation that the self- 
designated class, which applies to 
most Ukrainian refugees, will 
not be eliminated or changed 
without the input of Ukrainian 
Canadians. He also asked Ony- 
shchuk to provide him with the 
names of the 100 Ukrainian 
students he had met from Poland 
presently residing in Vienna, 
who have expressed the desire to 
come to Canada. 


Support for churches urged 

Dr. Bohdan Bociurkiw, profes- 
sor at Carleton University, spoke 
on the future outlook for the 
Ukrainian Catholic and Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Chur- 
ches. He emphasized that Mul- 
roney should publicly and pri- 
vately add support to the pend- 
ing Soviet law on freedom of 
conscience (it is similar to the 


- principles found in the Vienna 


agreement) and to the legalization 
of the Ukrainian Catholic and 
Orthodox Churches in Ukraine. 
Dr. Bociurkiw also urged Mul- 
roney to invite several Ukrainian 
bishops to any official reception 
held by Canada during the Soviet 
Visit, 

Dr. Krawchenko urged Mulro- 
ney to meet with Ukrainian depu- 
ties who are members of "Rukh". 
"Rukh", he stressed, is not an 
underground organization but is 
out in the open. 

On the question of the growing 
sovereignty of Soviet republics, 
Dr. Krawchenko said that either 
Canada thinks it is a good phe- 
nomenon, or it thinks it is bad. 
If good, then Canada should be- 
gin to build bridges with the dev- 
cloping popular movements. Ca- 
nadian foreign policy should also 
stop thinking of the Soviet re- 
publics as similar to Canadian 
provinces. 

Dr. Roman Serbyn, professor 
at the University of Quebec in 
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Montreal, raised the issue of 
Clark's recent comments at the 
United Nations in New York 
where he is reported to have said 
that if he were in the Soviet gov- 
emment, he would be concerned 
that the authority of the роу- 
ernment has been somewhat 
diminished by the growth of 
nationalism in Ukraine and the 
Baltic republics. 

Toronto lawyer Nestor Woy- 
chyshyn, proposed that the UCC 
should look to the Canadian In- 
ternational Development Agency 
(CIDA) for possible international 
aid programs geared for the 
Ukrainian republic. 

For his part, former parliamen- 
tarian Andrew Witer, suggested 
that the prime minister should 
have a debriefing session in early 
December with the Ukrainian 
Canadian community following 
his visit to the Soviet Union. 
This suggestion received a 
positive reaction from Graeme 
Clark of External Affairs. 


Conference planned 
Thor Bardyn, chairperson of the 
proposed Banff Economic Con- 
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ference on Canada-Ukraine trade 
relations presented the proposal 
for funding for the conference 
which plans to bring together 
members of the Ukrainian Cana- 
dian community, federal and pro- 
vincial government officials, 
internationally respected experts, 
and Soviet Ukrainians to address 
the major issues associated with 
changing Canada-Ukraine rela- 
tions. The conference, initiated 
by the Ukrainian Canadian Pro- 
fessional and Business Federa- 
tion, is tentatively scheduled for 
early February of 1990. 

Dr. Roman Petryshyn, director 
of the Ukrainian Resource and 
Development Centre at Grant 
MacEwan Community College; 
provided a synopsis of a UCC 
proposal for funding to carry out 
a Task force Review on the 
Current interaction between Cana- 
da and the Ukrainian republic to 
define options for future Canada- 
Ukraine relations. This study, 


explained Dr. Petryshyn, would 
also determine the impact that 
current events in Ukraine are hay- 
ing on the Ukrainian Canadian 
community, 


Re 


10544-110 STREET 
EDMONTON, AB. 
TSH 3C5 


Astro Travel Service 


Offers 


Special Personally Escorted Tours — 1990 


Led By 


William Dymianiw — July 15 to 29 
Moscow, Lviv, Chernivtsi, Kiev, Leningrad, Helsinki 


Fr. Don Bodnar — July 15 to 31 
Kiev, Odessa, lvano-Frankivsk, Ternopil, Lviv 


Ulana Luciw — August 10 to 29 
Kiev, Lviv, Chernivtsi, Kishinev, Odessa, Yalta, Leningrad, Helsinki 


"BIG" Ed Miller — Jazz Concert Tour. August 10 to 24 
Moscow, Lviv, Odessa, Zaporizhia, Kiev 


Call any one of our offices for details and prices. 


Astro Travel - Whitemud 
Whitemud Crossing Mall 
Ph: 435-8150 


2x ony 
AsTA ЧУ 


Plus all the "Standard" Ukraine Tours Offered in Previous Years 


Calgary 
Galaxy Travel 
Brentwood Village Mall 
Ph: 284-4643 


bkad 


Рад 
з і 


Р реа с . і ‘Ts. 
ораторія Мар'яна Кузана Зиновій Квіт інформацій про дуже 10 І dorsed an appeal to the Supreme | оріеіпу 
e за поємою Тараса Шевченка Голова комітету "Українська | | жкий стан українськ: 4 § - Soviet and Council of Ministers "Mykola сн пе joke abo- 
| До 1000-ліття Хрещення України присвячується мова і двомовне навчання"при | вина Україні. ular Movement of of the Ukrainian SSR requesting | ші the repression я бі 
175-літтю з дня народження поєта Тараса Шевченка УСПУ - ‘ for Restructuring that these newly built арагі- | пз students and youn ap SALES OF RECONDITIONED MAJOR APPLIANCES 
Лілея Волянська — сопрано, Ганна Колесник — меццо-сопрано, Лері Конференція "Українська Д-р Іван Головінський за- ) held а large meeting at- ments be turned over to war ve- young people, SERVICE AT LOW PRICES ON REFRIGERATORS, 


Бенсон — тенор, Ярема Цісарук — бас-баритон, Марко Фаріон — 
баритон, Нестор Петрів — оратор 
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КЕРІВНИЦТВО Й ПРАЦІВНИКИ 


мова сьогодні і завтра", яка 
відбулась 21-го жовтня, 


тована комітетом "Укра- 
їнська мова і двомовне нав- 


ським слова Митрополита 
Канади Максима: "Мова — 
це душа кожного народу, а 
душа — це сам Бог у кожній 
людині ... хто відрікається 
своєї мови, той відрікаєть- 
ся себе самого, своїх ба- 


вершив конференцію до- 
повіддю "Українська мова 


Коротич виступив в Оттав 


верситеті в Оттаві, влаш- 
тувала 22-го вересня ц.р. 
спеціяльну лекцію, на якій 
доповідачем був Віталій 
Коротич, український поет 
і редактор популярного 
журналу "Огоньок". Лекція 


ного окр ення , але. що 
вона також творить 


що під час другої світової 
війни згунуло 20 мільйонів 
совєтських громадян. Але 
два рази стільки, тобто 40 
мільйонів невинних жертв, 
згинуло в резултаті ста- 
лінського терору. 


by over 3,000 people. 


The shops are devoid of 
butter which is all taken 


forced to resettle in the Khar- 
arovsk and Far Eastern regions 
of the RSFSR. The meeting 
called for the oblast centre for 
Re-Location to be closed down. 
In addition, despite the long 
waiting list of people for apart- 


оповідач з часто  зга- 

"іслова відбулась в приміщенні A з 

CEOs ane ' знаної в eee дувавіпродовог українсько ments the company Severovos- 
р і y походження Ta багато го- tkvoloto” is building 400 apart- 


"Мова — це душа народу. 
Чиєю мовою говориш, того 
й душу носиш. 3 мовою 
міцно зв'язана рідна куль- 


неній залі, в якій було по- 
над 300 осіб. Голова Інс- 
титуту, проф. Леєрі Блак, 
відкрив цю лекцію, а сту- 


ворив про ситуацію на 
Україні. 
Після головної доповіді 


ments for members of Ше по- 
menklatura. Я 
The meeting's participants en- 


тура, вікова рідна тради- дент-градуант Григорій Коротич з понад годину 
Сіомег Ваг Sand ція, ціле рідне життя." —  Смолинець представив го- давав вичерпуючі відповіді Тогопіо 
цим  відзеркалюємо суть  стя. на питання 0 присутніх, ecolo ists back 
& Gravel Ltd. KoH@epenuiil Доповідь Віталія Коро- більшість яких були сту- 8 а 4 
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англомовних груп в Амери- 
ці, до яких належить також 
й українська. 

Д-р Наталія Пазуняк пе- 
редала нам образ зміни в 
українській мові впродовж 
ХХ-го століття з прекрас- 
ним історичним вступом. 

Сестра Миронія предста- 
вила нам незавидний стан 
українського католицького 
шкільництва та негативне 
думання деякої частини 
української громади від- 
носно всього, що україн- 
ське, кидаючи при цьому 
світло надії на краще май- 
буття. 

Іван Соколовський, ке- 
рівник програми двомов- 
ного навчання на цілу 
Альберту в Канаді, не тіль- 
ки виголосив дуже цікаву 
доповідь про навчальні 
матеріяли на майбутнє, але 
й привіз зі собою і попе- 
редньо вислав поштою цілу 
виставку книжок, яку з ці- 
кавістю оглянув також гість 
з України, депутат Воло- 
димир Яворівський, який 
передав привітання конфе- 
ренції особисто. 

Юрій Бадзьо не міг при- 


та про мир. Він підкреслив 
той факт, що сучасні події 
в Совєтському Союзі є тісно 
пов'язані 3 проблемами 
миру, та сказав, що він 
посвятить більшу частину 
своєї доповіді проблемам 
перебудови та "гласности". 
Коротич розказав про най- 
новіші зміни в совєтському 
політбюрі та про відставку 
Щербицького. Доповідач 
зауважив, що нормально 
Щербицького повинні були 
перше усунути 3 його 
позиції першого секретаря 
української комуністичної 
партії, а лише після того -- 
з всесоюзного політбюра, 
але, він додав, і так добре 
сталося, бо, на його думку, 
Щербицький не був при- 
хильником перебудови | 
демократизації. 

Доповідач переплітав 
свою доповідь (між іншим, 
зовсім  поправною  анг- 
лійською мовою) влучними 
анекдотами, часто спря- 
мованими проти  совєт- 
ського режиму. Коротич 
уважає, що найтяжчою про- 
блемою в здійсненні на- 
мічених плянів перебудо- 


трагедію в Чорнобилі до- 
повідач гостро критикував 
тодішніх провідників ре- 
спубликанського | уряду. 
Відповідальні міністри та 
вищі урядники обманювали 
людей, запевняючи, ще не- 
має небезпеки для здоро- 
в'я, тоді як радіяція в 
багато разів перевищувала 
допустимі дози. Коротич 
признав, що народи Украї- 
ни i Білорусії потерпіли 
жахливі втрати ізза чор- 
нобильської катастрофи та 
що їхні нащадки, включно 
з онуками, будуть під 
впливом наслідків радіяції. 
На питання чи є вигляди 
на те, щоб Україна осягнула 
хоч відносну самостійність, 
Коротич висловив надію, що 
це є мОЖЛИВИМ. 
Він сказав, що вже в нас- 
тупному році Україна ма- 
тиме повну економічну 
автономію та буде гос- 
подарем своїх ресурсів. 3 
часом вона дістане неза- 
лежність і в інших ділянках 
державности. 3 його слів 
було видно, що він при- 
хильно ставиться до Наро- 
дного Руху України за 


Ukrainian environmentalists 
gathered at the first republican 
convention of Zelenyj Svit lear- 
ned that they are not alone in 
their concern about the state of 
Ukraine's environment. 

Among the many official 
greetings received by the con- 
vention, which took place in 
Kiev, October 27-29, was a let- 
ter from an independent environ- 
mental group in Canada called 
ECOLOS. 

"Environmental problems do 
пої recognize political borders, 
said the letter. "These issues are 
of concern to people everywhere, 
and especially to Ukrainians in 
the diaspora who are appre- 
hensive about the environmental 
state of their native land, U- 
kraine." 

The letter was addressed to 
"fellow environmentalists", care 
of Dr. Yuri Shcherbak, a founder 
of Zelenyj Svit, and signed by 
the chairpersons of ECOLOS, 
-uba Medicky and Natalia Paw- 
enko, followed by the signa- 
ures of executive members. 
ECOLOS began last Decem- 


in schools and higher education, 
who carry Ukrainian national 


terans, invalids and large fami- 


tion called for the removal of the 


first secretary of the Sub-Car- and’ German-language schools 


and for the opening of cultural 


the tragic state of people's he- 
alth; medicines and clinics. The 
clinics do not have the possi- 
bility to treat the illness's of pe- 


Ukrainian Greek-Catholic 
Church and the Philarmonic to 
Jews, which was a synagogue 
prior to 1945. 
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симфонічний Оркестр, Джейме Кін — концертмайстер, Володимир вітньо-культурному цент- нального самозбереження" зусиль". Отже ж творім РИ of Ор Sub-C о into the Тре meeting also called for the = аждається! 468-9511 
Колесник — дирнгент рі у Філядельфії, підго- | і тим кинув нам жмут ду-  окруження | свої варто ving of people in the ub-Carpathian oblast. The mo- | establishment of Slovak, Jewish 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року 


$40.00 за відеокасетку, 83.50 — пошта в Канаді, чання" при Українській спі- мА пзтровлені ву ло the Russian republic. Over pathian of the Communist Par- centres for these national mino- I uneral 
$4.50 — пошта в Америці лці професійних учителів baa ey tees ee ee Ре З 200,000 people in the oblast ty, Bandrovsky, and the first tities. These «ch aaa ще 2 Я 
Замовлення посилати: (УСПУ) — була незвичайною. Я uni tepH спів- | Вони "були 6 фізично have по employment, усі despite Secretary of Ше Uzhorod Party ities were closed in the oblast Yj Chapel Ltd Х| 
DNIPRO CHORUS, Вона сильно порушила най- Kanibic зліквідовані. | Теперішній this upwards of 25,000 people | Executive Committee, Mash- | айег the region was incorporated (і 5 Ж 
Box 1543, Edmonton, Alberta, T5J 2N7 пекучішу справу буття ук- | участи Канадського iHc- уряд цього не зробить. have migrated into the region _kov, and his second secretary's- into the USSR afte tr Th бу; З 
раїнського народу — його | титуту совєтських | схід- Нав'язуючи | до | часів eastern Ukraine. Меап-  Vyrovsky and Апік i й i aig Serving all faiths in St. Faul & Area 
мову. Цитуючи за допо- | ньоевропейських | студій || сталіна Hee Bane разів ami femiandliredidents aan и У ре їкуссуої. А | motion called for the return ої 01 * Pre у о 
відачем д-ром І. Головін- при Карлтонському уні- » р , while, the local resi are or spoke at the meeting of the Cathedral building to the ) e-arranged Funeral Plans е Creation Available й 


є Florals є Monuments є Grave Covers 


645-5177 


24 Hour Service — John Yewchin — Director 


4201 - 50 Avenue 
St Pani 


15 days From $2495.00 To $2999.00 


15 days From $2599.00 To $2999.00 


15 Days From $2399.00 To $2899.00 


15 days From $2399.00 To $2899.00 


15 days From $2599.00 To $2999.00 


15 days prices Wa 


15 days prices n/a 


бути на конференцію, але в BM є завзята опозиція со- Перебудову. Доповідач рег as а committee founded by DEPARTURE: May 20; September 9, 23. 
його заступстві прекрасно 1 вєтської (бюрократії. Te- | ПРизнав, що українська ку- uba Medicky and Natalia Paw- 
Branch membership вив'язалася членкиня Ук-  перішній nposiq Coper- | ЛеТУРа, а особливо ук- lenko. Formally renamed as ITINERARY 16-1 15 days prices n/a 


x ь 100% Ukrainian-Canadian 


раїнської Гельсінської Спі- 
лки, учителька Ірина Чабан, 
яка передала нам багато 


Українська душа 


Edmonton's Ukrainian 


Hotel with a French name 
Ask for our Ukrainian Menu 
* Try our Famous Sunday Brunch, 


10 AM to2 PM 


Chateau Louis 
11727 Kingsway Ave. 
Edmonton, Alberta 

TSG 3A) 


ського Союзу на знає, що ~ 


зробити з 18-ти мільйона- 
ми бюрократів, які галь- 
мують прогрес перебудо- 
ви. За часів Сталіна роз- 


раїнська мова, були пе- 
реслідувані і нищені деся- 
тиліттями, але тепер є о3- 
наки, що наступає загальне 
відродження. 


INTERNATIONAL TRUCKS LTD. 


COMPLETE LINE 
OF QUALITY PARTS 


SCOLOS in June, the group has 
grown from four to nearly 16 
active members in Toronto, with 
upporters in the United States 
and Australia. Though an inde- 
dent group, ECOLOS is en- 


"We would have loved to 
attend the convention of Zelenyj 
Svit, but it was not possible to 
go at the present time," said Me- 
dicky. "But with the letter, we 
re there in spirit, The environ- 
mentalist movement in Ukraine 
heeds a great deal of support.” 


In the lettet, ECOLOS pledges 
cooperation and support for 


5 well, the organization is "at- 
‘ing to raise the awareness 
of Ukrainian and other Westen 


vironmentalists in Ukraine. | 


KIEV-POLTAVA-KHARKIV-ROSTOV/DON 
KRASNODAR-MOSCOW 
DEPARTURE: June 3,17. 


ITINERARY 16-3 


Христос Pax даєтьс dorsed KIEV-ROSTOV/DON-KRASNODAR 

р у я! Gores by the Nigar = -LENI 

Франц і World Con, ; ‘ DEPARTURE: August 26. 
узьке ІМ'Я DiAMOND gress of Free Ukrai- | М 


DNIEPER RIVER CRUISE 
A luxury cruise ship will be your hotel for 14 days. Comfortal 


sightseeing at all stops, a chance to fish, swim in the Dnieper, 


motorcoach. 


15 days prices n/a 


15 days prices n/a і 
ble 2 bed cabins with private facilities, full board, i 


ek ek 


poy Se 


a 


poe, 


and sun on its banks. Sightseeing at all stops by 


i YOU MAY PREPAY FOR YOUR RELATIVES IN UKRAINE TO JOIN YOU ON THIS CRUISE. 


DEPARTURE: July 20. 


: | ALONG THE DNIEPER RIVER — BY HYDROFOIL. 12 days prices n/a. 


Hydrofoil transportation on the Dnieper River will be your mode of transportation betwen all cities on tour, and hotel 


accommodations provided in all cities visited. 

KIEV 1, CHERKASSY 2, ZAPORIZHYA 5, KIEV 4 
and including stops at Kremenchug, Dnipropetrovsk, Kaniv. 
DEPARTURES; May through September. 


454-1541 

Fax: (403) 451-2958, Toll Free: 1-800-252-7987 
17020 - 118 Ave., Edmonton 
Hrs. 7:30 A.M. - 6:00 P.M., Mon. - Fri. 


Ph, 452-7770 
4 Toll free Reservation Number Гог 
Westem Canada 1-800-661-9843 


nunitites about the critical 
of the environment іп @& 


1013 Bloor St. West 
Toronto, Ont, M6H 1M1 
(416)537-2168 

Fax (416)537-1627 


Telex: 06-218557 ia 
Toll Free: 1-800-268-1785 хі 
В.С. 112-800-268-1785 


i Intours 


(З Corporation 
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further information, please 
ECOLOS (416) 622- 
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4 Христос Раждається! ура 
«Ф Western Industrial | S90 
Laboratories Limited РОК 


ANALYTICAL AND CONSULTING CHEMISTS / 


CHEMICAL ANALYSIS 
ANALYSIS OF WATER — SEWAGE — INDUSTRIAL WASTES 
STREAM POLLUTION SURVEYS — AIR POLLUTION STUDIES 
MICROBIOLOGICAL ANALYSIS OF OILFIELD & INDUSTRIAL WATERS 
CONSULTANTS ON INDUSTRIAL PROBLEMS 
3 FIELD SAMPLING PROGRAMS. 4 
‘= INDUSTRIAL WASTE SAMPLING (NON TOXIC) 
& MONITORING PROGRAMS 


GOOD SERVICE SINCE 1954 
8109 - 102 Street 
EDMONTON, ALBERTA 


T6E 4A4 


439-7969 


Христос 
Раждається! 


May the blessings ої the Christ 
Child be with you and your family 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 


STAR AGENCIES 


(Insurance) Ltd. 


AUTO — BONDS — LIABILITY #203 - 10715 - 124 St 
— FIRE —UFE Edmonton, Alberta 


451-3020 


Христос Народився 


Діва днесь Найвищого народжує, 

а земля вертеп Недосяжному приносить. 
Ангели з пастухами прославляють, 
аволхви зі звіздою подорожують. 

Задля нас бо народилось немовлятко: 
Надвічний Богі 


Правдивої радости в Господі 
бажають Єрархії і всім вірним 
Душпастирі Отці Вассліяни i 
Парафіяни Церкви Св. Василія 
7007 — 109 Вулиця 


Л.Х. Щур 
Рік 1989 повний неперед- 
бачених зворотів у все- 
світніх політичних та сус- 
пільних процесах. А ще зок- 
рема знаменний він для 
української спільноти, як 
по цей, так і по той бік за- 
лізної заслони. Ба, навіть 
сама ця заслона, слідами 
берлінського муру, щораз 
тоншає та виявляє тріщини. 
Кріпшають зв'язки поміж 
українцями в Краю й діяс- 
порі, оживляється обос- 
торонна виміна інформа- 
ціями, друкованим словом, 
записними стрічками, а що 
найважливіше -- людьми. 
Раз-пораз появляються по- 
між нами живі та реальні 
постаті, які донедавна мог- 
ли нам бути лиш невиди- 
мими та неосяжними ле- 
гендарними героями. 

Що більше, всі познаки 
вказують на можливості 
дальшого розвитку подій у 
бажаних нам напрямах; до 
кращого завтра. Візьмемо 
хоч би до уваги посилену 
діяльність  обезправненої 
вже майже від пів століття 
-- Української Католицької 
Церкви. Вона пережила всі 
переслідування,  очорню- 
вання, заперечення зі 
сторони "власть імущих", 
поклала гекатомби жертв. 
Та все ж не віднімалася від 
Неї обороння рука Прови- 
діння. Безприкладною ене- 
ргією, відвагою й витри- 
валістю своїх членів, від 
єрархії до мас вірних, Вона 
зросла, поширилася, від- 
важилася навіть на час- 
тинний вихід із підпілля. І 
на сьогодні стає поважною 
позицією навіть у перего- 
ворах  вершинних потуг 
світу. А li легалізація в 
СРСР видається вже майже 
вповні досяжною. 

Та висліди сміливої, а то й 
геройської постави cniB- 
братів в Україні не дозво- 
ляють українській спільно- 
ті у вільному світі оста- 
ватися тільки пасивними, 
хай і зацікавленими, спог- 
лядачами великих подій. 
Дія закликає до дії, велич 
жертвенности зобов'язує 
людей сумління до під- 
держки, співпраці з тими, 
хто стоїть у перших лініях 
змагань. 

Саме в цьому дусі від- 
булася дня 30 жовтня цьо- 
го року ширша нарада уп- 
рави та місцевих членів ра- 
ди Українських громадсь- 
ких організацій Канади за 
патріярхальний устрій Ук- 
раїнської Католицької Цер- 
кви. Нарада відбулася У 
приміщенні при церкві св. 
о. Миколая в Торонто, яка 
ще так добре пам'ятає трі- 
юмфальні відвідини б. п. Па- 
тріярха Йосифа, натхнен- 
ника Патріярхального Руху. 


Нарада була відгомоном 
кількох важливих подій у 
вільному світі, а тим біль- 
ше того, що збувається сьо- 
годні в Україні. При кінці 
вересня і на початку жов- 
тня відбувся МІ Синод Єпа- 
рхії Української Католиць- 
кої Церкви у Римі, безпосе- 
редньо опісля -- З'їзд Ук- 
раїнських католицьких ор- 
ганізацій Канади у Ван- 
кувері, а в часі ХМІ Конгре- 
су Комітету Українців Ка- 
нади у Вінніпезі відбула 
свій МІ З'їзд і Рада УГО 
Канади. 

Про всі ці події інфор- 
мував  приявних Голова 
РУГО, о. митрат Р. Ганкевич 
із Гамілтону. Він відомий 
сподвижник Ідеї Україн- 
ського Патріярхату та діяч 
РУГО, ще від його постання 
в 1971 році, сам + be учас- 
ником усіх цих зібрань та 


подій, тому й зміг зрефе- 
рувати їх у належній пер- 
спективі. 

Римський Синод був си- 
нодом виключно Єрархії, а 
не всієї Церкви. Владики, 
які брали в ньому участь, 
зустрінулися тільки коро- 
тко з представниками ми- 
рянства та патріярхальних 
товариств, об'єднаних від 
1974 року в Українському 
патріярхальному світовому, 
об'єднанні. Під час зустрічі 
висловили погляди та по- 
бажання мирянства п. Іван- 
на Горчинська, редактор 
часопису "Нова Зоря" із 
Чікаго та Голова УПСО, інж. 
Василь Колдчин. Мирян- 
ство було теж заступлене 
при нагоді величавих Бо- 
гослужб, якими вшанувано 
250-у річницю передання 
нашій Церкві храму свв. 
Сергія й Вакха, двадцяти- 
ліття посвячення собору 
Святої Софії в Римі, а вреш- 
ті п'яту річницю відходу у 
вічність Ix  Блаженства 
Патріярха Йосифа. Посвя- 
чено теж в окремому Бого- 
служенні нові українські 
мозаїки у храмі святого 
Петра, що їх уфундувала 
родина Владики Кир Васи- 
ля Лостена із Стемфорду. 
Та поза цими прилюдними 
святкуваннями -- наради 
Владик відбувалися, згідно 
приписів, при закритих 
дверях, а їх висліди можна 
буде почути аж після одо- 
брення Святішим Отцем. 

Та при нагоді синоду 
прибули до Риму теж пред- 
ставники  патріярхальних 
товариств із Канади, США, 
Англії, Німеччини та Бе- 
льгії. Вони відвідали вати- 
канські установи та амба- 
сади країн свого перебу- 
вання, просячи піддержки 
для справи легалізації Ук- 
раїнської Католицької Це- 
ркви, Не бракувало теж зу- 
стрічей та палких дискусій 
із високопоставленими ви- 
разними противниками на- 
шої Церкви та її легалізації. 

Про З'їзд українських ка- 
толицьких організацій Ка- 
нади, у Ванкувері, вже ши- 
роко звітувала наша преса. 
Побуваючи на ньому, Го- 
лова РУГО виконав окреме 
завдання -- відновив дія- 
льність відділу ради в 
цьому, найбільш висуне- 
ному на захід Канади, ук- 
раїнському осередку. 

МІ З'їзд ради відбувся у 
Вінніпезі, дня 9 жовтня. Хоч 
не зібрав він великого чис- 
ла учасників, бо навіть де- 
які, приявні на місці, були 
зайняті іншими обов'язка- 
ми на Конгресі КУК, але все 
ж таки число управнених 
представників дозволило 
відбути З'їзд зовсім форма- 
льно. Звітували делегати із 
Гамілтону, Монтреалю, Ед- 
монтону, Саскатуну, Ка- 
лгарів і з Вінніпегу, де 
праця, після деякого зас- 
тою, обіцяє можливості 
нового пожвавлення. Дія- 
льність проходила всюди 
при більших чи менших 
труднощах, часто із зовсім 
несподіваного боку. I, як 
майже завжди буває, дер- 
жалася вона стараннями 
одиниць, які не жаліли тру- 
ду, щоб вдержувати живою 
іскру Патріярхальної ідеї, 

Дискусія після цього зві- 
ту зосередилася в першу 
чергу на найближчому ко- 
нкретному завданні, завер- 
шенні вибори нової Управи 
Pyro. Для цього докооп- 
товано ще деяких нових 
членів до вибраної на З'їзді 


ws 


Ж 


РУГО в члени Конгресу 

Українців Канади. Хоч по- 
одинокі відділи в деяких 
місцевинах є такими чле- 
нами, одначе пригожа по- 
ра для оформлення у 
всекраєвому розмірі прий- 
шла аж сьогодні і її на- 
лежно використається. 

Вияснено деякі статутові 
проблеми. РУГО подумане, 
на всіх рівнях, як Рада 
представників українських 
організацій, які піддержу- 
ють змагання за Патріяр- 
хальний Устрій УКЦеркви. 
В канадських обставинах 
така форма виявилася най- 
більш  підхожою. Однак, 
згідно з місцевими вимо- 
гами подекуди, дозволено 
приймати в члени і фізич- 
них осіб. Цю поправку вне- 
сено до статуту на МІ З'їзді 
РУГО в Саскатуні, 1986 року. 

Та найважливіша справа, 
це пляни діяльности на 
найближчий час. Тут ствер- 
джено, що смерть бл. п. Па- 
тріярха Йосифа була дуже 
важким ударом для Пат- 
ріярхального руху у всьо- 
му світі. Одначе залишив 
наш Патріярх нам свій За- 
повіт, у якому благав ні-за 
яких обставин не відмов- 
лятися від ідеї Українсь- 
кого Патріярхату. Тай од- 
нодушний голос із Краю 
ставить безумовно цю ви- 
могу, і це найкращий доказ 
її актуальности, незважа- 
ючи на всі труднощі. Одна- 
че з хвилиною коли не 
стало харизматичної пос- 
таті Великого  Патріярха, 
яку кгуртувала  довкруги 
себе вірних та надихала 
ентузіязмом, збільшилися 
непомірно обов'язки Його 
послідовників. Безсумнів- 
на правда про необхідність 
Патріярхального устрою 
для Української Католи- 
цької Церкви, а з Нею і для 
добра всього народу, ви- 
магає у наші часи як глиб- 
шого теоретичного розпра- 
цювання, так і поширення 
поміж найдальшими кру- 
гами нашого діяспорного 
громадянства. Потрібне 
організаційне скріплення 
та посилення внутрішньої 
динаміки Патріярхального 
руху та його членства. По- 
трібні імпрези для вшану- 
вання великих людей нашої 
церковної історії, допові- 
ді, конференції, а перш за 
все пресові кампанії. 

Та  найзвучніший наказ 
хвилини це, попри удер- 
жання патріярших надбань 
у Римі -- безпоседня допо- 
мога Українській  Като- 
лицькій Церкві в Україні. 

Для цього існують сьо- 
годні м численні дороги, 
включно з приватними, че- 
рез відвідувачів з України 
та туристів, які подоро- 
жують туди. А ось на зак- 
лик української радіопро- 
грами з Ватикану з України 
надходить так багато про- 
хань про висилку релігій- 
ної літератури, що неве- 
ликий український римсь- 
кий центр не може просто 
фізично справитися з усі- 
ми цими замовленнями. | 
тут повинні вступити У 
свою ролю Патріярхальні 
товариства. Подібні зав- 
дання виконує уже і Ка- 
надське релігійне товари- 
ство "Свята Софія", і "Хрест 
Тисячоліття" при торон- 
тській enapxii, до такої 
діяльности заохочує і всі 
Патріярхальні товариства 
світу -- Світове патріяр- 
хальне об'єднання. Одначе 
й цього всього не може 


ee « ро 
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о входили: 


східній | Конгрегації 
відбулася цього 
дня 0 11-ій год, перед 

Кардинал Люрдусані — 
голова, Архиєпископ Ми- 
ослав Марусин -- секре- 
ар і монс. Лешек Глудзь -- 
референт справ Українсь- 
кої Католицької Церкви. У 
склад нашої делегації 
Мирослав  Ла- 
бунька, Василь Колодчин, 
Рома Гайда, Ярослав Гав- 
рих, Микола  Кушпена, 
Володимир  Кальваросвь- 
кий, Микола Когут і о. міт- 
рат Маріян Бутринський -- 
духовний опікун. Розмови 
проводилися в мовах: ан- 
глійській, | українській i 
польській. 

У Німецькій  амбасаді 
авдієнція відбулася у чет- 
вер, 28-го вересня о год. 10- 
їй рано, Амбасадор Павль 
Вербук, асистент Джоганес 
Генц. Наша делегація; Bo- 
лодимир  Кальваровський, 
Микола Кушпета і Микола 
Когут. Мова німецька. (Це 
була  амбасада при Ва- 
тикані). 

У Німецькій амбасаді в 
Італії авдієнція відбулася 
цього ж дня O Год. 4-ій по 
пол. Делегацію прийняли: 
амбасадор та його асистент. 
Склад нашої делегації: Во- 
лодимир  Кальваровський, 
Мирослав Лабунька і Ми- 
кола Кушпета. Розмови ве- 
лися в німецькій мові. 

Бельгійська амбасада 
прийняла нашу делегацію 
в п'ятницю, 29-го вересня, 
о год. 1-ій по пол. Амбаса- 


Про. ізст. 16 
бути забагато, бо не так 
легко заспокоїти майже 


півстолітній голод п'яти 
мільйонів людей. А цей 
глибокий душевний голод, 
це ж і знак живучости та 
духовного здоров'я нашого 
народу. 

Завдання наші куди ще 
збільшаться, коли насту- 
пить сподівана та ожидана 
легалізація. Як оновлення 
парохій, так і вивінування 
відновлюваних церковних 
інституцій вимагатиме ве- 


| бажають всім 
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Дирекція, Управитель і Робітники Української Креди- 
тової Спілки "НОВА ГРОМАДА" у Саскатуні 3 празником 
Різдва Христового та Новим Роком вітають б 
Українські Церкви, Українські Національні Організації, 
Українські Кредитові Спілки, Членів і Прихильників та 
все Українське Громадянство міста Саскатуну і Околиць 


Веселих Свят Різдвя Христового 
та Щасливого Нового Року 
ХРИСТОС РОДИВСЯ! 
New Community Savings & Credit Union 
321-20th Street West — Saskatoon, Sask. 


CAPITAL CITY 


SAVINGS 
Capital City Savings and Credit Union Limited 


Phone (403) 429-1431 


Season's Greetings and a Happy 
New Year from the Board of Directors, 
Management and Staff 


дор  Ферфинанд Вільде, 
асистент Дірк Льонке. Склад 


делегації: Микола Когут, 
Мирослав Лабунька та о. 
д-р Іван  Дацько. Мова 
французька. 


Французький амбасадор і 
його асистент прийняли 
наших делегатів Миросла- 
ва Лабуньку | Миколу Ко- 
гута цього ж дня о год. 5-ій 
по пол. Розмови проводи- 
лися у французькій мові. 


Листи насичені фактами 
про Українську Католицьку 
Церкву, що їх вручузали 
амбасадорам наші делега- 
ції під час авдієнцій, вис- 
лано поштою до наступних 
амбасад: Італійської, Авс- 
тралійської, Голяндської, 
Еспанської та Ірляндської. 


Авдієнції в  амбасадах 
тривали від одної до 
півтора години. Розмови 


були ділові проводилися в 
тих мовах, які вживає дана 
амбасада. Амбасадори ці- 
кавилися не тільки поло- 
женням нашої Церкви, але 
й політичною ситуацією в 
Совєтському Союзі, а зок- 
рема в Україні. Обіцяли 
допомогти нам, згідно з ін- 
стуркціями їх урядів. 


В загальному розмови 
велися в приязній атмо- 
сфері, звичайно при каві й 
солодкім, а в деяких при 
полуденку чи обіді. Ці ав- 
дієнції є добрим початком 


личезних вкладів, грошей, 
труду й любови. І завдання 
ці лежать власне на нас, на 
тих, що їх Господь побла- 
гословив всякими можли- 
востями та матеріяльними 
достатками. 

У цьому настрою вели- 
ких надій та готовости — 
зустрінути їх належно, | 
закінчено цю ширшу нара- 
ду Управи РУГО. Закінчено, 
як звичайно, молитвою за 
благословення Боже на да- 
льших шляхах діяльности. 


Веселих Свят і 
Щасливого 
Нового Року 
бажають Рада 
Директорів, 
управительство, 
та працівники 


Український Відділ 


ж - a6 
єрархії 
зв'язку з тим, що до всіх 
амбасад вислано | листи 
подяки. 


Авдієнції у Патріярха 
ї Владик 


У четвер, 28-го версня 
наша делегація відбула 
одногодинну авдієнцію в 
Патріярха Мирослава Іва- 
на. Зустіч була тепла й щи- 
ра. На численні запити Бла- 
женніший Патріярх давав 
вичерпні відповіді. Най- 
важливіші з них були спра- 
ви владик з України. Вла- 
дики з України були за- 
поршені на Синод і були 
косультовані в різних 
справах нашої Церкви. Усі 
Єпископи в Україні є визна- 
ні папою, а ті що вийшли з 
підпілля (сім) будуть по- 


міщені в  Ватиканському 
реєстрі 

Дві довші авдієнції ми 
провели у Митрополита 


Максима Германюка, який 
недавно повернувся з Ук- 
раїни. Миторполит Максим 
дуже широко й оптиміс- 
тично розказував про свої 
зустрічі з єпископами, свя- 
щениками | мирянськими 
активістами в Україні 

У Римі ми теж відбули 
авдієнції з Митрополитом 
Стефаном Суликом, Секре- 
тарем Президії Синоду 
Владикою Михаїлом Грин- 
чишиним, єпископами: Іва- 
ном Прашком, Ізидором Бо- 
рецьким, Іннокентієм Ло- 
тоцьким, Робеотом Moc- 
калем, Василем Лостеном, 
Михайлом  Кучмяком |і 
Славоміром Мікловсом 3 
Югославії. 

У всіх наших владик і ва- 
тиканських колах є обе- 
режний оптимізм в справі 
легалізації УКЦеркви в Ук- 


раїні, | що початок того 
процесу почнеться від 
зустрічі М. Горбачова з 


Папою в листопаді 1989р. 

Іван Гель подав вістку до 
Риму, що подібно як ми в 
Римі, так і наші брати i 
сестри в Україні запляну- 
вали цілий ряд демонс- 
трацій в Івано-Франківсь- 
кому (сподіються 100,000 
людей), на Янівському цви- 
нтарі у Львові, в Тернопо- 
лі, у Львові на вул. Під- 
вальній. Це для того, щоб 
напередодні зустрічі М. 
Горбачова з Папою публи- 
чно пригадати йому i сві- 
тові, що УКЦ не залегалі- 
зована, храми Божі закриті, 
вірні моляться на вулиці. 

Після кожної авдієнції, 
головно в амбасадах, ми 
ділилися досвідом i вра- 
женнями з усіма членами 
делегації УПСО. Крім того 
ми відбули дві неофіційні 
та одну офіційну нараду 
делегації УПСО. 

У неділю, 24-го вересня, о 
год. 5-ій по пол. відбулася 
двогодинна зустріч членів 
делегації УПСО з д-ром 
Ернст  Сутнер (Австрія), 
який є членом Екуменічної 
Комісії при Ватикані дія- 
логу між католиками i 
православними. 

Подібно як на початку, 
так і на закінчення нашого 
побуту в Римі ми мали 
зустріч з канцлером Пат- 
ріяршої канцелярії о. д-ром 
Іваном Дацьком, інформу- 
ючи його, що було зроб- 
лено, які були успіхи і на- 
ші особисті спостереження. 

Ми складаємо щиросер- 
дечну подяку всім членам 
делегації, які в дружній 
атмосфері працювали від 
вчасного ранку до пізної 
ночі та докладали всіх зу- 
силь, щоб успішно завер- 
шити та осягнути намічені 
цілі. Зокрема дякуємо 0. 
д-рові Іванові Дацькові та 
о. мітратові Маріянові Бут- 
ринському за поради та 
цінну співпрацю. 
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FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel on the Boulevard" 
426-0050 


(24 Hours) 


9709 - 111th Ave. 


WE WELCOME THE PRIVILEGE OF DISCUSSING FUNERAL 
ARRANGEMENTS AND COSTS WITH NO OBLIGATIONS 


*Prearranged Funeral Plans *Crematorium on location. 
«Provincial, National and International Services. ? f 
«Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services. 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 
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ENERGY EFFICIENT FURNACES 
SALES - SERVICE - INSTALLATION 
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Thank you Alberta for 25 years. (1963 - 1988) 


EDMONTON a, CALGARY 
14445 - 123 Avenue Фо 6815 - 40 Street 5.Е. 
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452-2096 236-2444 
FAX: 452-4438 FAX: 236-8345 
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Dave Fish, John Lesiuk and John (Sonny) Moroz 
Jacques 

Funeral Home 


The name Calgary families have 
trusted since 1930 


The Little Chapel on the corner 
centrally located at 240 - 17th 
Avenue S.W., Calgary 


263-6440 


+ 4° Traditionally memearial or cremation 
р services reasonably priced 

» Pre-arranged funeral services 

available 
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Easy to use on tough jobs, this 

chain saw puts professional 
performanc® into the hands of поп 
professionals. Efficient, quiet, 
vibration dampened, the 50 
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The new Divir el 
English transla 


By Jayne L. Buryn 

By now, most Ukrainian Cat- 
holics have had the opportunity 
to see, if not use, the new 
(1988) Divine Liturgy books 
published by the Synod of the 
Hierarchy of the Ukrainian 
Catholic Church. 

Some positive comments ha- 
ve been made about the binding. 
The hard cover is durable and 
should last beyond the second 
use. 
Stepping back a bit, to our 
roots, is also a positive change. 
The parts of our Liturgy nor- 
mally intoned by a deacon have 
been restored into the body of 
the Liturgical service. Although 
these additions are somewhat 
confusing yet. I have no doubt 
we will become accustomed to 
them. 

The Creed ("I believe in one 
God...") is also written more 
closely in keeping with our early 
Christian tradition (Council of 
Nicea, 325 A.D.). In the new 
version, the reference to the 
Holy Spirit proceeding from the 
Father and Son has changed 
somewhat. ("And the Son") is 
now in brackets to reflect the 
Eastern Church's belief that both 
the Son and the Holy Spirit 
proceed from the Father. Over 
time, this tradition was eroded in 
the Western Church. 

Whatever changes encourage 
us to move closer to the spirit of 
early Christian teaching, passed 
on to us by those who lived in 
Christ's time or within a few 
centuries of His earthly exis- 
tence, is true progress. 

Time has a way of shifting 
truth. Sometimes, as the Roman 


Phone: (403) 453-3791 
Fax: (403) 455-7569 
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Catholic Church today is begin- 
ning to realize, the "new and іт- 
proved" in not new or improved. 

The development of this 
book as a standard for the Ukra- 
inian Catholic Liturgy throug- 
hout the world is also a won- 
derful step forward. Many of 
today's Ukrainian Catholics tra- 
vel a great deal and stop at 
various parishes to worship with 
the families on their route. The 
feeling of brotherhood within the 
Ukrainian Catholic Church fa- 
mily need not be reduced by the 
confusion brought on by regio- 
nal differences. 

There is, however, a problem 
with the book — its English 
translation. The Synod of the 
Hierarchy of the Ukrainian Cat- 
holic Church appears to have 
ensured the book's relevance the- 
ologically. However, the trans- 
lators obviously were not in 
touch with current popular usa- 
ges of the English language. 
Nor, it seems, did the scholarly 
community recognize that the 
majority of the users of the book 
are average people without 
extensive theological training or 
university degrees in the English 
language. This is a common 
error frequently committed by 
the highly educated. Normally, I 
would find it amusing; in this 
case, it is not. 

Many of the users of this 
English translation will be our 
youth, Understanding the beau- 
tiful traditions of our Church, 
the joyful spirit of the Liturgy, 
and the depth of meaning in each 
word is vital to the life of our 
Church. Young people become 
quickly discouraged when tradi- 
tional ritual seems empty. When 
they can't understand what's be- 


portant. 

Were you tempted to find a 
dictionary (but forgot when you 
got home from church) when 
this phrase was read: "... You 
may be propitious to us in the 
abundance of Your goodness.” 
(p. 41)? 

Worship of our God, the 
Blessed Virgin Mary and the 
saints should by natural to us. 
This feeling of speaking to your 
mother or father is a little dif- 
ficult when you parrot sentences 
like: "Bending my neck, I ap- 
proach..." (р. 43) or "O true 
Mother of God, we magnify 
you." (p. 57.) How much easier 
it would be to relate to "bowing 


Cy 


ing said, it becomes unim- 


Litur 
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tion 

my head humbly, I approach" or 

"Oh true Mother of God, we 
venerate/exalt you." , |, 

Stiff literal translations, old 
phraseology, outdated words all 
intrude on the worshipper's соп- 
centration on the purpose of the 
words. Phrases universally un- 
derstood, such as "hosts of an- 
gels", have been replaced unne- 
cessarily by the less common, in 
this example: "ranks of angels". 

"And remember all men and 
all women." (p. 57) An irre- 
verent thought came to my mind 
during my first reading of this 
response. "What about the chil- 
dren?" In translating to satisfy 
the current trend towards equality 
between the sexes, surely the 
Synod could have come closer to 
the Ukrainian "i beix i bce" 
which literally translated means 
"all and everything." 

There are some positive chan- 
ges in translation, too. For exa- 
mple, " And grant that with one 
voice and one heart we may 
glorify and praise Your most 
honoured and sublime Name..." 
has become "And grant that with 
one voice and one heart we may 
glorify and sing praises of Your 
most honoured and magnificent 
name..." Unfortunately, it is not 
the positive changes that stand 
out, because they're not the ones 
to distract our attention during 
the Divine Liturgy. 

I understand that the tran- 
slators were attempting to tran- 
slate as closely as possible to 
the original of St. John Chry- 
sostom's Liturgy (written in 
Greek, I believe); however, they 
failed to recognize the changing 
nature of language and to allow 
for the differences between the 
language of the people and that 
of the world of academia. 

Perhaps the next time (and 
I'm sure there will be a next 
time), the Synod updates the En- 
glish translation of the Ukra- 
inian Catholic Divine Liturgy, 
the members of this esteemed 
body will include a number of 
average lay people as resources. 
Together, the Hierarchy and lay 
people can make the Divine 
Liturgy meaningful to all: the 
young, old, average and the 
intellectual. 

In the meantime, may I 
encourage all Ukrainian Catho- 
lics to ask questions about what 
they don't understand and all our 

- clergy and religious to take the 
initiative to explain the changes 
to us (in clear, direct language, 
please!) through sermons, in 
seminars and in the press. 
Explain the newly-translated 
Divine Liturgy and deepen our 
belief. ; 


“SANYO & COMPACT DISCS 
- PANASONIC 
rec  539-4607 


‘Hb 9 


‘New Basilian Museum 


set for М 


___ One important aspect of Mun- 
dare, a town located 60 km east 
of Edmonton, is its significant 

упігібийоп to Canadian life of 
the Ukrainian ethnic community 
as well as the religious prosperity 
represented by the Ukrainian 
Catholic Church. 

The Church in particular has 
been a great influencing factor by 
the presence of the Basilian Fath- 
ers who operate a large monastery 
with adjoining lands for culti- 
vation. There is also a novitiate 
of Sister Servants of the Imma- 
culate Heart of Mary. The many 
years of service of both groups 
has resulted in a positive contri- 
bution to the life of local resi- 
dents and Canadians in general. 
The religious leaders they have 
nurtured over the decades in the 
monastery and novitiate of Mun- 
dare are currently in many profes- 
sions such as: hospital adminis- 
trators, nurses, teachers, social 
workers, librarians, priests and 
sisters to name but a few - and 
are currently serving in every 
major Canadian city and many 
rural communities. 

With the establishment of 
Mundare as a center of religious 
life where the monastery and 
novitiate provide a setting of 
learning and development; the 
Basilian Fathers founded a muse- 
um as a living history of com- 
munity and religious life. The 
artifacts on display include: reli- 

_ gious books - 100-500 years old; 
vestments; icons; photographs; 
documents; religious furnishings. 


In addition, there is a collection 
of community related artifacts in- 
cluding: maps, costumes, folk- 
lore items, military artifacts and 
miscellaneous items of interest. 


The Basilian Fathers approach- 
ed Spectra Architectural Group 
Lid. in 1988 to design a new 
museum. An architectural con- 
cept was developed by the two 
principals Garry Frost and Yare- 
ma Shulakewych working closely 
with Rev. М. Chimij and Rev. 
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R. Melnyk. The cooperation and 
Sensitivity of the client has 
produced a symbolic and unique 
building. 

The actual form of Ukrainian 
Church Architecture has its roots 
in two areas: indigenous (mainly 
wood) house construction and 
Byzantine (stone) church con- 
struction. Thus the basic form of 
the Mundare Museum is to reflect 
these two aspects of influence, 
The pitched roof with large over- 
hangs is coupled with the arched 
dome like quality of eastern 
churches. In addition, the arched 
interior spaces are illuminated 
with indirect natural light. 

Overall site planning provides 
for an entrance courtyard and 
parking area which are enclosed 
by the existing church, new mu- 
seum, and existing historical 
church. The informal position of 
the buildings provides for a natu- 
ral transition of functional areas 
while maintaining the necessary 
access for both pedestrian and 
vehicular circulation, 

Internal relationship of spaces 
are organized around a central cir- 
culation spine. The administra- 
live areas, library, and preparation 
areas are grouped in one area 
while the mechanical and support 
areas are grouped in another area. 
Exhibit spaces are located near 
the entrance to allow individual 
viewing, set up, or lecture type 
activities to take place without 
interruption. These areas are divi- 
ded into four general categories: 

+A permanent exhibit to house 
the main artifacts on a long term 
basis 

- A feature exhibit to provide 
unique exhibits. 

* A changing exhibit as a 
temporary display which will be 
administered on a rotating basis; 
such as art shows, etc. 

« A gallery/lecture hall to 
provide for orientation classes 
(school children), lectures, as 
well as photographic displays. 

The categories of spaces will 
not limit the type of displays be- 
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arch completion 


cause the use of areas is flexible. 
Nonetheless, this organization 
will provide a framework to 
locate exhibits on a need basis. 

: One important part of the plan 
is the vault area. The archival 
collection as well as temporary 
holding of valuables will be 
stored in a fire-proof and alarmed 
room for safe keeping. 

Handicapped access and access 
for the elderly is a prerequisite for 
facilities such as the Mundare 
Museum. For this reason the 
building is placed on grade level 
with no floor level changes. 
Handicapped washrooms and 
amenities are considered as part of 
the design. 

Construction will be non- 
combustible where the main 
elements of the building will be 
concrete and steel. 

Last but not least is the whole 
question of H.V.A.C. (i.e. heat- 
ing, ventilation, air condition- 
ing). Particular attention will be 
addressed to these mechanical sys- 
tems in order to prevent deteriora- 
tion of the artifacts. The prob- 
lems of humidity and temperature 
control is an important design 
consideration, 

Prior to construction the 
project was estimated to cost 
$2,100,000.00. However this 
was reduced by $150,000. Now 
the goal is to get funding for dis- 
plays, interpretive exhibits, and 
operating costs. Notwithstanding 
the financial restraints, the muse- 
um will be completed in March 
1990 and will be officially open- 
ed in 1991 to celebrate the cent- 
ennial of the first Ukrainian pio- 
neers to Canada. 
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Отці і брати Василіяни -- піонери приїхали до Канади 1902 року. Вже тоді звернули 
свою увагу на культурне збереження українських поселенців. Тому призбирували 
прерізні експонати музейної вартости для будучого покоління. 

3 нагоди 100-ліття поселення українців в Канаді, а 90-ліття місійної праці Отців 
Василіян в Канаді, управа Чина Отців Василіян в Канаді рішила здвигнути новий музей. 

Просимо весь загал наших поселенців-українців помогти в тому своїми пожертвами. 
Пожертви будуть зараховані до Вашого податку. Свої пожертви просимо посилати на 
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BASILIAN FATHERS BUILD NEW MUSEUM 


Since arriving in Canada in 1902 the Basilian Fathers have taken special interest in our rich Ukrainian 
patrimony which has been collected and preserved at the Basilian Fathers Museum in Mundare, Alberta. 
On the occasion of the 100th anniversary of Ukrainian settlement in Canada and the 60th anniversary of 
our work in Canada, the Basilian Fathers are undertaking the construction of a much needed new Museum 


As in the past we count on the support and generosity of our many friends and benefactors in the 
difficult and costly but essential undertaking of building the new Museum. Help us preserve our 
Ukrainian past for our Ukrainian future! All financial donations will be acknowledged with an official 
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at 30th anniversary epee a 


Lorraine Chanasyk 

On October 21, the Ukrainian 
Shumka Dancers acknowledged 
its 30th anniversary by hosting a 
banquet at the Ramada Renais- 
sance where Shumka past and 
present, along with family and 
friends, celebrated this auspicious 
occasion. 

A brief program was hosted by 
Halyna Elkow and Blain Gowing 
wherein Past President of the Uk- 
rainian Shumka Dancers’ Alumni 
Association, Betty Corlett, had 
the opportunity to present Shum- 
ka President, Darka Cherkawsky 
with a congratulatory plaque 
acknowledging Shumka's 30 
years of artistic excellence. 

Past President Lorraine Chana- 
syk awarded MaryAnn Baziuk 
with the 12th Membership with 
Distinction of the Ukrainian 
Shumka Dancers for her out- 
standing contribution to Shum- 
ka. 

John Pichlyk, Artistic Dir- 
ector, presented Marion Ostop- 
chuk with a silver plate 
acknowledging her dedication i 
preserving the traditional essence 
of Ukrainian dance. Additionally, 
John Pichlyk presented Shumka's 
costume consultant, Elsie Cha- 
nasyk, a copy of the 30th an- 
niversary limited edition seri- 
graph print thanking her for her 
dedication, assistance and insight 
in the area of costuming. 

To enhance the specialty of 
this milestone event in Shumka's 
history, the Ukrainian Shumka 
Dancers had commissioned Mr. 
Ben Wasylyshen of Winnipeg, 
Manitoba, to produce a limited 
edition serigraph print that is 
uniquely Shumka. It has been 
created in recognition of 30 years 
of artistic excellence in Ukrainian 
dance as well as in appreciation 
to those who have inspired 
Shumka to maintain and uphold 
its belief. 

The commemorative print 
celebrates 30 years of vibrant 
color, spirit and mixture of dance 
which culminates to form a 
whirling Shumka. Bands of blue 
and yellow form the foundation 
of cultural origin to which a 
strong root system has developed 
thus nurturing the growth and 
development of the Ukrainian 


culture in Canada, represented , 


through oak and maple trees. 
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Artist Ben Wasylyshen with the Shumka serigraph print 


These trees of life frame and tie 
the Canadian expression of our 
Ukrainian inheritance. 

The focal point is filled with 
energy and passion, and is framed 
by theatrical and folkloric 
representations found within 
Shumka’'s repertoire. The upper 
red and white bands represent a 
new Canadian cultural spirit al- 
lowing the focal point to 
contribute and uphold its tradi- 
tion. Two subtle "S's" paradoxi- 
cally suggest the spirited freedom 
of Shumka. 

The original work was unveil- 
ed by Darka Cherkawsky and Bet- 
ty Corlett On behalf of their res- 
pective memberships and Shum- 
ka was proud to have in its pres- 
ence the artisit of the 30th anni- 
versary print, Ben Wasylyshen. 

Wasylyshen was born and 
raised in Winnipeg, Manitoba. 
He holds a Bachelor's Degree in 


Interior Design from the Faculty 
of Architecture at the University 
of Manitoba. Ben has shown 
works in solo and group 
exhibitions in Canada and most 
recently, in New York and Los 
Angeles. 

Ben's works can be found in 
public and private collections in 
Canada, the United States- and 
Europe. Ben presently works as 
an artist and designer and since 
1985, has been a lecturer at the 
University of Manitoba. 

A toast of acknowledgement, 
thanks and promise was conveyed 
followed by a cake cutting 
ceremony wherein all presidents 
and Artistic Directors gathered to 
cut the 30th Anniversary cake. 

In acknowledgement of the 
occasion, Shumka performed a 
20 minute suite drawing choreo- 
graphic works from its 30 year 
repertoire. 
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John Pichlyk awards i Ostopchuk 
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Rena Hanchuk 

On Friday, October 13, 1989 
Winnipeg's premiere Ukrainian 
dancers, Rusalka, performed for a 
small but enthusiastic crowd in 
Edmonton at the Jubilee Audi- 
torium. Our city was one of four 
stops for the troupe on their 
Western Canadian tour which 
also took them to Saskatoon, 
Vancouver and Calgary. 

Basically, I am not a great fan 
of Ukrainian dancing. I think it 
is fun to watch for a while, but 
after the first 1000 concerts or 
so, which every Ukrainian duti- 
fully attends, my mind starts to 
wander. However, I thought І 
would take a chance and go and 
see what Rusalka had to offer. 
And for the most part, I was 
pleasantly surprised. 

The group takes name from 
Ukrainian folklore: a "Rusalka" 
is a water nymph. Begun in 
1962, Rusalka has continued to 
grow and develope into an en- 
semble of world renown. The 
group has performed for audien- 
ces around the world in places 
like Asia, Wester Europe, Ca- 
nada, the United States and even 
Ukraine. They have performed at 
the Mundial Festival in Guada- 
lajara, Mexico in 1972, and three 
times at the International Fes- 
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tival of Youth Orchestras in 
London, England in 1973, Aber- 
deen, Scotland in 1979, and in 
Rome, Italy in 1982. 

In 1979, Rusalka became one 
of the first Ukrainian dance en- 
sembles to visit Ukraine. Mem- 
bers studied under the Veryovka 
State Ukrainian Dance Ensemble 
of Kiev. As part of their stay in 
Ukraine, they performed in Lviv 
and in Ternopil. 

In celebration of their 20th an- 
niversary, Rusalka performed for 
His Holiness Pope John Paul II. 
In 1986 the troupe performed in 
Tokyo, Taiwan, Bangkok and 
Hong Kong. 

Rusalka marked its silver 
anniversary in 1987 with a guest 
performance with the Royal 
Winnipeg Ballet. 

As tradition dictates, Rusalka 
began their concert with a pry- 

vit, or dance of welcome. This 
was directly followed by a very 
entertaining piece entitled, "The 
Night Before." After a rigorous 
rehearsal, a veteran dancer retires 
for the night. His entire drearn 
sequence is recounted through 
the dance of gypsies and young 
girls. 5. 

The next thematic set of dan- 
ces dealt with the journey to Ca- 
nada and leaving the homeland. 
While less original, there were a 
few strong pieces in this story- 
line. My favorites were "The Ar- 
rival" and "The Reunion". 

The last third of the concert 
was a potpourri of dances such 
as "Boyky" from the repertoire 
of Veryovka, "Holubka" "Uzhan- 
skyi Wedding Dance” and the fi- 
nale, a grand hopak. 

I was most impressed by the 
array of costumes that the troupe 
wore. There were some great in- 
novations in costuming and | 
believe, many of the items were 
quite different from what our lo- 
cal Ukrainian dancers wear. I fo- 
und this very refreshing. 

While I was pleased with most 
of the dances, I felt several were 
tired reproductions of Veryovka 
choreography which dancers have 


been performing for over a de- 
cade. 1 also take exception to a 
programme which contains two 
"Holubka" dances for what appe 
ared to be no specific reason 
Dances like "Lialku", or the 
dolls, have been performed hund- 
reds of times and I think just 
dragged in this performance 

While the first two thirds of 
the show had a storyline, I could 
not make one out for the last 
third of the concert. I think this 
too was an error in programme 
planning. 

І must also say that the music 
sounded less than professional. 
This was perhaps the most se- 
rious comprise of the perfor- 
mance. I found the music was at 
times almost distracting. 

My overall assessment of 
Rusalka's performances is posi- 
tive. | enjoyed watching them 
perform for what was their first 
time ever in Edmonton. They 
were warmly received by Edmon- 
ton's Ukrainian community and 
in particular, I congratulate the 
Shumka dancers "ог taking the 
initiative of hosting Rusalka 
while they were here. I hope that 
it will not take Rusalka another 
thirty years to bring their dan- 
cing and their special interpre- 
tation fo the mystical world of 
the Ukrainian folk to Edmonton. 
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Відділ слов'янських та 
східноевропейських студій Університету 
Альберти бажає всім членам 
едмонтонської української громади 
Радісних Св'ят Різдва Христового 
та щастя, долі, й Гаразду 
в Новому 1990-му Році. 


Славіте Horo! 


TMC. Прістлі, 
Голова 


Tl. Саварин 

19 вересня 1989 р. Катедра 
української культури і ет- 
нографії ім. Гуцуляків при 
департаменті Слав'янських 
і свідньо-европейських 
студій на Університеті Аль- 
берти стала дійсністю: пот- 
рібних 1.2 мільйони доля- 
рів зібрано. У церемонії 
успішно закінченої збірки 
фондів в Університетсько- 
му домі того пополудня 
взяло участь біля сотні 
людей: представників уні- 
верситету, уряду, студен- 


TCBa, української громади | 


Альберти та різних осіб і 
організацій, які уфундува- 
лиКатедру. 

Відкрив прийняття го- 
лова Департаменту д-р Том 
Прістлі, передаючи дальше 
ведення деканові Факуль- 
тету гуманістики, д-р Пат- 
риції Клементс, яка, вис- 
ловивши вдячність Факу- 
льтету за цю першу при- 
ватно уфундовану Катед- 
ру, попросила до слова 
заступника голови Ради 
губернаторів д-р Джека 
Скота. Д-р Скот в імені Ра- 
ди губернаторів подякував 
всім жертводавцям за Ка- 
тедру, а зокрема подруж- 
жю Гуцуляків, які склали 
на неї 325,000.00 долярів, і 
урядові Альберти, який всі 
датки на Катедру потроїв. 
3 черги промовляв пре- 
зидент Університету д-р 
Пол Девенпорт. Він радів, 
що Університет росте, і що 
українська спільнота Аль- 
берти цінить науку взагалі, 
а зокрема культуру. Поба- 
жавши Катедрі успіхів пре- 
зидент представив Мініст- 
ра вищої освіти дост. Джа- 
на Гого. Вітаючи створен- 
ня  Катедри української 
культури і етнографії на 
Університеті Альберти, Mi- 
ністер освіти Гого під- 
черкнув бажання уряду 
завжди піддержувати нау- 
ку, звертаючи при тім ува- 
гу на те, що урядова про- 
грама подвоювання була 
така успішна, що уряд те- 
пер може лише давати 
доляр за доляр, а не, як 
донедавна, два доляри за 
доляр. Він гратулював Гу- 
цулякам | всім жертво- 
давцям за їх розуміння 
потреб Університету i зао- 
хочував спільноту далі 
давати фонди на універ- 
ситетські потреби. 

Після Міністра освіти 
говорив Міністер культури 
і багатокультурности Даг 
Мейн, висловлюючи вели- 
ке вдоволення з того, що 
нарешті є на нашім Універ- 
ситеті Катедра культуй, а 
зокрема -- Катедра укра- 
їнської культури, бо укра- 
їнська спільнота в Альберті 
велика і активна, а на Ук- 
раїні українська культура, 
через довгі століття перес- 
лідувана і заборонювана, 
щойно тепер, виглядає, 
зможе вільно розвиватися. 

З черги декан Клементс 
покликала до слова колиш- 
нього канцлера Універси- 
тету д-ра Петра Саварина, 
щоб представив фундато- 
рів Катедри, пордружжя 
Ераста і Лідію Гуцуляків. 


Представивши  фундате- 
рів  Катедри подружжя 
Гуцуляків як провідних, 


активних і жертвенних чле- 
нів української спільноти 
в Канаді, д-р Саварин при- 
єднався до, тих, які грату- 
лювали їм за уфундування 
цієї першої у вільному сві- 
ті Катедри української ку- 
льтури і етнографії, а далі 
говорив про важність куль- 
тури для кожного народу. 
"Без культури дюдське жит- 
тя не має сенсу... Культура 
задоволяє потреби 

кої душі... І світ так довго 


не зазнає миру =f свободи, 


аж доки до списка основ- ~ 


них людських прав і свобід 
не ввійдуть право і свобода 
на мову і культури, всіх 
людей, всіх народів" — го- 
ворив Саварин -- вважаючи 
нищення носіїв мови і ку- 
льтури найбільшим злочи- 
ном людства. Д-р Саварин 
теж дякував подружжю 
Гуцуляків і всім жертво- 
давцям за створення чо- 
гось такого, що існуватиме 
так довго, як довго жи- 
тимуть в Канаді українці, і 
даватиме їм знання своєї 
славної спадщини, Після 
слова п. Саварина, Ераст 
Гуцуляк подякував всім 
промовцям за всі звернен- 
ня до нього і його дру- 
жини, | за всю фінансову 
поміч, а зокрема пояснив, 
що своїм датком він хотів 
показати вдячність Канаді 
за те, що дала йому змогу 
жити вільною людиною, а 
рівночасно піддержати 
культуру українського на- 
роду, що знову будиться i 
бореться за свої права. Під 
оплески присутніх проф. 


Богдан Медвідський, інс- 
піратор i ініціятор (ідеї 
заснування цієї Катедри, 


вручив подружжю Гуцу- 
ляків на згадку книжку і 
образ української церкви 
на Селі спадщини україн- 
ської культурни, зі селища 
Бучача, а канцлер Уні- 
верситету дост. суддя Теві 
Міллер, який "звик мати 
останнє слово", в імені Уні- 
верситету, подякував свім 
присутнім за участь і зак- 
рив це небуденне, а то й 
унікальне прийняття. 

Між учасниками, крім 
уже згаданих, були: тепе- 
рішний директор Канад- 
ського інституту україн- 
ських студій проф. Богдан 
Кравченко, і колишній ди- 
ректор проф. Манолій Лу- 
пул, проф. Яременко з Ки- 
єва, віцепрезидент (відпові- 
дальний за досліди) проф. 
Роберт Буш, проф-и под- 
ружжя Н, Пилип'юк і 0. Іль- 
ницький, проф-и 0. Зуєв- 
ський і П. Ролленд, голова 
Провінційної ради КУК п-і 
Лідія Шулякевич і голова 
Едмонтонського відділу 
КУК п. Б. Олійник, голова 
Єпархіяльної управи 
ЛУКЖК n-i Оля Саварин, д-р 
Р. Петришин, суддя Я. Рос- 
ляк з дружиною Марійкою, 
подружжя В. і В. Кунди, д-р 
Дмитро Тодосійчук, пре- 
зидент КУПІП п. Нестор Ма- 
кух, інж. Л. Пастушенко з 
дружиною Марусею, член 
Ради Губернаторів п-і Ма- 
рія Лобай з мужем Васи- 
лем, президент Легіону п. 
В. Хміляр, п-і Елсі Кавулич, 
проф. Юрій Котович, адв. 
Михайло Саварин; п. Р. Бі- 
лаш, декан д-р Ф. С. Шія, 
бувший міністер п. 10. Ко- 
зяк, бувший міністер п. В. 
Дячук, д-р А. Горняткевич, 
п. А. Туржанський, п. Кен 
Алилуя і чимало профе- 
сорів і студентів. 

Фолкльор, AK основа 
всякої національної іден- 
тичности, набрав під су- 


часну пору такого зро- 


зуміння, що ЮНЕСКО на 
своїй 25-й сесії в Парижі 


і 52 St Edmonto 


Христос Раждається! - 


COURTNEY'S "LO COST" 
DENTAL LABORATORY 


ge 


гризувати, 


роняти, поширюва: 

вивати як найбіль! а- 
ціональний скарб на; одіві 
Без фолкльору, мови, лі- 
тератури, музики, танців, 
пісні, мітології, звичаїв, 
обичаїв, рукоділля, архі- 
тектури та різного мис- 
тецтва не може жити жод- 
ний народ. На Альбертсь- 
кім університеті | перша 
магістерська теза з фол- 
кльору була захищена ще 
1963 р. а під сучасну пору 
тут викладається 9 курсів, 
від бакалавреату до док- 
торату. Студенти учитель- 
ського факультету, які 
приготовляються вчити в 
двомовних школах Альбер- 
ти, і провідники по Селі 
спадщини української ку- 
льтури, зокрема користа- 
ють з курсів фолкльору, а 
зі створенням  Катедри 
відбуватимуться також рі- 
зні семінарі, на яких вик- 
ладатимуть окремо зап- 
рошені спеціялісти. 

Треба згадати, що Катедра 
української культури і ет- 
нографії ім. Гуцуляків вже 
заключила договір про спі- 
впрацю із інститутом ім. 
Максима Рильського з Киє- 
ва. Минулої весни викла- 
дав на нашім Університеті 
знаний мистецтвознавець з 
Києва, проф. Дмитро Сте- 
повик читаючи лекції 3 
українського мистецтва |і 
культури. Відвідав Катедру 
недавно теж д-р Микола 
Мушинка з дружиною, з 
Пряшева на Чехословаччи- 
ні, а з окремими семінара- 
ми вже виступали проф. 
Наталія Кононенко-Мойл і 
проф. Георгій Кожолянко. 

1988 р. подружжя Василь 
і Анна Курилів пожертву- 
вали на стипендії для аспі- 
рантів Катедри  100,000.00 
долярів (які уряд потроїв, 
тобто дав 200,000.00 до- 
Apis), що теж сильно Ka- 
тедру зміцнить. В цей спо- 
сіб подружжя  Курилів 
долучились до таких зна- 
них же в Едмонтоні меце- 
натів з української науки 
як: брати Непорані, сестри 
Стасюки, подружжя Ky- 
бійовичів, "Клюб українсь- 
ких професіоналістів | під- 
приємців (дав 250,000.00 
долярів на Центр украї- 
нської мови при КІУС, до 
яких уряд о додав досі 
400,000.00  долярів), пані 
Букачевська-Пастушенко та 
інші, а останньо п. Петро 
Яцик, що жертвував один 
мільйон доляріві 

Український народ і ку- 
льтура зазнали в цьому 
столітті таких жахливих 
спустошень, що треба без- 
межно радіти всім куль- 
турним і державницьким 
починам не тільки на рід- 
них землях, але й у країнах 
вільного світу, де нас ни- 
щить асиміляція і байду- 
жість. Дай Боже, щоби та- 
ких людей як подружжя 
Гуцуляків і їм подібних 
було якнайбільше, бо на- 
род, що перетерпів стільки 
і не зник гідний того, щоб 
жити вічної 


By мо Levytsky 
CKER's Ukrainian Radio 
Program has a new feminine 


"I'm excited about the fact that 
we're going to have a zhinochy 
holos (women's voice), I think 
that, without being sexist, (co- 
host) Sonia (Brytan) and І will 
bring a more female perspective 
to the show," says producer Rena 
Hanchuk. 

Hanchuk 29, and Brytan 20, 
took over in September after 
Sonia's brother, Roman, left the 
program. Roman, nevertheless, 
will continue to produce the 
news and act as advisor for the 
program aired 6 p.m. to 7:30 
p.m. Tuesday to Friday and 6 to 
7 Mondays on Edmonton's 1480 
AM band. 

The two young women are 
bringing a lot of new ideas into 
the program. Hanchuk says she 
would like to broaden the prog- 
ram's reach into the community 
by bring in a variety of features 
including health tips and tax 
advice and networking with other 
Ukrainian radio producers across 
the country. 

"We've expanded in the way 
now that we have three people 
working on the show, not one. 
And with that expansion we're 
looking at expanding the very 
nature of the program.” 

As it is, the program has at- 
tracted an audience of 30,000 
listeners representing a broad 
cross-section of the Ukrainian 
community during Roman Bry- 
tan's seven-year tenure. It already 


_ includes such different items as 


children's stories and a weekly 
Ukrainian philharmonic section. 

"We get requests from people 
who are 90 and we get requests 
for the kazka (children's story)," 
notes Hanchuk. 

The audience's tastes are chang- 
ing as well. Several years ago 
music from Soviet Ukraine used 
fo get negative reactions. Today 
there are more and more requests. 

Hanchuk and Brytan both credit 


NOW SERVING 
EDMONTON! 


EDMONTON BATTERY 
DISTRIBUTORS LTD. 


The Battery Specialists 


Guaranteed lowest price in town 


dmonton Butery Distibutors Inc. 
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Sonia Brytan and Rena Hanchuk confer before airtime 


the recent policies of openness 
and restructuring in the USSR as 
reasons for this new attitude, All 
this serves to revitalize the 
Ukrainian music industry around 
the world. 

A very good example of the 
new spirit is the recent Chervona 
Ruta Festival in Chernivtsi, 
Ukraine. 

"People like (New York's) 
Darka and Slavko and (Edmon- 
ton's) Luba Bilash came back 
with enthusiasm that's absolutely 
bubbling and I think that the 
more our artists here come into 
contact with artists in Ukraine 
the better off our North American 
industry will be," says Hanchuk. 

Another event that has pro- 
vided an impetus for the Uk- 
rainian music industry is Edmon- 
ton's own Festival '88. Through 
greater exposure, Ukrainian 
artists are becoming more pro- 
fessional and enthusiasm for this 
type of music is growing. 

"It is now cool to produce a 
Ukrainian album — it is the 
thing to do.” 

Hanchuk and Brytan warmly 
welcome audience input. They 
would especially like to get some 
of the newer immigrants to 


Give a qui 
those cold winter days 
New batteries from: 


$4021, 


(prod. for prod.) 


489-6175 


Sonia Brytan 


Edmonton involved, 

"If they have any programming 
ideas if they have any requests — 
it's really their show and they 
shouldn't be afraid to call," 
explains Brytan. 

"We love letters — we espe- 
cially love love letters," adds 
Hanchuk. 


КОМІТЕТ УКРАЇНІ КАНАЛИ 


UKRAINIAN CANADIAN COMMITTEE 
(ПРОПИИЙНА РАЛА AJIDGEP TH 


ALUERTA PROVINCIAL COUNCIL 


Secretary/Bookkeeper 
wired 


reqi 
Well-organized, personable experienced, 
Ukrainian language. 

Send resume ASAP to the UCC 
Address:#202, 10852-97 St. 
Edmonton, TSH 2M4 


comprehension of 


Христос Раждається! 


Great Food & Fun 
at The Bull 


Ukrainian Evening Buffet 


Bar 
(7 RESTAURANT Є BAR C= 


о Great Food о 


Great Entertainment 
PHONE: 468-2288 
5708-75 Street 
Edmonton, Alta. 
T6E 5X6 


Electronics 220 


specifically designed to work in UKRAINE 


WEST EDMONTON MALL 
Store #2426-8770 - 170 St., Phase 3 — 2nd РІ. Entrance 457 || 


Христос Раждається! 


We import and distribute every kind ої 
220V electronic equipment such as 
VCR's (Video) + Video Cameras « Т.М. Sets " Portable and other Stereos 
* Computers + Transformers 110-220, 220-110 « Kitchen Appliances 
« Video Games " and more 


Every 
Thurs. & Sun. 5 pm - 9 pm 


Reservations recommended 


Wide selection of brand names 
Panasonic " Sony " Sharp " Akai " Hitachi " Toshiba "М.С." 


Sell Cars 


and others 


Money Exchange (Good Rates) 


Transfer Tapes 

From NTNC to РА Secam, PAL/Secam to NTNC 

Low Prices for Quality Equipment 

Reliable Service Guaranteed 
Free Delivery in Canada 


For more information contact Gera Birk at “= 


Electronics 220 
444-220V, 444-2208 - 
After hours 481-5260 М 
Open 7 Days a Week 


For your convenience we can communicate in English, Ukrainian or Russian 


A Special Touch... 
Send Christmas & New Year's 


Family, Friends 
thru CK 


Щось спеціальне. . 


GREETINGS 


, Business, ера он Club Members, etc. 
ER RADIO's UKRAINIAN PROGRAM 
Monday - Friday - 6 pm 
For info: Call Margaret 
or Wanda at 438-1480 


Христос Раждається! 


Засилайте різдв "яні Й новорічні 


ПОБАЖАННЯ 


родині, приятелям, співпрацівникам, організаціям та 
установам 

на українській радіопередачі по СКЕВ 

денно о год. 6:00 - 7:30 веч. 

за інформаціями дзвоніть до РІНИ 483-1480 


CKER 


ETHNIC RADIO 


EDMONTON 


Веселих Свят 


та Щасливого Нового Року 
бажають 


КЕРІВНИЦТВО та ПРАЦІВНИКИ 
South Side Ornamental 


Iron Works Co. (1979) Ltd. 
Ph: 439-0801 


EDMONTON, Alta 


Сергій Яременко 

Концерт Лілеї Волянської, 
влаштований Українським 
музичним товариством Аль- 
берти i хором "Дніпро", 
який відбувся у неділю 12, 
листопада 1989 р. в Про- 
вінційному музею, пройшов 
з великим успіхом. Чисель- 
на публіка з великим енту- 
зіязмом сприйняла спів 
артистки, нагороджуючи Ti 
щирогучними оплесками по 
кожній пісні. 

Лілея Волянська -- спі- 
вачка з винятковим голо- 
сом і великим темперамен- 
том, має добре поставлений 
голос, володіє доброю те- 
хнікою а її аксамитної зак- 
раски ліричний голос зву- 
чить вільно і повно як у 
низькому так і в високому 
регістрах. 

Науку вокального мис» 
тецтва Лілея побирала у 
Ml. Полярно і М. Славінської 
в Ню Йорку а згодом брала 


7351 - 104 51. 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G 0A9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Lawy Адвокати 


j 

You can LAW OFFICE лекції співу у відомого ap- 
7 тиста-співака Дометія Be- 

have this L. MARKEVYCH резенця в Едмонтоні. Про- 
довжувала Лілея Волянсь- 

space Tel: 428 ка свої музичні студії в 
call: SUITE 2210 ee —1390 Альбертському коледжі в 

г SCOTIA PLACE TOWER — — — Едмонтоні 3 | учителями 


10060 JASPER AVE. 
EDMONTON, ALTA 
то 3R3 


співу Д. Actopom та Ji. 
Перілло. 

Програма вечора склада- 
лася з оперних арій, творів 
літературного 


423—-6985 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


походження, народних 
ісень та дуєетів з різних 
пі BONNIE DOON п 
А & В Denture Clinic DENTURE CLINIC onep. 


У першій частині прог- 


203 Воппіє Doon Shopping Centre рами Лілея Волянська ви- 


#201 10534 -- 124 St. 


(pstatrs) конала арію "Нема мені по- 

Cub Shaw D.R. MARUSIAK Daren, es perro" BA 

: ахнянин, "Ой, люлі, люлі 
Denturist DENTURIST — "Катерина" — М. Аркас, 
488--2424 BUS: 468-3344 "Коли б сказав хоч слово" — 
RES: 430-7272 "Тарас Шевченко" -- Г. Май- 


борода, "Ой, казала мені 

мати" — "Запорожець за Ду- 

CHEKERDA’S HOLYK'S наєм" — С. Гулак Артемо- 
Denture Clinic Ltd, DENTURE CLINIC ом зі; йно 

: - ot rank Holyk сля цього Лері Бенсон, 

НОРМ НОРРІВ Селіїе DENTURIST гість, виконав: Il Міо Tesore 

M. CHEKERDA 12123 - 54 St. from Don Giovani by W. A. 

DENTURIST Edmonton, Alberta Mozart, Pieta Signore by A. 

13562 - 97 Street Ph. 477-3674 Stradella, Mappari from Martha 

Phone: 475-0011 or 479-5008 by Е. von Flotoe, Tra Voi Belle 


from Manon Lescaut by G. 
Puccini. 

Після перерви артистка 
виконала низку народних 


WASSON 


DENTURE CLINIC You can 


є і пісень в обробці різних 
#330 Bentall Bldg. have this пролив ene lees 
10180 - 102 Street space умивалась" — обр. JI. Ре- 
Edmonton, Alberta вицького, "Вишні черешні" 

т 51) OWS5 call: — обр. Б. Лятошинського, 


"На вулиці скрипка грає" Л. 
Ревуцького. "Ти до мене не 
ходи" — обр. Н. Шульмана, 


Phone: 422—4718 


423—-6985 


Музична казка 
Найкраще місце в світі 
The Most Beautiful Place іп the World 


A Musical Fairy Tale, performed by students ages 2-5 
Narrator: Slavko Nowytski Director of Photography: Thor Wolansky 
Written, Produced & Directed by: Marta Sawycky 


"The Most Beautiful Place in the World" was created by Marta Sawycky 
and performed by her Pre-School Music Workshop. A team of award- 
winning filmmakers headed the production of this musical fairy tale, which 
will fascinate children of all ages and teaches one of life's important lessons. 
Part of the profits of this videotape will be donated to help ease the plight 
of underprivileged Ukrainian children in South America. 

Available in Ukrainian and English, 


SPECIAL PRE-RELEASE PRICE OF $35.00 (0,5, 
(Shipping & handling included) 


Enclosed is my order for the following (Please specify quantity) 


Ukrainian 60 min, VHS Color Video Tapes (2535.00 ( U.S.) 
— English 60 min. VHS Color Video Tapes @S$35.00( U.S.) 
All foreign orders U.S. dollars only. Total Enclosed 
otal Enc’ 
Send to: З 
Мате 
Street 
City 
Telephone: 
(Make checks payable to: Pre-School Music Workshop, Inc. ) 


State. Zip. 


Pre-School Music Workshop Inc., P.O. Box 375, Cranford, New Jersey, 07016, USA 


Успішний концерт 7 


"Ой на горі сніг біленький" 


-- обр. А. Кос-Анатольсь- 
кого. 

Наступними точками були 
дуєти з різних опер, ви- 
конані Лілеєю Волянською і 
Лері Бенсоном: Noctume from 
Don Pasquale by G. Donizetti, 
A Highly Respectable Wife from 
The Merry Widow by F. Lehar, 
Duetto Bffo Di Due Gatti by С. 
Rossini, "Чи питає коли сер- 
денько дівоче" — Катерина 


М. Аркас. 
Треба відмітити, що ви- 
конання співачки  Лілеї 


Волянської було на висо- 
кому професійному рівні. 
Фразує вона музикально | 
водночас без зайвої афек- 
тації. Та, що ще дуже важ- 
ливе у неї, це є якась особ- 
лива натхненість. Вважаю, 
що найкраще артистка ви- 
конує ліричні пісні. 

"Ой, люлі, люлі" та "Нема 
мені порадоньки", Лілея 
виконала найкраще. В (її 
співі відчувається глибока 
задушевність, щира мате- 
ринська любов. Співаючи, 
вона переноситься у ціл- 
ком інший, казковий світ і 
на той час для неї неїснує 
авдиторія. Проте, відчу- 
вається тісний зв'язок 
співачки з слухачами, що 
вона чарує-полонить слу- 
хачів своїм співом і чу- 
довим голосом. Публіка, 


городжувала | рясни 
о оплесками арт SB 

спів a по останній піс! 
невгаваючими о 
заставила її виконати щі 
одну пісню, "В гаю зелені 


Лері | Бенсон, відо 


співак-тенор, на цей раз 


немав багато щастя у сво- 
йому виступі. Його голос 
незвучав належно, інто- 
нація його потерпіла а це 
внаслідок запалення горла | 
застуди. 

Дуети були виконанні 
добре, продумано і в доб- 
рому стилі. Знову ж голос 
Лері Бенсона звучав за 
слабо-тихо у порівнанні з 
голосом Лілеї. 

Останній | дует "Двох 
котів" -- Россіні, був ви- 
конаний з відповідною пан- 
томіною, що викликало ве- 
лике захоплення публіки, 
яка нагородила виконавців 
гучними оваційними оп- 
лесками. 

Акомпаніятор Грент 
Гюрст, талановитий піяніст, 
виконав бездоганно своє 
нелегке завдання. Його 
блискуча техніка, звертала 
особливу увагу на бага- 
тіьох слухачів. 

Бажаємо Лілеї Волянській 
великих успіхів в її бла- 
городній і важливій куль- 


турній праці на співацько- — 


мистецькому полі. Щасти 


Boxe! 


The Partners Of 


CHOMIC 


KI BARIL 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


are pleased to announce that 


EDDY W. 


ONUSKO 


has joined the firm as an Associate. 


2101 Esso Tower 
10060 Jasper Avenue 
Edmonton, Alberta 
Canada T5J 4K2 


Telephone (403) 423-3441 
Fax (403) 420-1763 


З Різдвом Христовим 
Бажаємо Вам всього 
найкращого 
Христос Раждається! 


gE 
SHOR ROROROMO se Ose Y| 


Управителі та працівники фірми: 


Market Drugs Medical 
Supplies and Pharmacy 


10203 - 


422-1397 | 


97 Street 


оплесками 
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Internatio 
By Ivan Weleschuk 

In July, Lisa Weleschuk of 
Calgary was named "Runway 
Star of the 90's" by the Inter- 
national Modelling and Talent 
Association at a competition in 
New York. This title capped 
Lisa's phenominal one year rise 
to the highest level of interna- 
tional, high-fashion modelling. 

"It is still hard to believe 
that last summer I was a student 
working in a Calgary as a wai- 
tress. During this last year, I 
have been to New York twice, 
Los Angeles, worked in Tokyo 
Japan for four months and am 
now leaving to join the interna- 
tional fashion circuit in Europe," 
said Lisa. 

It was July 1988. She had 
just completed one year of study 
at the Alberta College of Art and 
was to begin classes at the 
University of Calgary in the fall. 
While working at a summer job 
at a restaurant, Lisa was spotted 
by a patron, who happened to 
work as a model. "He insisted 
that I had a future in modelling,” 
Lisa recalled. " I had never ever 
considered modelling prior to 
that conversation." 

Lisa contacted Vanessa Hel- 
mer, owner of Portfolio Model 
Management, as had been sug- 
gested. "I knew that Lisa had 
that special quality the first time 
we met,” said Ms. Helmer. "She 
has this terrific personality and 
projects it so well. But she had 
had no previous modelling expe- 
rience. We had a lot of work 
ahead of us." 

Under Ms. Helmer's tutelage, 
Lisa's raw talents were honed. 
Lisa attended the International 
Modelling and Talent Associa- 
tion's 1988 Fall Convention in 
New York, but was obviously 
not yet ready for the big time. 

She retumed to Calgary and 
continued to work at her new 
career. In late 1988, Lisa won a 
local modelling competition. 
The prize was a trip to Los 
Angeles, California in January 
of 1989 to compete in an IMTA 
modelling competition. 

In Los Angeles, Lisa wowed 
the talent scouts, representing 
the major modelling agencies in 
the world, and her international 
career took off. Of some forty 
contracts offered her, she accep- 
ted a four month job in Japan 
beginning in February. "I chose 
Tokyo because there was a lot of 


ee есть ово ea | 


SET, 


Firestone FY 


meee eae aaa ei i ae 


DITIONING 1 a 7880 Dundas St, Е., London, Ont., NSW 224, Gianse en 
* ALIGNMENT © MUFFLERS . AIR СОМ! р б os ет но oe Cates ont ius 
(EXCEPT NORTHSIDE) (North Side Only) Lambeth (займ om кю Wala St eae a eae 
; ; yAve, вало, Ont., 
GRLARLE » BATTERIES SHOCKS Silesia Co 37 Halles пий а sci Sauna ета os RaW vr itso 
jog РИ ранні eae ok SH и = РР рана Ont. P7C 3P9, (807)623-0819 
: Христ ос Раждається! хі урн баг сор СИ В Lakeshore Bivd. W., Toronto. Ont, MBV IMS, (416)253-9314 
“ae ли gare 7 урни В d st For more Information about prepald OKRAIN ax Ак vHA’ please call: 
NORTHSIDE ridgestone 
1185-6585 479-9217 484-1184 a 962 BLOOR STREET WEST 
р S803 ARGYLL AD. 11765-955Т. 8805-156 ST. Es 3 TORONTO, ONTARIO, МЕН 116 
OS Telephone: (416) 534-7551 


n girl 
nal m 


Уд 


Бесо 1 


Lisa Weleschuk 


modelling involved. This way, I 
could continue to improve my 
modelling ability and also make 
some money,” said Lisa. 

After completing her assign- 
ment, she returned home to pre- 
pare for the IMTA convention in 
July, This time she was ready 
for New York. The international 
talent scouts recognized Lisa as 
the brightest, up and coming star 
in the modelling world! 

"Winning the IMTA com- 
petition in New York was in- 
credible. Suddenly, all the doors 
in the modelling world were 
opened to me." Lisa continued, 
"І decided to work the designer 
fashion show tour because it 
will allow me to travel the 
world." The nineteen year old is 
off to Milan, Italy in early Sep- 
tember to begin her latest adven- 
ture, and will see Paris and New 
York before returning home to 
Calgary for Christmas. 

What does the future hold for 
Lisa? "I'd like to model for a 
while. I have always wanted to 

travel around the world. Now І 
will be able to and work at the 
same time. I am still very much 
interested in art and would like 
to continue serious study of art 
at some point in the future. I 
probably will return to school 
after my modelling career is 
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Веселих Свят та Щасливого Нового Року 


MacKENZIE 
FUNERAL HOME 


Don М. Moriarty — Irwin Hawryluk 
Harry Matwishin —David Diakuw 
Phone: 763-8488 


Saskatchewan 


SHANDRO/ CROSSING 


EVERYONE'S TALKING ABOUT ІТ! 


Join the thousands who have already discovered a story which captures the glory 


of their heritage, the passion of their blood. Read Yuri KUPCHENKO's definitive novel 
about the turn-of-the-century Ukrainian immigration to the farmlands northeast of 
Edmonton. Written by the grandson of his namesake, an early Alberta pioneer, The 
Horseman of Shandro Crossing is based entirely upon fact. It's a heartfelt drama 
which will make you laugh and make you cry. You will never forget it. і 
This Christmas, treat your loved ones to а gift of your heritage 
To you, we make this SPECIAL CHRISTMAS OFFER 
BUY ONE BOOK, GET FREE POSTAGE AND HANDLING 
BUY FOUR BOOKS, GET ONE FREE! 
ONE BOOK $19.95 FOUR BOOKS, $79.80 


Send a Cheque or Money Order to: 
TREE FROG PRESS 10144-89 Street, Edmonton, Alberta Т5Н 1P7 


over. But right now, I'm going 
to enjoy my new career," Lisa 
concluded. 
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“THE CENERAL STORE New & Used Furniture 
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* Fridges & Stoves 
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| 


+ Dressers 


| 
і 
й 
) 
і 
| | 
| |. Wall Units | 
і | 
| 
і 
і 
| 
| 
{ 


« Living Room Suites 
* Coffee Tables 
- Bedroom Suites й; 
=a) 


OPEN MON.-SAT.10A.M-6P.M. || мишою 
WE:ALSO HAVE A-1 Appliance Repair Service 


16,000 Square foot showroom Corner of Centennial & Manning (8302 Manning Avenue) 


Їли A вич о чи чн чний Pd ня вч 


UKRAINSKA KNYHA 


A Division of Demo Trade Limited 
Together with V/0 Vneshposyltorg 

Prepaid Custom Free Parcels to Ukraine, Byelorussia, Latvia, Lithuania, Estonia, Kazakhstan, the 
Russian Federation and other parts of the Soviet Union. 

All postal rates, USSR duties, and handling charges can be prepaid in Canada at no additional cost to the 
addressee. A new schedule of duties with lower rates is in effect! 

The list of items which are allowed in the postal licensed parcels have been significantly expanded to 
include manufactured goods such as clothing, footwear, fabrics, leather, haberdashery, cosmetics, 
electrical household appliances, musical instruments, radioelectronic equipment including radios, cassette 
players, TV sets, video cameras and players, compact cassettes, and spare parts to them, automobile 
supplies, household utensils, children’s toys, articles of religious worship and religious origins Including 
icons, crosses, rosaries, Bibles, Koran, Talmud and numerous other items. 

Foodstuffs such as coffee (ground and instant), tea, spices, chocolates, cheese, vegetable oll, dry 
soups in packages, bakery products, dry fruit, baby food, nuts, yeast and many other food products can 
also be sent. я ‘ Hag Ss, 4 и 

Up to 20 kg can be sent AIR MAIL ог regular mail to friends or relatives in Kiev, Lviv, \vano-Frankivsk, 
Chernivtsi, Moscow, Leningrad and other cities, through Ukrainska Knyha, its branches or affiliates across 


Canada. 


Please call and visit these stores across Canada: 
Ukrainska Knyha 
Ukrainian Service Centre ,.... 
Orbit Co. вола 
ABC Remnants and Dry Goods Ltd. _ 
Alfred's Textile Store ............. 

Firchuk's Textiles Ltd. 


613A Selkirk Ave., Winnipeg, Man., R2W 2N2, (204)586-2407 
7573 East Hastings St., Vancouver, B.C., V6A 188, (604)253-8642 
77 49219-97th St. W., Edmonton, Alta., TSJ 015, (403)422-5693 
73861 boul. St. Laurent, Montreal, Que., H2W 1X9, (514)844-9098 
7" 895-697 Queen St. W., Toronto, Ont., M6V 1E6, (416)368-4556 
~~ 610 Queen St. W., Toronto, Опі., Мб. 1E3 (416)364-5036 
"72282 Bloor St. W., Toronto, Опі., M&S 1N5, (416)762-8751 
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Потрібно співвласника 
або співвласників для 
агенції подорожу в 
Едмонтоні. 


Головні основники мають 
понад 50 років практики. 
Відпишіть 


Partner or partners 
required for Travel 
Agency in Edmonton. 


Principles with over 50 years 
experience. 
Reply in confidence to: 


Уява історич Б 
в творах Ксені 


Г. Кошарич 
"The time for extracting a 
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онець 


Trent Moxley 
Eddie Chwill's recent cassette 
tape contains a number of 


of homegr 


hwill tape representative 
own prairie style 


including singing well known 
country music in the early ‘70s, 


. 


was well received by all, so 
much so that it has inspired 


‘ORDER NOW 


“1 Can Still Hear Papa 
& Mama Singing" 
Authentic Ukrainian Folk 
Songs 
BY EDDIE CHWILL 


онфиденціяльно до: J К ? Currently h ici | 
ко lesson from history always at traditional favorites done in the рані ней зойноой a Sie ee a і - b ate Send Money Order for $14.95 
S. Blazosek S. Blazosek hand for those who are wise". familiar homegrown Prairie weddings. sessions - тоге Gigs ‘ini у га (Includes Shipping) to , 
#20 - 301 Hwy 33 West #20 - 301 Hwy 33 West Deoisioees ана style. 5 records, мой Eddie Chwill sie 
JIM 3H 2, " . a 4 
Kelowna B.C. V1X 1X8 Kelowna В.С. МІХ 1X8 о ейнннні "saa то foes wien een ae hat gic og Не __ Some old favorites like Vzav 5707 - 84 Ave. 
наша історія може стати у оту by ya banduru are on the tape of Edmonton, AB T6B 0H3 
see п нноді; мер was released last year, saad Radio. RJ. had requests jay songs which is fun’ oe PH: 465-2213 
навчити". Маючи на увазі eee bg ton ai ae eRe ein ogee: Songs available in stores, except for a і; 
и змисл цієї цитати й знання of Lamont, nia, na: place ey cars te into few copies at the Ukraini 
A Pe rfect G ift | подій на наших землях, ми called Leeshore or Sharoandhas | геїтезНіпр his memory, Eddie Book pe a Enclosedis__. Please send me Cassettes 
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КОЛЯДУЙМО! 


А cassette tape featuring 


Classic Ukrainian 


Christmas Carols 


sung by the children of St. Martin Ukrainian 
Bilingual Catholic School 1989/90 


Available at the school office or by mailing this ad along with a 


можемо легко розшифру- 
вати темнозабарвлені ве- 
личезні картини останньої 
виставки Ксені Аронець, що 
відбулися в днях від 25-го 
серпня до 23-го вересня, 
Латтітуде 53 Жаллери 101 
37 — 104 Стреєт. 

Теми картин мисткиня 
вибрала методом виділен- 
ня окремих років щодо їх 
трагичности і значення в 
історії нашої країни. Най- 
цікавішу групу з колекції її 
виставки створюють 4 
картини, що відзеркалюють 


Розвітленням чи то про- 
довженням виставки Ксені 
Аронець є її 5 праць в 
акрелично-чорних тонах на 
папері. Вони зв'язані з 
згаданими чотирма -- ду- 
ховною ниткою. 


Картина Ксені Аронець 


своїй нації і народу. Бо- 
рець за волю України бере 
зброю в руки | іде в бій з 
рушницею. Знаряддя мис- 
тця -- це пензель, візуаль- 
на фантазія, покладена на 
полотно, фарба. Відчувати 


found his way іп the music 
business over the past years 


_ a oa 


then made a demo tape for 
Tompkins that hit the spot and 


This release includes many 
musicians from the local area 
and was recorded in Edmonton. 

Tapes may be ordered by mail 
Send (includes shipping) $14.95 
to Eddie Chwill, 5707 84 Ave. 
Edmonton Alberta. 


City 


Name 


Address 


Don't let your 


cheque or money order for $8:50 (tape $7.00 + 1.50 драматичні роки 20-го сто- Чотири  абстракти-кра- | поразки своєї нації, і болі- a: . 
postage & handling, to: ліття на Україні. Кожна наз- 8444 — це витвір уяви ти за неї і переживати за 2 
St. Martin School, ва картини — це відзерка- мисткині після  перечи- долю свого народу - це 


11310 - 51 Аме. 
Edmonton, АНа., T6H 017 
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Веселих СВЯТ 
та Щасливого 
Нового Року 


BEST Electric 
[=| Hotpoint Appliances 


- Range top and oven elements for all makes. 
Please bring old element with you 


лення року нашого мину- 
лого. Так, картина "Останнє 
Танго в Києві" -- 1929 р., 
символізує знищення від- 
родження української ін- 
телигенції і культури. 
Відтяті ноги -- то людська 
жертва. Сидяча людина - 
це немилосердна, байдужа 
постать судді, з пустотою 
в голові, кат що забив лю- 
дину. Запалена лямпа — до- 
пит. Друга картина "Незна- 
на Жертва" (Дарниці Ліс — 
1930). Це нищення українсь- 
кого народу  Сталіном. 
"Українські народні казки" 
1932/33. Алегорія на назву 
-- Голод в Україні. Тут 
мисткиня вживає елементи 
з казок, тобто звірів, птахів. 
Порізані звірі -- наслідок 
голоду. Птах -- очевидно, 
український дух, який за- 
гинув з туги. Труна, над 


тання книги Миколи Хви- 
льового "Романтика", ge 
згадуються чорні краєвиди 
років революційної  бо- 
ротьби на Україні. Коляжо- 
подібний твір: "Втрачені 
поезії Василя Стуса" — 
присвячений десидентові і 
його втраченим творам. 

Є різні вияви відданости 


шляхетне почуття. Тому 
кожному вартувало б ог- 
лянути цю цікаву виставку. 
Вглибитися думками в на- 
шу минувщину, подумати 
про неї і мати надію, що 
будуть ще в нашій історії і 
підбадьоруючи часи, а мис- 
ткиня дістане натхнення 
відбити їх у своїх творах. 


Соломія Павличко викладатиме 
в Альбертському університеті 


Відділ слов'янських та 
східноевропейських сту- 
дій із задоволенням пові- 
домляє про перебування в 
Альбертському  універ- 
ситеті в другому семестрі 
Соломії Павличко. 

Соломія Павличко, 
співробітник Інституту 
літератури ім. Шевченка 
АН УРСР, автор книжок i 


Павличко викладатиме два 
курси = YKP 442 
(переклад з англійської 
мови на українську та з 
української на англійську 
з особливою увагою на 
літературні тексти) та УКР 
499 (семінарський курс за 
темою "Український ро- 
мантизм у европейському 
контексті"). 

За інформаціями дзво- 


Ted Diakiw displays some of his ceramics 


By 


Diakiw's work harkens 
to Ukrainian tradition 


The work. of ceramicist Ted 
Diakiw relates explicitly to Uk- 
rainian folk tradition, said Andriy 
Nahachewsky, a doctoral candi- 
date with the Huculak Chair in 
Ukrainian Culture and Ethno- 
graphy, at the opening of the 
artist's exhibition in Edmonton, 
November 10. 

"On the one hand, many of 
Ted's works demonstrate explicit 
connection with Ukrainian cera- 
mic traditions. On the other hand, 


Бу geographic criteria, we must 
admit him to the very underrated 
Ukrainian territory called "Zakhi- 
dno-kanadshchyna" (Western Can- 
adiana). The Canadian environ- 
ment, too, has had an impact on 
the work of Ted Diakiw," Naha- 
chewsky said. 

The exhibition, organized by 
Sofia Skrypnyk, was held at the 
Plast centre. 

Nahachewsky further noted that 
Diakiw's work also has a philo- 


go up in smoke 


// 


+ Barbecue parts. котрою схилилась в розпа- статтей, присвячених У у their inspiration also comes from | зорбісаї and spiritual base that 
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минувшої драми нашого на- американських знана» ація think, а deep personal, may we tionship man has with the earth, 
WE CARRY PARTS FOR MOST роду. Сумний спомин про письменників. 492--3537 call it philosophical or spiritual ft 
вимирання нашої нації. Наступного семестру ; It calls to us to look at 


MAJOR APPLIANCES ! 
OPEN SATURDAYS 


4921 - 49 Ave., Lloydminster, Sask. 


Call 825-2577 


Official 
Courier for 
Ukrainian 


Четверта картина "Бабин 
Ap" — 1941 р. Це жах остан- 
ньої війни. Відома нам всім 
величезна могила, де впа- 
ли о жертвою He тільки 
велика кількість жидів, але 
і чи немало українців... 

Глибоке значення сим- 
волики з візією людського 
нещастя можемо порівняти 
до творів Мах Весктапп'а 
(1884 -- 1950) з його тяжкою 
"чорною" дійсністю, і також 
до сучасного руху в Евро- 
пі під назвою neo-expressio- 
пізт, представниками яко- 
го є німець — Anselm Kifer та 
італієць Francesco Clemente. 
Твори Max Beckmann'a nepe- 
важають переладованим 3a- 
повненням поверхні по- 
лотна. Праці Ксені Аронець 
-- навпаки. 


Academy Photo Studio Ltd. 


PASSPORT PHOTOS WHILE-U-WAIT 
PORTRAITS, FAMILY, WEDDINGS, CONVENTIONS 


Христос Раждається! 


PRYMA PHOTOGRAPHER 


PHONE: 424-1212 


10876-97 STREET 


Христос Раждається! 


MP Crushing 


wellspring.” 

As such, they have the power 
of many centuries of heritage, he 
added. 


"ОЇ course, his works do not 
belong narrowly to the Hutsul or 
Podolian, or any other nineteenth 
century regional tradition. On the 
contrary, they eschew regional- 
hess and represent an eclectic 
synthesis of the original styles. 

"Indeed, if we must locate him 


ourselves and reevaluate our place 
on earth. His use of tradition, in- 
cluding Ukrainian tradition, hark- 
ens to a world where man’s rela- 
tionship with his environment is 
much more direct and more 
harmonious.” 

Bom in Grande Prairie, Diakiw 
currently resides in British Col- 
umbia and studied at the 
University of Alberta. 


The 
Magic Crystal 


presents 
A Collection of Traditional Short Stories 
for Children of All Ages 


The warm glow of the | 
Christmas season is something we 
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use electric lights on metal 


Christmas trees. And when you are 


away or asleep, turn off all your 


Вона обмежує кількість и In Ukrainian and English translation all enjoy. decorative lights. 
oar rape aa і td The Magic Crystal will make a unique gift, casual But don’t let that glow turn into 
вражають NoOAMHOKL nose e reading, or supplement to any library collection. tragedy. Only you can make your home a 


вражають, поодинокі пред. safe place. Start now. 
ноги, терновий вінок і т.д.). 
Цим самим відокремлена 
самітність предметів під- 
носиться в своєму значенні. 
Відповідня композиція 
підібраних кольорів додає 
трагики і драми до сумних 
подій нашої історії. Ком- 
бінація відтінків червоної 
фарби з її тонаціями (ко- 
льор крови), білої невтра- 
льної і жовтої, з перева- 
жаючою великою масою 
чорної, творить атмосферу 
розпуки, суму, безнадій- 
ности і розпачу. 


Avaicasce From Your Locat Bookstores 


Keep your holiday season both 
festive and safe. Take a few | 
moments for a quick check of your 
Christmas lights before you deck 
the halls. 


If you notice frayed cords or 
broken sockets replace the string. 
Keep metal icicles, tinsel and — 
garlands away from lights. Don't 


When it comes to electrical 
safety - don’t take chances. 


or order direct 
Please sendme____ copies @ $7.95 
(includes shipping and handling) 


Sand and 
Gravel Hauling 


ALBERTA 
POWER 
LIMITED 


Box 3 
Kipp, Alberta 
TOL 1C0 


381-3744 


232. Tel. (604) 564-9102 Ку 
For direct mailing of рій copies, please enclose mailing address and 
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*, REVELSTOHE 


* 
HOMECEnTRes * 


Edmonton 
North 


5117-127 Ave. 
Ph. 478-9211 


BULK SERVICE 
7828 Franklin Ave. 
24 Hour Emergency 

Service 
Jet B + 100-130 Fuel 
іп Drums 
Fuel & Lube Products 
Winter Additives 
Ph. 743-2459 
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Honored 


with Kitchen 


Premises 


10530-116 Street 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року 
from Matt Proskie & Staff 


MARMAT 
ETROLEUM LTD. 


FORT MCMURRAY, AB 


Central Memorial 
Chapel Ltd. 


Христос Раждається! 
APPEL FUNERAL HOME 


Centrally Located Serving All Faiths 
* Family Owned & Operated Funeral Service 
* Individual Needs & Personal Requests 


* Complimentary Family Reception Area 


* Cremation or Earth Burial Services 

* Information Without Obligation 

* Pre-arranged Funeral Plans 

* Spacious Adjoining Parking 

* The Caring & Qualified Staff Welcome 
Your Inquiries & Invite You to Visit the 


Owners: Gordon R. Appel 
Dr. Yvonne Prokop 


"The Central Chapel" 


Ми говоримо по-українському 


24 Hour Service 
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Степан Яворський 

Достойний Дон Мазан- 
ковський,  віцепрем'єр-мі- 
ністр Канади, який є рів- 
ночасно міністром сільсь- 
кого господарства, в днях 
від 5-го до І-го вересня 
відвідав Москву і Київ, де 
він підписав договори про 
дальшу співпрацю між Ка- 
надою і Совєтським Союзом 
в ділянці торгівлі сільсь- 
кими продуктами. 

У той самий час віце- 
прем'єр-міністр Мазанков- 
ський, разом з його уряд- 
никами, представниками 
приватних підприємств та 
репрезентантами провінці- 
яльних урядів Альберти, 
Саскачевану, Онтаріо і Кве- 
беку, відбув наради з від- 
повідальними міністрами 
республиканських урядів 
України, Білорусія, Казах- 
стану та Російської Феде- 
ративної Республики. 

Дон | Мазанковський є 
найбільш впливовим міні- 
стром в кабінеті прем'єр- 
міністра Малруні. Він часто 
виконує функції прем'єр- 


PETRO PASS 
CARD LOCK 


150 MacKay Cres.24 
Hour Fuel Services 
Auto Accessories 


Ph. 791-2660 


454-8088 


--- 


міністра під час відсут- 
ности Малруні. Українці, не 
безпідставно, вважають Ма- 
занковського приятелем, з 
допомогою якого вони ма- 
ли змогу провести в життя 
цілий ряд корисних про- 
єктів. 

В протоколі, підписа- 
ному  віцепрем'єр-мініст- 
ром Мазанковським і пред- 
сідником Комісії ради мі- 
ністрів харчової продукції 
СРСР, В.В. Нікітиним, було 
підкреслено, що в світлі не- 
давніх реформ, які пряму- 
ють до економічної деце- 
нтралізації, безпосередній 
контакт між урядами про- 
вінцій Канади, представни- 
ками канадських приват- 
них підприємств та уря- 
дами совєтських респуб- 
лик, повинен вести до но- 
вих торговельних можли- 
востей, корисних для обох 
сторін. 

Під час побуту в Києві, 
віцепрем'єр-міністр Мазан- 
ковський, з його групою, 


відвідав Печерську Лавру, 
Собор Святої Софії, Во- 
лодимирський Собор, а та- 
кож могилу Тараса Шев- 
ченка в Каневі, де він зло- 
жив від канадського уряду 
гарний вінок з написом в 
українській мові. 

Віра Голіяд, дочка ук- 
раїнських імігрантів з То- 
ронта, яка є старшим до- 
радником і пресовим ре- 
ферентом B бюрі віце- 
прем'єра-міністра, подоро- 
жувала з достойним Ма- 
занковським. Хоч  віце- 
прем'єр-міністр і його гру- 
па були обмежені часом, 
відвідини історичних мі- 
сць України, а особливо 
могили Тараса Шевченка в 
Каневі, зробили на неї ду- 
же зворушуюче враження. 

Під час переговорів з 
представниками уряду Ук- 
раїнської Р.С.Р. достойний 
Мазанковський нераз роз- 
починав свої виступи ук- 
раїнською мовою, а лише в 
дальших стадіях розмов 
переходив на англійську 
мову, яка, на жаль, була 
перекладана на російську, а 
не на українську мову. 
(Існує проблема з перек- 
ладачами, яка повинна бу- 
ти грозв'язана обома дер- 
жавами в найближчому ча- 
сії прим. С.Я.) У своїй кін- 
цевій промові достойний 
Мазанковський сказав, що 
він багато чув про те з яко- 
ю повагою українці відно- 
сяться до свого поета Та- 
раса Шевченка, Одначе, ли- 
ше після його побуту на 
Україні він зрозумів який 
великий і глибокий вплив 
має Тарас Шевченко на всіх 
українців, де б вони на пе- 
ребували, 

Мазанковський  підкре- 
слив, що Канада є двомов- 
ною | багатокультурною 
державою, та що всі куль- 
турні меншини, включно з 
українцями, мають мож- 
ливість культивувати свої 
традиції, мову і культуру. 
Він заохочував уряд Ук- 
раїни до співпраці з при- 
ватними підприємцями, ба- 
гато з яких є українського 
походження. Він уважає, 
що належить дати їм мож- 
ливість розвинути торго- 
вельні і туристичні зв'язки 
з Україною та поліпшити 
комунікацію між Україною 
і Канадою. 

Віцепрем'єр-міністр мав 
також нагоду розмовляти 
з єпископом російської 
православної церкви в Ки- 
єві. Під час цієї зустрічі 
Мазанковський підніс 
справу свободи релігії для 
всіх вірувань і для всіх, 
що політика "гласности" і 
"перестройки", впровадже- 
на президентом Горбачо- 


вим, приведе до релігійної, 
культурної і мовної єдно- 


Мазанковського вітають 


сти українців у цілому 
світі. 


Прес конференція 
в справі Дем'янюка 


В понеділок, 25-го ве- 
ресня, в центральному бу- 
динку канадського  пар- 
ляменту в Оттаві відбулася 
пресова конференція, на 
якій виступали: Ігор Клю- 
фас, віцепрезидент Канад- 
ського харитативного ко- 
мітету допомоги родині 
Івана Дем'янюка, син Де- 
м'янюка, Їван, та адвокат 
Дем'янюка, Йоран Шефтель. 
Всі три доповідачі розка- 
зали про несправедливий 
засуд Івана Дем'янюка i3- 
раїльським судом, а потім 
відповідали Ha 8 питання 
членів преси і телевізійних 
стацій. Головною точкою 
виступу була інформація 
про нові докази невинности 
Івана Дем'янюка, які були 
недавно знайдені серед 
сміття, біля будинку Бюра 
спеціяльних досліджувань 
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Веселих Свят 
та Щасливого Нового Року 


Compliments of Yvonne 


MOHAWK 
97 ST. MOHAWK 
MGR. YVONNE PALAHNUK 


PH. 429-4434 
The handiest gas store going. 


Ave., Edmonton, Alberta 


у Вашінгтоні. Конференція 
тривала майже годину. 

Журналіст телевізійної 
сітки CiBiCi задав ряд 
питань синові Дем'янюка та 
адвокатові Шефтелеві, а ко- 
респондент канадської 
пресової агенції мав довшу 
розмову з Шефтелем. 

Цікавим було те, що по- 
мими присутности корес- 
пондентів принаймні трьох 
телевізийних сіток і ка- 
надської пресової агенції, 
ані одним словом не було 
згадано про цю конферен- 
цію, або про справу Де- 
м'янюка, ні на новинах те- 
левізійних стацій, ні в пре- 
сових звідомленнях. Виг- 
лядає, що хтось не хоче 
викривати справи, які ки- 
дають критичне світло на 
справедливість ізраїльсько- 
го суду. 


& staff at: 


By Kathy Kohut 

An Edmonton man is asking 
for your help in sponsoring 43 
Ukrainian families who want to 
immigrate to Edmonton. 

"These are Christian families 
who are being persecuted for 
their political or religious 
peliefs," says Walter Hnatko. 

Some of them have recently 
been released form psychiatric 
hospitals and prisons where they 
have been abused. 

Hnatko recently received a call 
from a widow with 13 children, 
who had been the victim of 
religious persecution in Siberia. 

Her husband died "of a broken 
heart" after their 13-year-old son 
was killed when he was thrown 
in front of moving traffic. 

"She actually asked us if we 
could help her get to Canada. If 
someone in need knocked on 
your door, wouldn't you try to 
help them?" 

Hnatko receives calls daily 
from people in the Soviet Union 
who have left behind jobs and 
property on the faith that they 
will be able to get sponsorship 
into Canada. 

Many of these families are 
still in Moscow waiting for exit 
permits. 


_ for Ukrainian refugees 


Others, with sponsors, have 
taken the train through Czechos- 
lovakia to Vienna where they 
Must wail up to a year in refugee 
camps for the Canadian govern- 
ment to process their cases. 

The plight of these Ukrainian 
Christians has caught the atten- 
tion of Edmonton southeast MP 
David Kilgour. 

He has written to Immigration 
Minister Barbara McDougall in 
an attempt to speed up the pro- 
cess, 

If there is no sponsorship in 
Austria, refugees are sent to 
Rome where the U.S. govern- 
ment normally processes their 
cases in about a month, Canada 
takes up to seven months. 

During the entire period, pri- 
vate Canadian sponsors are requi- 
red to provide up to $700 to 
$800 per month to accommodate 
these families. 

"This is outrageous and can 
only be rectified by our govern- 
ment doing what is necessary to 
speed things up," Kilgour says. 

One possible cause of the de- 
lays appears to be the security 
checks by the Canadian Security 
and Intelligence Service, says 
Kilgour. 

One refugee, who spent three 
years in Sovict jails for being a 


Hladyshevsky awarded 
for language development 


Lydia Hladyshevsky Sr. and 
Josephine Pallard, respectively of 
Calgary and Edmonton, are this 
years’ recipients of the Alberta 
Heritage Language Development 
Outstanding Achievement 
Awards, 

Greg Stevens, former Minister 
of Culture and Multiculturalism, 
praised the award-winners at the 
Alberta Cultural Heritage Coun- 
cil's Annual Policy Convention 
in Calgary recently. 

"These two individuals have 
been a driving force and played an 
important role in the preservation 
and promotion of Alberta's heri- 
tage languages. Their dedication 
to this worthy cause is 
commendable," said Stevens. 

The awards, initiated in 1985, 
recognize teachers, parents, and 
administrators who have made a 
Significant contribution to the 
development of heritage lang- 
uages in Alberta. Individuals are 
honoured either for an out- 
Standing contribution and/or 
achievements in their years of 
service. In all instances, the 
persons honoured have volun- 
tarily devoted their time to the 
development of heritage lang- 

es. 

Five other individuals were 
also honoured with Service 
Awards at the Policy Con- 
vention, 

For Hladyshevsky, the prob- 


Dallaire 
Enterprises Ltd. 


lem may be where she'll find the 
space in her home for her latest 
award. Previously, Hladyshevsky 
has received several other awards, 
including the Canadian Silver 
Jubilee Medal and Award, an 
Alberta Achievement Award, and 
the city of Calgary 75th An- 
niversary Award. 

Hladyshevsky has been active 
in heritage language development 
since 1974, She is a founding 
member of the Alberta Ethnic 
Teachers Association and cur- 
rently president of the Southern 
Alberta Heritage Language 
Association, 

Hladyshevsky’s past experience 
includes positions as a teacher, 
educational and cultural con- 
sultant, and principal for two 
Ukrainian kindergartens. Ad- 
ditionally, her work with nu- 
merous multicultural organiza- 
tions, such as the Alberta and 
National Folk Arts Councils, and 
the Calgary Immigrant Aid 
Society, keep her very busy. 

Individuals receiving Service 
Awards this year include Julia 
Megley Blazuk, Antonella Cian- 
cibello, Hilde Kirrmaier, Joseph 
Kon-Chi Lo, and Paul Ramanat. 

Blazuk is the founder and 
director of the Ukrainian Story 
Theatre, and since 1980 has used 
her drama training and expertise 
to promote second language 
learning. 


шо ож | дн i Pe Fe з 
ee: Vina aa 


¢ 4 -чи 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року 


ALBERTA STEEL & PIPE 
and 
DAVIS SCRAP METALS 


Edmonton's Best Prices Paid For Scrap Metals 


ks help 


practising Christian, was kept 
waiting a year because of a pos- 
sible problem with his security. 

Kilgour says the KGB tries to 
make life even more miserable 
for refugees by getting word ac- 
ross to CSIS officials that some- 
one is really one of their agents. 

Anyone wanting to become a 
sponsor must earn at least 
$27,000 a year and put up a 
$3,000 — $5,000 bond, which 
is later refunded. 

The easiest way to sponsor a 
family is through a church orga- 
nization, or by five people put 


Fantastic Savings On The 
Purchase of Pipe & Steel 


xp, 455-2171 


37" 11404 - 143 Street, Edmonton 


SRR 
Христос Раждається! 


ting up a bond 
Other can do their part by 4 
offering food, clothing or a place є ST LINE 
to sleep. 
One local gentleman has лама 


offered accommodation in а 12- 
unit apartment building, while a 
Nisku oil company has spon- 
sored five families. 

Three elderly gentlemen will 
be housing families in the base- 
ment suites of their homes. 

A 65-year-old man says he 
cannot help physically, but has 
offered to help pay their rents. 

"They're doing it because these 
are needy people and Edmonto- 
nians are compassionate people,” 
says Hnatko. 

"These refugees are hardwor- 
king, enterprising and family 
oriented people." 

Hnatko may be reached at 
426-1797. 

Kathy Kohut: 483-6000 


“Pulling For Vegreville” 


е REEFER & HEATED SERVICE 
Daily Edmonton to Vegreville 


@ HOT SHOT & HIGH BOY SERVICE 
Point to Point in Alberta 


@ CONTRACT HAULING 


TRUCK-ALL DEPOT LTD. 
Edmonton 12232 - 156 St. 452-8970 


632-2767 


5333 - 50th St., VEGREVILLE 
A А Б М ПН НН Б Б Б о 


Consider trucking а 


г Class 1 and 3 Driver Training 

» Air Brakes Course 

» Advanced Defensive 
Driving Course 

© Dangerous Goods Course 

» Tax Deductible 

е Financing Available (Some 
restrictions may apply) 

e Multi-Traller Training 
now available 


» Member of the Better 
Business Bureau 
GROUP RATES AVAILABLE 


Mike's Driver Education Ltd. 
12827 - 53 Street (403) 473-4347 
Edmonton, Alberta (403) 473-491 9 


T5A 2G7 


Sound Advice 
And 
The Better Price! 


Building With Alberta 


5 ie [or 
aA 


aa 


Edmonton acumen 
FORT RD. EDMONTON WEST SOUTH 
13303 Fort Road 156 Street & 118 Avenue 6775-51 Ave. 

475-1723 451-1981 465-9681 ; 
Calgary ForestLawn Bowness 342-5095 
Edmonton Trail Midnapore || s2StreetAcross Trans Сапаса Нму. | і 
4215 Edmonton Trail | 14815 ВаллізівгЯсад | from Zellers at Bowness eh NOW OPEN ~ 

NE. at 40 Ave. Off Macleod Trail Forest Lawn Cloveriest SUNDAYS 


230-1071 256-4990 273-8280 288-5455 


Христос Раждається! 


OLIVER MUSIC СО. LTD. 
Specializing In: 
« Classical & Contemporary « Piano Methods 
« Sheet Music * Organ Music 
« Brass, Woodwind, Guitar * Guitar Music a 
« Pop Music Books * Misc. Methods & Collections 


10704 - 124 St. PH 451-1384 
EDMONTON, ALBERTA T5M 0H1 
CALL TOLL FREE; 1-800-661-3613 


Веселих СВЯТ 
та Щасливого 
Нового Року 


SOCIAL CLUE, 


Daily Meals & lunches 


SPECIALIZING IN WEDDINGS & BANQUETS 


11714 - 95 St., Edmonton, Alberta 477-1314 


Христос Раждається! 
"THE HIGHEST OCTANE ІМ TOWN 


& MOHAWK 


The Handiest Gas Store Going 
— Convenience Store 


— Propane 
— Sani-dump Station 
— 5 Bay Car Wash 


— In-store Bakery 

— Diesel 

— Dual Serve Gas 

— Fishing Licenses & Supplies 
— Lottery Terminal Centre 


GRAND CENTRE 
5504 - 55th STREET, GRAND CENTRE, AB 


5, 


е 154 Luxurious Rooms 
© Indoor Pool 

» Whirlpool 

» Sauna е Hot Tub 

¢ Cable Т.У. 

» Coffee Shop (24 Hrs.) 
¢ Licensed Dining Room 
© Cocktail Lounge 

» Convention Facilities 


RESERVATIONS: 
1-800-661-6427 


JASPER 
852-5111 


CONNAUGHT STREET 
JASPER 


В днях 3.10 — 23.10. 1989 p. 
голова Світової федерації 
українських жіночих орга- 
нізацій, д-р Марія Квітков- 
ська, відвідала складові 
організації СФУЖО в Захід- 
ній Европі та взяла участь в 
европейській конференції 
СФУЖО в Лондоні, Велика 
Британія. 

Відвідуючи складові ор- 
ганізації в Франції, Німеч- 
чині, Австрії, Швайцарії i 
Бельгії, голова мала зуст- 
річі з управами організацій, 
поодинокими членами та 
ширшою громадою. 

І так в Парижі мала зуст- 
річ із Союзом українок 
Франції — СУФ, головою 
якої є Дарія Триндяк. Також 
відвідала редакцію тиж- 
невика "Українське Слово", 
де редакторові п. Митро- 
вичеві дала інформації про 
рамову працю СФУЖО. Від- 
відала МММ (Світовий рух 
матерів), щоб поінформу- 
вати про дітей хворих з 
радіяції і виселених на за- 
хідні землі України. Від- 
відала бібліотеку ім. Си- 
мона Петлюри, дала інтер- 
в'ю п. Левицькому до радія. 
Мала зустріч з парохом о. 
Ярославом Салевичем, який 
сердечно віднісся до 
СФУЖО. Отець парох зас- 
тупав єпископа Михайла 
Гринчишина, що саме був у 
Римі. 

У Мюнхені, крім зустрічей 
з членством Об'єднання 
українських жінок Німеч- 
чини -- ОУЖН, головою якої 
є Ольга Штайнер, д-р М. 
Квітковська мала нагоду 
взяти участь в українських 
програмах, присвячених 
спілкуванню-братанню міст 
Мюнхен-Київ, та привітала 
пароха о. Мирона Молочка 
з його ювілеєм. 

У Відні відвідала церкву 
св. Варвари, в чудовому 
бароковому стилі і недавно 
відновлену, Відбула зуст- 


річі з членками Україн- 
ського жіночого союзу Ав- 
стрії — YXCYA, головою 
якого є С. Шварц-Люта. 
Зустрілася з видатними 
членами громади, на чолі з 
о. д-р Дзеровичем. Позна- 
йомилася з працею Еміг- 
раційної служби  (Миро- 
слава Савка і д-р С. Нак- 
лович) та мала зустріч із 
українськими біженцями з 
Польщі, які чекають пере- 
селення до Канади і США. 
Рекомендувала iM  вико- 
ристати вільний час на ін- 
тенсивне вивчання MOB 
англійської і німецької, без 


яких на заході не обій- 
дуться. 
У  Швайцарії, в Базелі, 


відвідала Товариство укра- 
їнських жінок Швайцарії, 
головою якого є Зоя Ни- 
жанківська. Мала зустріч з 
членками та познайомила- 
ся з працею і можливостя- 
ми їх діяльности. 

В Бельгії (Лієж) відвідала 
Об'єднання українок Бель- 
гії — ОУБ; головою якого є 
с. Сидор. Відбула ширші 
зустрічі з нчленками та 
громадянством, на чолі з 
о. Петром Костюком. Неп- 
рисутні о. Деревянка і Сла- 
ва Стецько передали голо- 
ві привіт. 

Голова всюди мала на- 
году приглянутись ближче 
до специфічних умовин та 
способу праці організації 
та громади в даній країні. 
Познайомити їх ближче з 
діяльністю управи СФУЖО 
для затіснення співпраці у 
великих завданнях сьогод- 
нішніх потреб для україн- 
ського народу в Україні і 


подорожує по 


діяспорі. 

Европейська  конферен- 
ція СФУЖО відбулася в 
Лондоні при участі деле- 
гаток Західньої Европи для 
плянування праці на нас- 
тупні роки. 

Конференцію приготови- 
ла |щ за ниця голови 
СФУЖО на Західню Европу 
Богданна Крушельницька. 
Господарем Конференції 
було Об'єднання українсь- 


Евр 
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ких жінок у Великій Бри- 
танії — ОУЖВБ, яке очолює 
Б. Крушельницька. На закін- 
чення конференції відбу- 
лося прийняття при участі 
представників  громадсь- 
ких організацій. Новою зас- 
тупницею голови СФУЖО 
на Европу ротаційною сис- 
темою стала на 2-річну 
каденцію голова ОУЖ в 
німеччині, Ольга Штайнер. 
Екзекутива СФУЖО 


Нова книга про українські 
релігійні традиції в Канаді 


Канадський інститут ук- 
раїнських студій з приєм- 
ністю повідомляє про поя- 
ву книги "The Ukrainian Re- 
ligious Expereince: Tradition and 
the Canadian Cultural Context" 
(Релігійний досвід  укра- 
їнців. Традиція в контексті 
канадської культури) за ре- 
дакцією Девіда Гоа, кура- 
тора етнографії в Альбер- 
тському провінційному 
музеї (Едмонтон), У збірці 
есе пропонується перша 
міжвідомча, аналіза релі- 
гійного життя канадських 
українців, найбільшої єт- 
нічної спільноти в Пів- 
нічній Америці, що плекає 
традиції східного христи- 
янства. 


У вступі до книжки зна- 
ходяться особисті мір- 
кування пок. Павла Юзика 
та есе Омеляна Пріцака 
п.3. "Що справді сталося 
988 р." У розділі "Літур- 
гійна традиціа в контексті 
канадської культури" на- 
друковані есе Девіда Гоа 
про космічний ритуал, Сте- 
пана Ярмуся про чин духо- 
венства, Радсолава Жука 
про церковну архітектуру, 
Сергія Келегера про іко- 
нописання. Останні два есе 


ілюстровані 24-ма кольо- 
ровими та чорно-білими 
фотографіями. 

В есе Казимира Кухарка, 
Андрія Кравчука, Софії Се- 
ник і Романа Єренюка вив- 
чаються | співвідношення 
традиції та її застосування 
в історії українських цер- 
ковних установ у Канаді. 
Деніс Дан, Богдан Боцюр- 
ків, Василь Маркусь і Олег 
Воловина розглядають іс- 
торичні чинники, що при- 
чинилися до збереження 
релігії та етнічности, а та- 
кож вплив на них подій в 
Україні. Останній розділ 
книги це три аналізи про 
релігію, етнічність, юрис- 
дикцію, які написали Віві- 
яна Олендер, Еван Ловіг та 
Софія Матіяш. Книга закін- 
чується післясловом Ярос- 


лава  Пелікана, відомого 
історика церкви 11.3. "Східнє 
християнство в модерній 
культурі". 

Книгу "The Ukrainian Reli- 
gious Experience", що має 280 
сторінок, можна придбати 
тільки в твердій обкладинці 
за 34,95 дол. у такій фірмі: 
Канада: Richard Jones and 
Associates, 10722 - 124th St., 
Edmonton, Alberta, Т5М ОНІ. 
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Creating a Landscape: A Geo- 
graphy of Ukrainians in Canada; 
Lubomyr R. Luciuk, Bohdan 5. 
Kordan and Geoffrey J. Mat-, 
thews. cartographer, Toronto; 
University of Toronto Press, 
1989. 


Review by 
Marco Levytsky 

Paul В. Magocsi's Ukraine: 
An Historical Ailas, proved to be 
a milestone in Ukrainian histo- 
rical publishing in that, for the 
first time, a volume combined 
detailed cartography with exten- 
sive research in outlining the 
historical progression of the 
Ukrainian people. 

Lubomyr R. Luciuk and Boh- 
dan S. Kordan's Creating a Land- 
scape: A Geography of Ukraini- 


joe Bir December pyaens 1989 
Impressive volu 
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Co-Author Bohdan Kordan with Roman Petryshyn, direc- 


tor of the Ukrainian Resource and Development Centre at 


the book launching for the volume. 


Oberammergau 


By Eileen Iichuk 
Courtesy Travel Consultants Lid. 

In the heart of the Bavarian 
Alps lies the tiny village of 
Oberammergau. Every ten years 
since the 17th Century, this lit- 
tle village has hosted thousands 
of guests of all nationalities and 
denominations for the re-enact- 
ment of the Passion of Christ 
culminating in the Crucifixion 
and Ascension. 

Historically, the performance 
of the Passion Play goes back to 
1633, the Thirty Years War and 
the time of the dreaded, deadly 
Black Plaque. Before the plague 
had run its course, it had killed 
one in every three persons thro- 
ughout Europe leaving in its 
wake untold panic, misery and 
hunger. 

The Plague reached nearly 
everyone except for the residents 
of the tiny village of Oberam- 
mergau, in southern Germany. 
Grateful for their good fortune 
and apparent salvation, the town- 
speople made a vow to God to 
re-enact the Passion of Christ 
every 10 years. Their salvation 
is in fact, one of the most ama- 
ing mysteries in history. 

The tradition of the Passion 
Play has grown over the years, 


spilling over from the original 
meadow setting to the modern 
auditorium with a seating capa- 
city of 4,700. The magnificent 
open-air stage is designed with 
the Bavarian Alps as a natural 
backdrop to this dramatic and 
deeply moving event. 

The village elders also pro- 
mised that the play would be 
acted out by local citizens. This 
has become a labour of love for 
every adult and child in Oberam- 
mergau. The hundreds of perfor- 
mers devote seven hours per day, 

‘four days a week, from May to 
October with pride and 
dedication. 

It is not too late to include 
Oberammergau in your holiday 
plans for 1990. Many tour 
operators have included 2-3 days 
of the Passion Play in their 
European Tour packages. 

We at Courtesy Travel have 
gathered sufficient information 
to help you with reserving a 
European holiday which includes 
some very special events and 
sights at affordable costs. Call or 
visit Courtesy Travel at Capi- 
lano Mall, Edmonton, phone 
465-9388, for all your travel 
arrangements. 

See you soon. 
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ans in Canada continues in that 
vein, but transposes the location 
from Eastern Europe to Canada 
What emerges is a unique vol- 
ume which provides some very 
interesting and relatively un 
known historical data in a most 
appealing visual manner. The 
common denominator for both 
volumes is Geoffrey J. Mat- 
thews, chief cartographer for the 
University of Toronto, who 
agreed to collaborate with Drs. 
Luciuk and Kordan on this 
exceptional project. 


Creating a Landscape: A Geo- 
graphy of Ukrainians in Canada 
is divided into five sections: The 
Homeland, Immigration and Set- 
tlement, Cultural Characteristics, 
Organizational Life and The His- 
torical experience, each focussing 
on a different aspect of the Uk- 
rainian-Canadian ethnocultural 
experience. It's scope is quite 
broad. It ranges from the carto- 
graphic representation of how 
early settler clustered not only in 
terms of ethnic or even in village 
origin, but that entire families 
from a given area would likewise 
settle beside each other on the 
prairies, One can trace the mi- 
gration of Ukrainian community 
settlement in major cities like 
Edmonton, Winnipeg and Tor- 
onto from the ‘sixties to the 
‘eighties, or population move- 
ments from province to province. 


Each map is painstakingly 
drawn and, combined with very 
thorough research written in a 
concise manner so as to produce 
an excellent overall effect. 
Creating a Landscape: A Geo- 
graphy of Ukrainians in Canada 
is a must for libraries and homes 
across Canada. 
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Ukrainian Resource and 


Development Centre 
at Grant MacEwan Community College 


URDC 15 Canada’s first and only Ukrainian centre within a community 3 
college. In cooperation with community organizations, external agencies, ed 
post-secondary institutions and government, URDC develops and coordinates 
major cultural and educational projects and multicultural programming. 


URDC plays an integral role in recreating and developing Ukrainian Canadian 
If you wish to receive our newsletter and further information, contact: 


culture. 
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As the centennial of the mass 
migration of our pioneers from 
Bukovyna and Galicia to this 
province approaches, interest in 
heritage studies and the history of 
the Ukrainian settlements in this 
country continues to abound. 
Whereas before 1970 the history 
of the Ukrainian pioneers was 
largely unrecorded, the number of 
memoirs and local history books 
generated by community groups 
and families in the Ukrainian- 
Canadian districts has increased at 
least tenfold since then, By far 
one of the largest impacts in this 
area has been made by the 
Ukrainian Cultural Heritage Vil- 
lage Research Program. Since its 
inception in 1978, the Program 
has taken on nearly 150 studies 
dealing with varous aspects of 
community development in east 
central Alberta to 1930. While 
the Program is coordinated 
through Alberta Culture and 
Multiculturalism, many of the 
individual studies were undertaken 
by people in the community 
working on a freelance basis. 
One of the studies underway at 
the present time is the history of 
the hotel at Hilliard, Alberta. 
The study is being researched and 
written by Sonia Maryn. 

An accomplished editor, writ- 
er, and researcher, Sonia is a grad- 
uate of the University of Toron- 
to. Her association with the Uk- 
rainian Cultural Heritage Village 
Research Program began in 1983. 
She has not only researched and 
written four of the Village's 
Studies, but she has also edited 
several reports written by other 
researchers. She often finds, how- 
ever, that her ability to speak the 
Ukrainian language has become 
one of her most useful and re- 
warding talents, although she has 
received mixed reactions. Some 
people may be self-conscious at 
the beginning about speaking to 
a younger person, but Sonia finds 
that they remember more about 
the past if they describe it in the 
language that they used daily 
then, 

Much of Sonia's work these 
days involves finding and inter- 
viewing the people who were 
associated with the hotel. Local 
histories are very useful tools in 
locating information. However, 
as in the case of Hilliard, not 
every community has published a 
local history. Fortunately, "the 
older people that I interview have 
very good memories and you find 
that these pedple have a very 
robust kind of vitality that never 
fails to amaze me", says Sonia. 
"You walk in to do an interview 
and you see an elderly person. 
During the course of the 
interview they are transformed 
into a young person, and you 
hear about the life that they led.” 

Further snipits of history are 
revealed to Sonia when she finds 
old references in the archives. 
This often takes her through 
church records, school records, 
land titles and homestead docu- 
ments, even fire insurance inspec- 
tion reports. Recently, for exam- 
ple, Sonia found a "real gem": an 
insurer's report from around 1936 
of several buildings in the Hil- 
liard district, among which is a 


Sonia is almost ready to write her 
study. Despite the rather short 
time, she has managed to piece 
together an interesting description 
of the hotel and its beginnings. 

It was built in 1927 over a period 
of several months by two part- 
ners, Michael Zenko (of Polish 
descent) and Peter Hlushak (of 
Ukrainian descent). The two had 
been neighbours in the area 
northwest of the townsite of 
Hilliard, and became business 
partners around 1924. At first, 
they worked on a threshing team 
together, after which they started 
a Massey-Harris implement ареп- 
cy and imported machinery, as- 
sembled it and sold it to local far- 
mers. They decided to go into the 
hotel business because it was 
considered to be a step up from 
farming. Hilliard was considered a 
good location because there had 
never been a hotel established 
there before, although the town- 
site had existed for about twenty 


years. 

At the time that the hotel was 
built the economy was booming, 
and the hotel functioned as a so- 
cial gathering place for the people 
of the Hilliard area. Although 
there were also sleeping accomo- 
dations upstairs and a dining 
room, the bar area received the 
most attention, Business slowed 
down radically in the years which 
followed because of the Great 
Depression. Consequently, in 
1929 Zenko had to sell out his 


share of the hotel. Although Hlu- 
shak took it over for another year 
and a half, he too was forced to 
sell out. The hotel changed hands 
several times after that before it 
was finally acquired for the 
Ukrainian Village. 

While there has been a lot of 
success in gathering information 
about the hotel and the town of 
Hilliard, photographs from the 
past have not been easy to find. 
Sonia would be interested in 
hearing from anyone who might 
be able to help her further with 
information or photographs. She 
can be contacted by telephoning 
431-2356 or writing to: 

Sonia 

Ukrainian Cultural Heritage 

Village Research Program 

8820 - 112 Street 

Edmonton, Alberta. 

T6G 2P8 


In the previous issue of Ukrainian 


News we reported on the acquisition 
and move of the old hotel building 
from Hilliard, Alberta to the Ukrai- 
nian Cultural Heritage Village. In 
view of the new information that has 
come to light conceming the history 
of the building and its original own- 
ers we are including this article. This 
should help to clarify and correct any 
outdated or inaccurate information 
provided previously. The Friends of 
the Ukrainian Village Society have 
asked us to relay their apology to the 
Zenko and Hlushak families for any 
misinterpretations created by the 
earli-er coverage. 
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Planting the flag 


PHOTO — ANISA MYCAK 


Ukrainian flag planted on Mt. Kilimanjaro 


By Anisa Mycak 

The blue-yellow Ukrainian 
flag was recently planted on the 
19,000 foot summit of Mt. 
Kilimanjaro, the highest moun- 
tain in Africa. The team of clim- 
bers who hoisted the Ukrainian 
flag on the peak on August 12, 
1989 represented Club Suzie-Q, 
a group of young Ukrainian 
professionals in the U.S. and 
Canada. 


"We carried and planted the 
Ukrainian flag on Mt. Kiliman- 
jaro as a symbolic show of sup- 
port for the Rukh and for our 
flag-bearing brothers and sisters 
in Ukraine," said Dr. Jurij Savy- 
ckyj of Greenwich, Conn., who 
led the team. "Their carrying of 


the flag is much more ha- 


zardous." 

The climb was only one com- 
ponent of an extensive five-week 
East Africa expedition, which 
involved camping safari tours of 
the major game parks in Kenya 
and Tanzania, as well as visits to 
other notable sights in the 
region, many made famous by 
the film "Out of Africa." 


A Five-Day Climb 
The climb of Mt. Kilimanjaro 


consisted of an eighty-mile 
round trip hike of five days, with 


nightly rest stops at three base 
camps at successively higher 
altitudes of 9,000, 12,000 and 
15,000 feet. The climbers were 
assisted by guides and native 
porters accustomed to the low 
oxygen levels at such high 
altitudes. The team managed to 
make the final, steep ascent up 
the volcanic gravel terrain to the 
top of the mountain without the 
use of supplementary bottled 
oxygen. 

The final ascent was made 
between 1:00 a.m. and 9:00 a.m. 
on August 12 with the use of 
flashlights, ski poles, and very 
heavy winter ski clothing for 
Protection from the sub-freezing 
night temperatures and wind 
Gusts of up to 40 miles рег ho- 
ur. The top of Mt. Kilimanjaro 
is actually a rim of a four-mile 


Our Impression Will Keep You Smiling 
Schmitz Denture Centre 


wide semi-active volcanic crater 
which is filled with snow and 
has glacier fields at one end. 

Here the climbers affixed the 
Ukrainian flag to a sturdy marker 
pole. They also displayed a Club 
Suzie-Q T-shirt which they had 
carried to the summit. 

Three Reach Summit 

The other two successful clim- 
bers were Danylo Savyckyj and 
Christine Savyckyj, both stu- 
dents at the University of Pen- 
nsylvania, and long-time Plast 
members. Christine reached the 
summit on her twentieth birth- 
day, and may very well be the 
first Ukrainian woman to scale 
this mountain. These climbers 
are considered fortunate, since 
only one out of three climbers 
who reaches the topmost 15,000 
foot high base camp actually 
succeeds in making the final 
grueling ascent to the Mt. Kili- 
manjaro summit. 

The Mt. Kilimanjaro climb 
was preceded by several weeks of 
safari tent camping in game 
parks such as Serengeti, Masai 
Mara, Amboseli, and Мрогоп- 
goro Crater. Also visited were 
Lake Nakuru with its miles of 
pink flamingos, and Olduvai 
Gorge where the first human 
fossils were discovered several 
decades ago by anthropologist 
Dr. Louis Leakey. 

Wildebeest Migration 

The travelers witnessed the 
peak of the annual wildebeest 
(gnu) migration in the Serengeti 
Plain, and saw numerous other 
African animals at close range. 
As the campers slept in their 
circle of tents at night, guarded 
at times by a spear-wielding 
Masai warrior keeping watch by 
the campfire, animals such as 
hyenas, lions, elephants and 
leopards were often in close 
proximity, making for some an- 
xious moments. | 

Nevertheless, the game park 
portion of the expedition helped 
acclimatize the group to the 
rigors of higher altitude camping 
and helped to make the ascent of 
Mt. Kilimanjaro possible. 


The trip also include a flight 
to Lamu, an island an the Indian 
Ocean with strong Moslem 
cultural influences, where the 
party rested after the Kilimanjaro 
climb, and the popular overnight 
train ride from Mombasa, the 
port city on the Indian Ocean to 
Nairobi, the capital of Kenya in 
the high-altitude interior, 

A Touch of Ukraine 

A few incidents during the 
East Africa expedition convinced 
the Club Suzie-Q travelers that 
Ukraine is where you find it, 
even if it is in Africa. In a small 
town hospital, a young black 
Tanzanian physician, speaking 
in his British-accented English, 
asked Dr. Savyckyj what natio- 
nality he was. When told he was 
Ukrainian, the man smiled ear to 
ear, and launched into a burst of 
perfect Ukrainian speech. He 
explained that he was sent to 
Moscow to study medicine, and 
later spent several happy years in 
the Ukrainian town of Vinnytsia 
doing his residency training. 

In another instance, while 
flying in a small commuter pla- 
ne, the German pilot, a veteran 
of the German Air Force, perked 
up his ears when he heard Uk- 
rainian spoken, and himself be- 
gan to speak Ukrainian. It tums 
out, he hailed from Munich, was 
an engineer as well as a linguist, 
had friends at the Ukrainian Free 
University in Munich, and is 
well acquainted with UFU's 
rector Volodymyr Janiw. 

The Club Suzie-Q travelers 


were delighted to note that both | 


the Ukrainian flag and the Uk- 
rainian language have a home 
even in the far reaches of East 
Africa. 

Trip Consultants 

Providing valuable assistance 
in planning the East Africa ex- 
pedition was Club Suzie-Q 
member Bill Pidhirny, a fi- 
nancial analyst from Norwalk, 
Conn. He has previously tra- 
veled extensively through East 
Africa and South Africa. Also, 
invaluable medical and climbing 
advice were provided by Dr. 


Boris Lushniak of Cincinnati, | 


Ohio. He is a veteran of two Mt. 

Everest expeditions and is a spe- 

cialist in high-altitude medicine. 
Dr. Jurij Savyckyj, the tour 
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finds, as well as identify things Denturist 
that no one remembers any 
longer. 


After two months of research, 


FOR PROMPT 
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Future Club Suzie-Q expedi- 
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press. 
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Yllowhend Auctions Lid. 
471-4039 


Excellent Used Home Furnishings ж 
— SALES: — 
Tuesday 7:00 p.m. Saturday 10:00 a.m. 


At: 5410 - 125A Avenue 
Just Off Yellowhead Trail At 56 Street 


Ron Knutson 


457-4743 Edmonton 
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Live Country Music 
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674-2444 


Box 1690 
Barrhead, Alberta 


Прод. 
9 внуків на честь ювіля- 
тів (9 із 24), під звуки чу- 


дової оркестри "Ехо", вбра- 


ні в національні українські 
строї, затанцювали кілька 
народніх танків, а тоді 
склали бабі Марії по чу- 
довій рожі. Владика Єронім 
не лише говорив-бажав в 
церкві, але й на вечері, 
підчеркуючи працьови- 
тість, жертвенність і ак- 
тивність подружжя, та й їх 
заслуги для української 
церкви, спільноти і Канади 
взагалі. Пан В. Байда вітав 
від харит. Товариства ім. 
Владики Будки, яке зас- 
нував Іван Козяк, і яке вже 
видало чимало грошей на 
різні цілі, а тепер, за 
5100,000.00, купує землю 
для малоземельних укра- 
їнців в Бразилії. 

Приятель роду Козяків, 
Пп. Саварин, говорив про 
ювілятів загально, Поба- 
жавши їм здоров'я, щастя і 
многих літ, від себе і своєї 
дружини, він цитував пись- 
менника Карлайла, який 
писав, що "біографії — це 
одинока правдива історія", 
вказуючи на те, що людина 
живе в трьох вимірах: ми- 
нулому, сучасному і май- 
бутньому. Тобто, у своїх 
родичах, сама і у своїх 
внуках. Ще родичі п. Івана 
Козяка, Григорій і Марія, з 
роду Кошюр, приїхавши до 
Канади 1900 р., закладаючи 
родину, дали родові й від- 
повідні принципи. А тими 
принципами були: любов 
до родини, науки-школи, 
спільноти-організацій і 
церкви-Бога. Ніхто інший 
як це вони, Григорій і Ма- 
рія, зі села Лази, Ярослав- 
ського повіту, вложили в 
серця своїх дітей пошану 
до рідної спадщини і тра- 
дицій: мови, культури, 
історії, звичаїв і обичаїв. 
Словами і прикладом: Гри- 
горій Козяк був співоснов- 
ником школи Радимно, се- 
кретарем-скарбником цер- 
кви Воздвиження Чесного 
і Животворящого Христа 
Господнього в Скаро, де й 


Alexander 5. Romanchuk 
Barrister & Solicitor 


Copyright & Trade Mark Agent 
(Also of the B.C. Bar) 


is pleased to announce his return to 
Alberta for the practice of law at: 


322 Professional Building, 7 St. Anne St. 
ST. ALBERT, Alberta T8N 2X4 


Telephone: (403) 459-8420 
Fax: (403) 460-7802 


Його загальна практика включає: 
« Нерухоме майно ‘ 
e Тестаменти, та планування спадщин 
« Корпораційне та комерційне право 
« Цивільний судовий процес 


« Неправильна відпустка 
» Авторські та промислові права 
» Арбітраж 


- Справи подружжя 
- Робітничі відношення 
¢ Закон компютерських 


"софтвер" 


Languages Spoken: English, French and Ukrainian 
25 Years Experience as a General Practitioner 


кву, і вирісши, став Ї: 
ценатами, нпр: на церкву 
в Оттаві зложив понад 
$20,000.00, а зі заснованої 
ним родинної фундації 
Козяків (рідке явище) що- 
року дає поважні суми на 
школи, освіту і всякі інші 
харитативні цілі. Успішний 
підприємець, громадський 
діяч, меценат, п. Іван Козяк 
не лише сам здобував се- 
bene освіту в Колегії св. 
осифа в Йорктоні, але й 
повів за собою туди 5-х 
своїх синів, закріплюючи в 
них в той спосіб любов до 


рідного. 
Треба згадати з великою 
похвалою |  признанням 


для дружини Івана Козяка 
за її важку працю і посвяту 
для цілої родини. Дружина 
Марія з Родини Войтків з 
Мондеру покінчила 3-річ- 
ний курс в General Hospital 
одержаючи дипльом Regis- 
tered Nurse В. М. в 1938 р. Зав- 
жди була членкинею ЛУКЖ 
при парафії св. Василія. 

3 жертвенности і праці 
ювілятів через роки корис- 
тали такі організації, до 
яких вони належали/жать 
як БУК, ЛУКЖК, Укр. На- 
родний Дім, Парафія св. 
Василія, Лицарі Колюмба, 
Товариство українських 
піонерів, Асекураційне То- 
варисто cB. Миколая, То- 
вариство ім. Владики Будки 
ітд. 

Д-р Саварин цитував і 
сина ювілятів, п. Юліяна, 
який на Селі Спадщини 
Української Культури біля 
Едмонтону, промовляв до 
молоді, казав, що їй треба 
КОРІННЯ І КРИЛ, Коріння, 
яке виходить з рідної мо- 
ви, культури, віри, звичаїв, 
усієї спадщини свого 
народу, і всієї його буйної 
історії, і крил, щоб на них 
підноситися і свій рід - 
на вищий рівень родинно- 
го, громадського, церков- 
ного і політичного життя, 
на славу і користь народу 
з якого походимо, і дер- 
жави Канади, що не лише 
дала нам "вільні землі", але 


й свободу жити вільним 
життям. Не забуваючи при 
тім потреб своїх братів i 
сестер на рідних землях. 
При тім згадав, що вже й 
син Юліяна і Варці Козяків 
Дон, віповідає в церкві, а 
то значить -- що традиції 
роду продовжаються! Як і 
згадав, як пок. Григорій, 
працюючи в далекій Бри- 
танській Колюмбії на за- 
лізній дорозі, не зміг бути 
на похороні свої доні Анни 
(бо такі то часи були!) Точ- 
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С.В. Truck 8 
Diesel Ltd. 


Your Cummins Dealer 


New & Exchange Engines 
Parts — Fuel Systems — Clutches 
Jacobs Brakes — Tune-ups 


483-8314, 16808 - 113 Ave., Edmonton, AB 
59, Peace River, АВ || 


624-4090, Вох 30 


чи ме 
- вих і ненароджених", 


Україні і не на Україні 
сущих", живе й рід Коля в, 
помножуючи таланти, одер- 
жані від предків, будуючи 
на основах, закладених 
предками! Віра, любов | 
надія завжди жили у роді, | 
дай Боже, щоб жили вічно, 
"Козяків роду не було 
переводу у Канаді", кінчав 
свої слова п. Саварин. 
Зворушені Ювіляти, Іван 
i Марія, з черги дякували 
всім бажаючим і промо- 
вцям, а зокрема дітям | 
внукам, які це свято для 
них зорганізували, і- всім 
учасникам, приятелям | 
знайомим, які прийшли. 


Едтопіоп 
Catholic 


Cemeteries 
10504-117St. Ph. 454-4778 


11206-76 Avenue 

Edmonton, Alberta 
тс 0K1 

(403) 434-5172 


З нами 


with us! 


- Ukra 


(UCIS) — More than 2,500 
Ukrainian Orthodox faithful, at a 
meeting in Kiev on October 22, 
signed a petition demanding the 
official registration of their 
Church and the return of their 
principal house of work, the 
Sobor of St. Sofia. 

"Our ancient Ukrainian 
Church, which began in 988, 
was destroyed by the tsarist 
empire and subordinated to the 
Moscow patriarchate. By the 
will of the faithful and priests in 
Ukraine, it returned to life at the 
All-Ukrainian Church Sobor in 
1921. However, by the 1930s, 
the annihilation of the Ukrainian 
intelligentsia and the entire Uk- 
rainian Autocephalous Orthodox 
Church was in full force — 27 
bishops were killed, 10,000 
priests, millions of faithful. The 
official reason for this was the 
so-called ‘Association for the 
Liberation of Ukraine Case,’ 
which has since been revealed to 


urn of St. 
be a fabrication,” they said in 
their appeal to the Supreme 
Soviet of the USSR. 

Reminding the Kremlin of- 
ficials that freedom of religion is 
the principal inalienable human 
right, which cannot be over- 
looked by any government, the 
Ukrainian Orthodox faithful said 
that the government's refusal to 
recognize their Church is not 
founded in law. “The matter of 
reviving the traditional church of 
Our nation, the Ukrainian Ortho- 
dox Church, is championed to- 
day by thousands of faithful, to- 
morrow it will be demanded by 
millions of faithful and their 
supporters,” they said. 

"We refer this matter to the 
Supreme Soviet of the USSR 
and demand its legal resolution." 

The petition is currently being 
circulated among Ukrainian Or- 
thodox communities. It will 
eventually be delivered to Uk- 
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HEART Eucharistic Celebrations 
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with complete services 
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"Join us in a peaceful secure setting” 
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rainian people's deputies V.K. 
Cherniak and У.О. Yavorivsky, 
who pledged in the newspaper 
"Our Orthodox Faith" to support 
the revival of the Ukrainian 
Orthodox Church. 


CYMK Choir 
celebrates 
25th in 199] 


Twenty-five years of bringing 
Ukrainian music and culture to 
numerous audiences in Canada 
will be celebrated in 1991 by the 
Edmonton CYMK (Canadian 
Ukrainian Youth Association) 
Choir. 

Over 300 alumni have par- 
ticipated in the Choir's many 
Divine Liturgies, concerts, tours 
and workshops since its 
inception in 1966 by both the 
late Roman Soltykewych and the 
late Right Rev. Oleksander 
Chomiak. 

In 1967, the Edmonton 
CYMK Choir became the first 
youth choir to sing the entire 
Ukmainian Orthodox Liturgy, and 
has since participated in many 
Liturgies across Canada. In 
addition to its extensive coverage 
of Western Canada, the Choir 
performed at Expo '67 in 
Montreal, participated in the 
World Youth Music Festival in 
Vienna, Austria in 1979, per- 
formed in Eastern Canada and 
the United States during its 
1983 tour, and sang at Van- 
couver's Expo '86. To help 
celebrate Alberta's 75th anni- 
versary in 1980, the Edmonton 
CYMK Choir expanded its 
appeal by including Ukrainian 
folk dancing, drama and 
instrumental selections into its 
tour repertoire. In celebration of 
its 15th anniversary, the Choir 
hosted renowned composer, 
arranger, conductor and musi- 
cologist Andriy Hnatyshyn in 
Edmonton to conduct a musical 
workshop and to witness the 
Choir's performance of his Di- 
vine Liturgy. 

The Edmonton CY MK Choir 
has been guided by five con- 
ductors over the years since the 
retirement of its founding di- 
rector, the late Roman Sol- 
tykewych. Willi Zwozdesky, 
Myroslava Fodchuk, Eugene 


Zwozdesky, Michael Prokopiw 
and Orest Soltykewych have all 
been integral to the continued 
success and longevity of the 
Choir. 

Recently, under the baton of 
Orest Soltykewych, the Choir 
has been actively involved in 
local, regional and national 
celebrations of the Millennium 
of Christianity in Ukraine, in 
Edmonton, Saskatoon and 
Hamilton. 

With 1991 being a banner 
year for Ukrainian Canadians, 
the Edmonton CYMK Choir is 
eager to begin plans for its 25th 
anniversary. Alumni and friends 
of the Choir interested in 
participating on the 25th an- 
niversary committee (or with 
ideas and suggestions for the 
celebrations) are cordially invited 
to contact: 

Orest Soltykewych 

7107 - 102 Ave. Edmonton, 
Alberta T6A ON6 

tel. (403) 469 0986 

or Christine Chepyha 

7812 - 144 Ave. Edmonton, 
Alberta TSC 251 

teh (403) 475 5428... 
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From Charles & Sally Yu & staff at: 


A & A Cafe 


CHINESE & WESTERN ,* 
OPEN DAILY чо 


568-4288 
LA GLACE, ALBERTA 


Biamonte Cairo & Shortreed 


Barristers and Solicitors 


Biamonte Cairo & Shortreed 
are pleased to announce that 
L. Leighton Decore, formerly 
of Decore and Company, 

has joined the firm effective 
December 1,1989. 


Mr. Decore will continue his 
general litigation practice 
with an emphasis in the areas 
of aviation, corporate and 
estate law. 


Biamonte Cairo & Shortreed 
is a full service law firm that 
takes great pride in offering 
quality legal services, 

to a variety of clients. 


L. LEIGHTON РЕСОВЕ 
1600 — ROYAL TRUST TOWER 


10205-1015 ST., EDMONTON 
ALBERTA, Т51 272 


PH: 425-5800 FAX: 426-1600 
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Canada 
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The seed of martyrs 


WORLD MISSIONS ТІ 


— hope of the Church 


At least 13 Missionaries, including 2 Bishops, killed in 1989 


Rome (AIF) — The witness given by 
Missionary men and women is clearly 
visible especially on the occasion of 
World Mission Day. On the eve of 1989 
World Mission Day, homage must be 
rendered to those men and women 
Missionaries who have given the supreme 
witness to the Gospel with the holocaust 
of their lives. 

During the first 9 and a half months of 
this 1989, Missionaries killed for certain 
up to now are 13: 2 Bishops — Msgr. 
Pietro 5. Colombo, OFM, Bishop of 
Mogadish (Somalia), Bishop Jesus E. 
Jaramillo, Bishop of Arauca (Colombia) 
—, 10 Priests, four of whom Capuchins, 
and one Sister. 

Four were murdered in Mozambique, 3 


in Colombia, 1 in Angola, 1 in Somalia, 
1 in Kenya, 1 in the Philippines, 1 in 
Japan and 1 in Peru. 

By country of origin they are: 5 
Italians, 3 Colombians, 1 Peruvian, 1 
Filipino, 1 Canadian, 1 Portuguese and 
the Sister, an American. 

One Missionary was killed during the 
month of January, 1 in February, 4 in 
March, 1 in April, 3 in June and 1 in 
October. 

(FIDES — October 21, 1989) 
ADDENDA 

Because of the cold blooded murder of 
six Jesuits and two lay women on 
November 16 in El Salvador, the Jesuits 
look forward to greater service, strength 
and influence in that turbulent country. 


The pope's visit 


Mauritius: (Meetings and instruction of the pope during his visit) 


Port Louis (AIF) — Pope John Paul II 
made an apostolic visit to the community 
of the Island of Mauritius, from 1:30 pm 
on Saturday October 14th to 10:45 am on 
Monday October 16. On his arrival at 
Plaisance airport he was met by the 
highest officials of the State and of the 
Church, as well as numerous faithful, 
with great enthusiasm. Following the 
welcome ceremony with speeches by the 
Prime Minister, of Mauritius, Aneerood 
Jugnauth and by the Pope, the Holy 
Father mounted the Pope-mobile with 
Card, Margeot, bishop of Port Louis and, 
blessing the rejoicing crowds along the 
7 way, he went to the Mary Queen of Peace 


park where there is a marble statue of 
Mary under this title, where he 
concelebrated Mass, together with 
Cardinals Margeot, Casaroli, Tomko and 
Gantin, with the archbishops Cassidy and 
Monduzzi, and with almost all the Priests 
of the diocese. Special places were 
reserved for state officials: the Governor 
General, representing the British Crown, 
the Prime Minister, Government 
Members, the Mayor of Port Louis and 
other personalities. There were over 
80,000 faithful present. The liturgy was in 
French and Creole. 


(FIDES — October 21, 1989) 


Holy 
Childhood 
Association 


the parlour and went off without telli- 
пд any word when he was 6 months 
old. So far, no other information 
about him. He is now 8 years old. 
Studying ПІ std. Very smart 


Each year the Holy Childhood Association uses its funds — exclusively for 
children — to provide for their overall material and spiritual well-being. This 
may take the form of food, water, medicine, shelter, textbooks or religious 


education. 


This Christmas, will you, through your donations and prayers include a 
needy, Spiritually deprived child in your gift giving. Unseen, but forever 
grateful, this child will be present with you and your family as you celebrate 


this Holy Season. 


Holy Childhood Association 
Margaret T. Tipping 

3329 Danforth Ave. 
Scarborough, ON М11 1C5 
Phone: (416) 699-7077 

Income Tax No. 0293225-47-13 


ці Tipping, | would like to help with my enclosed donation of 


Name 


ee 


Address 


erry | 


THAILAND: Pa Lu doing missionary work. He is welcomed by the eldest of the village. 


The Asian Church as leaven 


The Nobel Peace Prize Award to the 
Dalai Lama aptly highlights two 
powerful, often opposing forces at work in 
Asia today. 

A simple, serene humble man, the 
Dalai Lama was awarded the prize for 
advocating "peaceful solutions based upon 
tolerance and mutual respect." 

We see in Asia, on the one hand, a 
deep respect for creation and for life in all 
its forms; an affirmation of the dignity of 
the human person; a quest for peace and 
harmony; and a faith in the power of love 
and compassion, All this is characteristic 
of the best in Asia's spiritual and cultural 
heritage. 

On the other hand, we also see the use 
of brute force; the lust for power and 
authority; and self- absorption and greed 
resulting in indifference to human rights 
and a callous use of the earth's resources. 

As the peoples of Asia struggle to 
develop, it seems inevitable that they find 
themselves increasingly pulled by these 
opposing approaches to life. 

Which will they choose? 

Has the Church in Asia any say in this 
choice? , 

The Asian church is, no doubt, "а little 
flock" and, may perhaps remain so for 
long. Also, the Asian Church has little 
economic or political power. Nevertheless, 
the Church's presence in Asia has been a 
necessary "leaven" in the dough. 

This leavening must go on, Given the 
key role Asia is beginning to play on the 
world stage, there is need for ever more 
leavening. 

The Church, identifying with the 
people of Asia and involved in Asian life 
and action, will surely be drawn into the 
struggle between the opposing approaches 
to life. : 

Action that aims at а total 
transformation of society sets its own 
rules. The temptation, always, is to lose 
contact with one's roots, with the 
wellsprings of one's action. 

The Church's wellsprings lie in the 
depths of faith. Our life and action is 
nourished by the Spirit of God "in whom 
we live, move and have our being." 

Christian action for social, cultural or 
political change — action for justice — 


must well spontaneously from these 


springs of faith. 

Here the Asian Church should find a 
genial environment. For, contemplation is 
integral to the Asian spiritual tradition, as 
is action that flows spontaneously from 
such contemplation. 

Church workers, social activists in 
particular, have recently expressed the need 


for a "spirituality of social action." 
- In their action-filled lives, the activists 


a ia — ом за ae 


have felt the need for strength and 
nourishment from the depths of faith. 

As committed Christians they see 
clearly that any action that fails to flow 
from this life in the Spirit will, like a 
hothouse plant, soon wither. 

It is urgent that the Asian Church take 
the lead in the quest for such an apostolic 
spirituality of action for social, political 
and cultural change. Such a spirituality 
with contemplative roots, integrating the 
highest in Human life, will be the key to 
any building of the Kingdom, to a genuine 
transformation of the world. otk i 

The Church's life in the Spirit, the 
depth of its "contemplation in action” will 
decide the quality of the Church's 
leavening in Asia today. 

(ASIA FOCUS — October 28, 1989) 


Sharing the Good News 


The Church exists.to evangelize, that 
is, to announce the good news of salvation 
to all men. She received this command 
from Christ: "Go to the whole world and 
preach the gospel to all mankind. Whoever 
believes and is baptized will be saved; 
whoever does not believe will be 
condemned" (Mk. 16, 15-16). 

The Church, which is thus universal 
by her vocation and mission, is incarnated 
in the diocesan Churches established 
throughout the world. These local 
Churches, each one gathered around ils 
bishop, live in communion with one 
another. They seek to share their material 
and spiritual riches, following the 
example of Christ, who "rich as he was, 
he made himself poor for your sake, in 
order to make you rich by means of his 
poverty" (2 Cor. 8,9). 

The task of evangelization is carried 
out through the announcement of the 
Word of God; prayer and sacramental life, 
and service to humanity, The most 
precious gift that we have to share with all 
men is the good news of the Gospel. But 
we cannot pretend to share the bread of the 
Word of God without sharing our daily 
bread with our hungry brothers. The 
promotion of justice is therefore an 
integral part of the mission of the Church. 
God cannot be fully recognized as Father 
as long as men do not recognize 
themselves as brothers. | 

We should often reflect on the 
evangelization of the world and our 
participation in the mission of the 
Church. Each one of us can and ought (0 
do something so that the Word of God 
will be proclaimed to the ends of the 
world. 

(MISSIONWARD — November 1989) 
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On October 17, 1989, Mrs, 
Barbara Kushneryk of 51 
Joseph's Hospital, Passed away 
after a lengthy illness, at the age 
of 94 years. 

She is survived by five daugh- 
ters and four sons, Sister Rose 
and Sister Mary Perpetua of the 
Precious Blood Monastery, Mrs, 
Pearl Cook, Miss Olga Kush- 
neryk and Mrs. Catherine 
Maskiew, all of Edmonton, 
William Pe wife, Cecelia of 
Winnipeg, ike of Vancouver, seven - і ; 
B.C., Nick and his wife, Helen, sister, Stn, Dts tee 


ороробобобавсгого 


Peter and his wife, Donna of 
Edmonton; nine grandchildren: 
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Христос Раждається! 
UNITED FARMERS OF ALBERTA 


FSI 


FOR ALL YOUR PETROLEUM 
‘ AND FARM SUPPLY 
REQUIREMENTS 
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STAWNICHY 

MEAT PROCESSING oo 
CUSTOM CURING 

PECIALIZING IN: HOME MADE SAUSAGE, 
PEPPERONI, HOME CURED HAM & BACON 


LOCATED IN EDMONTON AS 


22 773. 
ОЇ «ра 
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MUNDARE SAUSAGE HOUSE 
10752-124 ST Cen) 451-3595 
BOX 18 MUNDARE 


——— Xpuctoe Раждається! 


E@ PHAROS A a 
Pizza & Spaghetti -Liconsed 8708-109 St, Edmonton, Alberta 
DELIVERY AVAILABLE AFTER 4:30 P.m. 
Phone: 433-5205 


t (DELIVERY CHARGE APPLICABLE) 
White or Whole Wheat Your Choice. Try Our Popeye Pizza (Spinach) 


"We Use Only Real Cheese” 
HEALTH FOOD ONLY NATURAL SEASONING 


Христос Раждається! 
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Dr. Zbigniew Sawicki, M.D. 
б. at 
Ike 132 Northwoods Mall 


in Family Medicine Practice 
\ = 
с Ns 9402 - 135 Ave. Edmonton 
Io 476-3344 
SAND & GRAVEL 


nl" & 


AGGREGATE SPECIALISTS 


OILFIELD MAINTENANCE 
ROAD GRADING 

CAT WORK 

DITCHING 


594-3551 


GRAND CENTRE 
5006 - 55th ST. 
MOBILES: XJ5-7846, XJ4-9507 


at Toronto, Ontario. Predeceased 
by her husband, Harry in 1951; 
her son, John in 1983 and her 
daughter, Pearl in infancy. 

Prayers were held Thursday, 
October 19 at 6:00 p.m. at St. 
Viadimir's Ukrainian Catholic 
Church, 12726 119 Street. 
Divine Liturgy Friday, October 
20 at 10:00 a.m. at St 
Vladimir's Ukrainian Catholic 
Church. Reverend M. Kowalchyk 
and Very Reverend N. Diadio 
officiating with interment in St. 
Joachim's Cemetery. 


National 


symbols 
desecrated 


in Odessa 


(UCIS) — Blue-and-yellow 
flags of an independent Ukraine 
and the Tryzub (Trident) were de- 
secrated by agents of the militia 
when displayed at an unsan- 
ctioned rally October 15 in the 
Ukrainian port city of Odessa. 

The rally was organized by the 
Odessa branch of the National 
Movement of Ukraine for Pere- 
budova — (Rukh). "Rukh" an- 
nounced the rally in leaflets 
distributed throughout the city 
and it was reported to the local 
municipal authorities. City of- 
ficials refused to permit the 
rally, saying that the organizing 
committee is not an official bo- 
dy. The head of the city council, 
Shymanovych, warmed the orga- 
nizers that they will bear the full 
brunt of the consequences if they 
went ahead with the meeting. 

Despite the warnings, more 
than 1,000 people gathered by 
the Shevchenko monument at 
noon. They found the monument 
surrounded by cadets from the 
local naval school, sailors and 
several dozen militia officers. 

When Kodenchuk of the 
"Rukh" committee unfurled the 
Ukrainian blue-and-yellow flag, 
he was set upon by the militia, 
who seized the flag, ripped the 
national symbols form the de- 
monstrator's garments and dis- 
persed the crowd. 

Eight participants were arres- 
ted. The accused where charged 
with shouting disrespect to an 

official government body, ha- 
ving shouted "Away with the 
Militia". "Rukh" member Sta- 
пізіам Kulishoy photographed 
the police action and before 
being arrested he managed to 
give the film to Iryna Holo- 
borodko, The security agents 
saw this, grabbed her and shoved 
her into a waiting car. The film 
was forceably confiscated. Holo- 
borodko was punched in the sto- 
mach and thrown out of the car. 


Since then, all of the detainees 
have been released except Sta- 
пізіау Kulishov, whose where- 
abouts in unknown. Yuriy Chor- 
nyi believes that Kulishow's 
detention will not prevent the 
photographs from being kept 
secret. He said other also took 


photographs. 
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" Vending & Coffee Services 

" NO EQUIPMENT CHARGE 
* NO DELIVERY CHARGE 
* YOU PAY ONLY FOR SUPPLIES 


7620 Yellowhead Tr. 479-4201 


Edmonton, AB. 
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INSURANCE SERVICES 


For All Your Insurance Needs - General & Life 
532-8895 Sales & Service 
Claims 539-5817 
101 Richmond 54., 9804 - 100 Ave., 
Grande Prairie, Alta. T8V 0T8 
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« Serving the Needs of the People of the Yukon 
+ Professionally Trained Licenced 
Embalmers & Funeral Directors 
« Cremation Internment 


* World Wide Shipping 


668-2750 


509 Main Street, Whitehorse YT. 
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THEOLOGICAL COLLEGE 


Now accepting Registrations for the Winter/1990 Sessions 
Deadline for Registrations: Jan. 5/1990 

For more information call 

Mrs. Pat O'Brien at the Registrar's Office 
The Registrar 
Newman Theological College 
В.В. 8, Edmonton, Alberta TSL 4H8 
447-2993 


St. Joseph Award for Exceptional 


Service In Canada's Home Missions 


(Editor's note: The Catholic 
Church Extension Society of 
Canada is now accepting nomi- 
nations for the second annual St. 
Joseph Award for outstanding 
service in Canadian home mis- 
sions. The award has been estab- 
lished to honour those whose 
exceptional contribution to the 
Extension. Society's work best 
exemplifies the missionary voca- 

tion within all of us. If you 

know someone whose сопігі- 

butions to our home missions 

deserve recognition, please pass 

the information along to the 

bishop of the diocese where he 

or she lives. All nominations 

must be approved by a local bi- 

shop. Deadline for submissions 

is January 31, 1990. For more 
information, contact Father Bar- 
ry McGrory, Catholic Church 
Extension Society of Canada, 67 
Bond Street, Suite 101, Toronto, 
Ontario MSB 1x5.) 


ee 
By Gail Burns 

His paintings are signed Ru- 
ben — a bold, entirely legible 
signature as quick and direct as 
the artist himself. It's a great 
name for an artist, though per- 
haps an unlikely name for a 
Inuit artist. His sculptures are 
signed David Ruben Piqtoukun, 
as he says, "just to mark the dif- 
ference". 

David Ruben Piqtoukun was 
born in Paulatuk, Northwest 
Territories, one of fifteen chil- 
dren, The Inuit usually carry on- 
ly one name. When the first 


Announcing 


* the passion of a people 
* the passion of art 
« the passion of Jesus 


Writers; Father George Leach 
and Father Greg Humbert 
Artist: Leland Bell 


"Thus, not only is Christi- 
anity relevant to the Indian 
peoples but Christ, in the 
members of his Body, is 
himself Indian.” 

Pope John Paul II 


"T communicate with my 
heart easily by expressing 
very universal themes. In 
other words, I paint things 
that everybody knows about, 
like caring, compassion, the 
ideas of unity, strength and 
humility.” 

Leland Bell 


Beedahbun: First 

Light of Dawn: 

* a penetrating new look at 
the Stations of the Cross 

* a unique concrete example « 
of the ongoing dialogue 
between Native culture and 
the Christian faith 

* an exciting introduction to 


Beedahbun: The 
First Light of Dawn 


«Ше publication of an unique book which celebrates 


Native art with full-page 
color reproductions of 16 
paintings of 
Nationspainter, Leland Bell 
* a joint publication’ of 
Tomiko Publications and the 
Anishinabe Spiritual Centre 
and published with the 
assistance of the Catholic 
Church Extension Society of 
Canada. 
the beautiful soft-color 
edition is now available 
through Catholic Extension 
at $24.95 each. Order now, 


in time for Christmas! 


census was taken in Paulatuk, it 
was learned that most of the 
children had Old Testament na- 
mes. The name Ruben had been 
given to him at his baptism in 
1950 by Father Leonce Dehurt- 
evant, a missionary who settled 
in Paulatuk around 1936 — and 
is still there. As he grew up, 
David learned that Ruben was 
the brother of the Old Testament 
Joseph. 

Fast forward to 1989. Father 
Barry McGrory, the President of 
the Catholic Church Extension 
Society is looking for an artist. 
He has innaugurated the St. 
Joseph Award for Exceptional 
Service in Canada's home mis- 
sions, and wants to commission 
a large statue of St. Joseph for 
the Extension offices and smaller 
bronze replicas — trophy size — 
for recipients of the award to 
keep. David Ruben Piqtoukun 
was one of the names suggested 
to McGrory and he tried to ar- 
range a meeting with him. They 
couldn't connect because-of busy 
schedules and then "met face to 
face quite by accident”, according 
to McGrory. An interesting co- 
incidence — but hardly a com- 
mission. Then McGrory saw his 
work and knew that this was the 
man. "He makes the most ama- 
zing leap from an idea into 
stone," said McGrory. "I was 
awestruck at his ability to see in 
stone. He doesn't think of it as a 
gift. He thinks everyone can do 
that." 

They discussed the commi- 
ssion and the St. Joseph who, 


First 


TILLAGE 


on his pedestal, would stand at 
eye level with visitors to the 
Church Extension offices. They 
discussed the Joseph of the Old 
Testament. Joseph was the favo- 
rite son of Jacob and his jealous 
brothers plotted to kill him. 
Ruben was the brother who sa- 
ved Joseph — by hiding him 
down a well. They discussed the 
Joseph of the New Testament, 
the father of Jesus. As patron of 
the universal Church and patron 
of Canada, St. Joseph is also the 
ideal symbol for missionaries. 
"Joseph does not bring Jesus 
into the world, but he protects 
him and helps him grow," 
McGrory explained. "He disap- 
pears after Jesus is on his feet. 
It's good symbolism — the 
missionary does that too." 

David Ruben Piqtoukun appre- 
ciates good stories and sym- 
bolism. He was born into a 
story-telling culture and the Inuit 
oral tradition continues to in- 
form his work. Although he has 
travelled widely and has lived in 
Edmonton, Vancouver and for 
the past eight years in Toronto, 
he returns with his wife, Esther 
Atkin, each year to visit his nine 
brothers and four sisters who 
still live scattered throughout the 
Western Arctic. It doesn't matter 
to him if it's summer or winter. 
It's the change of pace he’s after. 
"І get a different perspective on 
life after the big city. I don't 
work, It's a holiday." He stays 
anywhere from two weeks to 
three months, hunting and fi- 
shing — and collecting stories. 


The Global Vision of 
First Nations Artists 


1990 Extension Calendar Now Available 
The Catholic Church Extension Society of Canada | 
proudly presents the 1990 calendar Village Scenes! 
Now Available! > з 
The calendar features 15 reproductions of extraordi- І () catechetical programs () ministries program 
nary paintings by a national team of Canadian First І (0) support of missionaries 
Nations artists — one-third of the collection "Native Life, | 
Native Art: A Global Village Presentation”. = 
Read about the collections: history in the Village ! the 1990 Extension Calendar. 
Scenes calendar. the story begins with the efforts of ! () Please send me 
members of the Alderville, Ontario reserve community І for a total of 
of Mississauga Ojibways and takes us to Africa and 
beyond. Itis the story of how Alderville artist Rick Beaver 
and his First Nations artist-colleagues from across ' Dawn at $24.95 for a total of 
Canada forged a vision of the links that bind us all. 
All in four-colour, the calendar measures 8 1/2 x 11 | the 1990 Extension Calendar or Beedahbun: First Light of Dawn. 
3/4." Designed by Catherine Pike, one of Canada’s | 
award-winning art directors, the calendar is a collector's | 
item. A perfect gift! 
Order now! Help the Catholic Extension Society sup- І Town..... 
port this important statement about the contribution! Gift Name.. 
Canada's First Nations make to universal understanding 
and peace! 


ote 


by sending $7 per copy ordered plus $4 for shipping й 
and handling to: Extension Calendars, Suite 101, 67 | Father Barry McGrory, President. 
Bond Street, Toronto, Ontario M5B 1X5. 
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Ukrainian Мем/Українські Вісті Десетбег/Грудень 1989 
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Last year's winners: Patricia and Kim LaMothe of Fort 


Babine, B.C. 

"T draw a lot of inspiration from 
whoever tells the story. I see the 
story in images and I transfer the 
imagery.” 

Clearly this is a man of im- 
mense energy. David feels that 
he draws at least some of that 
energy from stone. "If I get a 
mental block," he says, "I look 
at a piece of rock. It has a life of 
its own, Stone breathes.” Not 
surprisingly, he prefers stone to 
any other medium. "I'm happiest 
with a hammer and chisel; if you 
go from one medium to another 
you lose rhythm. Painting is for 
peace of mind. I'd rather be more 
energetic. Sculpture is a heavy 
workout.” 

His St. Joseph, sculpted from 
brown Brazilian soapstone, is 
the product of his reading, his 
listening and his astounding cre- 
ative imagination. When the 
imagery he intended to use came 
to David, it came quickly and 
completely. "I visualized him 
wearing a long parka type robe, 
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| Telephone (416) 863 9550 
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; Dear Father McGrory: 


=A 


St. Joseph award sculptor 
David Ruben Piqtoukun 


walking with a staff — which 
would be a-narwhale tusk, I vi- 
sualized him struggling through 
the snow — knee deep — with а 
bear as his guide. A man who 
walks with a bear has no ene- 
mies. He walks with total con- 
fidence and peace of mind." And 
that is just how 51. Joseph will 
walk at the Church Extension 
Office. 


The Catholic Church Extension Society of Canada, Suite 101, 67 
Bond Street, Toronto, Ontario MSB 1Х5. 


І To help home missions, I am pleased to enclose my gift 


| Q most urgent needs () media 


І 0 Please send me 


0 building and maintaining chapels () education of priests 


| Asan Extension donor, I look forward to receiving my free copy of 
additional copies at $7 per copy 


copies of Beedahbun: First Light of 
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The 1990 Calendar is now available to all Extension lA receipt for donations will be sent for tax deductions. 
Society supporters. Additional copies may be obtained : Cardinal Carter, Chancellor 
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Some samples of some of Fritz's Ski Haus's wares 


The staff at Fritz's Ski Haus are 
specialists among specialists 


Ski shops are a specialty busi- 
ness, but at Fritz's Ski Haus 
they are specialists among the 
specialists. 

Fritz's Ski Haus, in the valley 
at 9423-98 Ave., has long been 
known for its top-quality high- 
end ski equipment. 

The 16-year-old business, ow- 
ned by Fritz Gshossmann (cor- 
rect), was the first in Western 
Canada with an electronically- 
controlled automatic feed dia- 
mond stone grinder for ski tu- 
ning, which ensures a smooth 
microfinish usually only found 
on racing skis tuned by the same 
method.in the-factory. 

Their custom foam injection 
boots, providing men and wo- 
men with the ultimate in fit are 
known far and wide. 

And recently, they have great- 
ly expanded their selection of 
fashion skiwear. 

Of course, since it is Fritz Ski 
Haus, they don't carry just your 
average merchandise that every 
shop in North America stocks. 

They specialize in highly dis- 
tnctive clothing by European 
sportswear designers, some of it 
exclusive in Canada to the store. 

This includes garments by 
Klepper and by Ludwig Maul of 
Sylvie of Italy. 

With one-piece suits and jac- 
kets in dynamic yet subtle co- 
tors, and with bold print designs, 
these ski fashions are two years 
ahead of what is generally avai- 
table in North America, Fritz 
pointed out. 

The fine detailing on the 
garments and the general quality 
are phenomenal, he notes. 

Because they don't bring in 

Many of each individual gar- 
Ment, it is highly unlikely that 
you will see anybody on the 
Slopes in the same thing. 
_ And the garments they bring 
im represent good value for mo- 
"ey, because middlemen are 
avoided if at all possible. 


Another excellent value is fle- 
есе wear by Whale of Montreal 
—which looks and feels great 
and is priced well. Also available 
15 skiwear by powder Ridge and 
Descente, 

Fritz also brings in from Eu- 
торе toques and headbands which 
20 with all the new colours. 

Service is key at Fritz's Ski 

laus, 

_ Fritz, originally from Aust- 
па, has skiied all his life, raced 


and instructed. He personally 
tests a wide range of ski equip- 
ment, and brings his expert 
knowledge to bear on every 
aspect of the business. 

"It's most important to know 
what the product does,” he said. 
71 have to believe in something 
before I sell it." 

The Fritz Ski Haus staff are 
also highly trained, and try to 
give the best possible service. 

As a result, the business has 
an extremely loyal clientele, 
with about 80% repeat cus- 
tomers. 
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Customers even come from 
out of province to be fitted for 
their custom foam injected 
boots, which are more com 
fortable, wear better, and are the 
only ones possible for some 
problem feet. 

Each set takes two to two and 
a half hours to do, and the fit is 
guaranteed for an entire season. 

A similar level of service is 
evident in fast expert repair and 
service, including microfinish 
tuning with the computer-cont- 
rolled Winter-steiger grinder. 


Courtesy Travel 


Walter & Eileen lichuk 
Capilano Mall 


Phone 465-9388 


М j 4 І Веселих Свят та Щасливого Нового Року 


ERECTION 
SERVICES LID. 


SE оон анрарроладо вдос 


METAL BUILDING INSTALLATION & RE 
* Farm * Oilfield 


* Rebuild to Customer Specifications 
* Serving Alberta 


586-2337 
В.В. 2, Westerose 


Season’s 
Greetings 
from 


ROGERS 
sleep shop ІМ. 


For the ‘‘Rest’’ of Your Life 


QUALITY MATTRESSES 
BRASS BEDS е BUNK BEDS 
LA-Z-BOY CHAIRS 
SOUTHSIDE 
6814-104 St. 


434-9388 


| PLACEMENT 45 


OPERATED BY THE 
OVER 45 GROUP SOCIETY 


EMPLOYERS! 


List your job and personnel requirements. 


NORTHSIDE 


12930 St. Albert Tr. 


| _ 454-9820 


We have registered unemployed persons 
45 and over with skills ranging 
from management to general labor 


NO FEES CHARGED! 


Funded by the Alberta Government 


Room 711, McLeod Building 


10136 - 100 Street Р ЩІ 5 З 
429-0271 «М 


Courtesy of ХЕХ International Модеїїпд Agancy 


ER Like а ВИЙ... 


Model: Gen McConnell 


Photographer Art MacCrimmon 


Веселих Свят Ta Щасливого Нового Року 


Христос Раждається! 
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CHARTER SERVICE 


LIL AND WALTER PICHE (403) 471-0883 


STUDENT TRANSPORTATION 
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FLORAL ENHANCEMENT 


Located in the 
Co-op Shopping Centre 


St. Paul, Alberta. 
Phone: 645-5159 


Ше 
Ay 
Tours to the Ukraine 


via Air Canada and Finnain. 


Departure Dates for1990: 


May 06 — May 27 — $3,513.00 
June10 -- July01 — 3,753.00 
JulyiS5 — Aug.05 — 3,753.00 
Aug.05 — Aug.26 — 3,753.00 
Sept.02 — Sept.23 — 3,753.00 


Elaine Politylo, CTC 


Visitor’s to Canada fares 
from Edmonton to Montreal 
OW — $362.00 


Христос Раждається! 


So much to see апа do... 


(UPA) — The following text 
is a complete translation of a 
Ukrainian Helsinki Union do- 
cument dealing with the victims 
of the Chornobyl nuclear disaster 
of April, 1986: 

"The government of the Ukra- 
inian SSR is continuing its po- 
licy of disinformation, silence 
and secrecy of details of the 
Chornobyl catastrophe. With 
regard to this, the Kiev branch of 
the UHU considers it necessary 
to express its principal evalu- 
ation of the situation; 

1. The secrecy surrounding the 
full details of the existing level 
of radioactivity and its dangers, 
which came to an end in May- 
June 1986, in particular for the 
inhabitants of the surrounding 
regions, contaminated with ra- 
dioactive substances, the unac- 
ceptable drawn out evacuation 
from the danger zones, the delays 
in evacuating people from areas 
with high radiation levels — is 
nothing more than genocide 
against one's own people. 

2. The conscious concealment 
of real doses of radiation received 
by people who helped with the 
clean up operations at the Chor- 
побу! Nuclear Power Station, 
the guessing of diagnoses, which 
do not reflect the actual illness, 
the refusal to link the initial 
pathological diagnosis with X 
rays, the incorrect and incom- 
plete treatment — is a crime 
against the life and the health of 
man _ perpetrated by the Ukrai- 
nian SSR and USSR Ministries 
of health and the minister Шіп 
Romanenko and other similar 
people, 

3. The isolation of the 30 km 
restricted zone, which is subject 
to the jurisdiction of the Mini- 
siry of Atomic Energy, is a vio- 
lation of the territorial sovere- 
ignty of the Ukrainian SSR by 
the union ministry as a result of 
its criminal computations in its 
activities. 

4. It is time to take to task the 
leaders and those responsible in 
the Communist party of Ukra- 
ine, the Ukrainian Supreme So- 


Summer Superb fishing, Hiking, Historic site since 1788, Photography, Bird Watching, 
Wood Buffalo National Park, Swimming, Canoeing, Boating, Picnicking. 


Winter Trapline Excursions, Snowmobiling, Icefishing, Snow shoeing, 
Wilderness tours by dog team, business meetings & retreats. 


Licensed experienced guides 


««Їгот our Beautiful new lodge. 


deluxe guest rooms, color sattelite TV, telephones, full service restaurant, conference room, 
gift shop, central fireplace, sundeck, spectacular view from all rooms, and dining room. 


reservations (403) 697-3679 


For More Information Call or Write: Ruth Nelson, Mgr. Box #347, Ft. Chipewyan, AB TOP 1B0, 697-3679 


MOMMA ANY WO APOIIVDRL DIST) ДА ОМА PY ACMD 17505) 


viet, the Ministries of health, 
water and agriculture and other 
establishments, who had a direct 
relation to the cloak of secrecy 
regarding the level of radioacti- 
vity, especially the organizers of 
the May Day parades and the 
cycle tournament held in Kievian 
1986. 

5. Ukraine has the right, as 
has Byelorussian and the Rus- 
sian federation to demand finan- 
cial compensation from the Mi- 
nistry of Atomic Energy amou- 
nting to the material loses from 
estranged territories and annual 
income, which those territories 
received as a result of economic 
activity. 

6. The Kiev branch of the 
UHU considers it imperative to 
grant privileges to those persons 
who took part in the elimination 
of the after-effects of the accident 
at the Chornobyl NPS, espe- 
cially those who operated in par- 
ticularly dangerous zones, equal 
to the privileges of those who 


coverup, UHU says 
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took part in the war іп Afghal 
nistan or the Great Patrioti, 
War. Persons who, as a result о 
working in the clean-up ope 
rations, suffered illnesses anc 
became invalids should receiv, 
privileges and rights equal to the 
invalids of the Afghan war or the 
Great Patriotic War. 

7. People who have been eva. 
cuated from zones that represen 
a danger to life, should be gua. 
ranteed special medical attention, 
treatment and living space equa) 
to that lost as a result of the 
accident 

8. The Kiev branch of the 

UHU demand from the organs of 
local republican and union aut. 
horities that they immediately 
halt the movement and sale oj 
food products from areas with 
increased levels of radiation and 
the immediate publication осі 
Slatistics from those areas." 

Approved by the general mee. 
ting of the Kiev Branch of the 
UHU. 
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4 WOULDN'T YOU RATHER | 
LET THE EXPERTS CLEAN THEM | 


Our state-of-the-art | 
еціртепі 
completely cleans 
Blinds | 


+ Vertical » Mini 


« Metal « Plastic 
« Fabric 


« Woven Woods 


- Pleated 


"KVITKA GIVES AN ENCORE AND 


CREATES A MUSICAL MASTERPIECE!" 


AVAILABLE ON CASSETTE AND COMPACT DISC FROM 
THE UKRAINIAN BOOK STORE or YEVSHAN CORPORATION 
BOX 325 BEACONSFIELD, QUEBEC H9W 5T8 


KVITKA VOL. 1 ALSO AVAILABLE 
ON CASSETTE AND RECORD 


CASSETTES & RECORDS: 
$12.95 CD's: $18.98 POSTAGE: $2.50 


